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Stat bilong Olgeta Samting
o

Jenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta
samting. Em i stori long as bilong skai na graun,
naemi stori tu long statbilongolmanmerina long
as bilong ol sin na hevi na pen i stap long dispela
graun. Em i stori long rot God yet i makim bi-
long wok wantaim yumi manmeri bilong dispela
graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tupela

bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i

wokim skai na graun, na em i stori tu long ol
samting i bin kamap bipo yet, taim ol manmeri
i kamap long graun. I gat ol stori bilong Adam
tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu dispela
hapbilongbuk i stori longNoana longbikpela tait
i bin kamap long graun, na long tauabilongBabel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long

ol tumbuna bilong ol lain Israel. Namba wan
tumbuna em Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap olsem piksa
bilong ol manmeri i bilip tru long God. Dispela
hap i stori tu long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini man bilong
em. Dispela man Jekop em i kisim narapela nem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin
kamapimol 12-pela lainbilong Israel. Planti sapta



STAT 1:1 ii STAT 1:2

long dispela hap bilong buk i stori long Josep, em
wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol
samting i bin kamap bilong mekim ol lain tum-
buna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait

long dispela buk, tasol namba wan samting dis-
pela buk i tok long en, em ol samting God yet i
bin mekim. Pastaim God yet i bin wokim olgeta
samting, na bihain, taim ol manmeri i stat long
mekimolpasinnogut, God imekimsave longolna
em i larimol lainbilongNoa tasol i stap. Nabihain
gen, God i makim Abraham na em i promis long
mekimgut longAbrahamna long ol lain tumbuna
bilong en. Dispela buk i stori moa yet long God.
Em i Papa tru bilong ol manmeri, na em i save
skelim pasin bilong ol na mekim save long ol lain
i save mekim rong. Na em i save bosim gut na
lukautim ol manmeri i aninit long em. Dispela
buk i stori long bilip bilong ol manmeri bilong
bipo tru, bai ol lain i kamapbihain, ol tu i kenritim
na i stap strong long bilip.

God imekim kamap olgeta
samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God imekim kamap olgeta samting

1 Bipo bipo tru God i mekim kamap skai na
graun na olgeta samting i stap long en.

2 Tasol graun i no bin i stap olsem yumi save
lukim nau. Nogat. Em i stap nating na i narakain

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10
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tru. Tudak i karamapim bikpela wara na spirit
bilong God i go i kam antap long en. 3 Na God i
tok olsem, “Lait i mas kamap.” Orait lait i kamap.

4God i lukim lait i gutpela, na em i amamas. Na
em i brukim tudak na tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i kolim
“Nait.” Nait i go pinis na moning i kamap. Em i
de nambawan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i
mas kamap bilong banisim wara, bai wara i stap
long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap.
God imekimdispelabanis i kamapbilongbanisim
wara antap na wara daunbilo.

8 Na dispela banis em i kolim “Skai.” Nait i go
pinis namoning i kamap. Em i de namba 2.

9BihainGod i tok olsem, “Wara i stap aninit long
skai i mas i go bung long wanpela hap tasol, bai
ples drai i kamap.” Orait ples drai i kamap.

10Dispela ples drai God i kolim “Graun.” Na ol
wara i bung pinis long wanpela hap em i kolim
“Solwara.” God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

11 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain diwai na gras na kaikai
samting.” Orait dispela samting i kamap.

12Ol kain kain diwai na gras na kaikai samting
i kamap long graun. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.

13 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap
long skai bilong makim tulait na nait, na bilong

1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia.

15 Ol dispela lait i mas kamap long skai bilong
givim lait long graun.” Orait ol lait i kamap.

16 God i mekim kamap tupela bikpela lait.
Bikpela em san bilong givim lait long de, na liklik
em mun bilong givim lait long nait. Na God i
mekimkamapol sta tu. 17Naem i putimol dispela
lait long skai bilong givim lait long graun,

18na bilong bosim taim bilong san i mas lait na
taim bilong nait i mas kamap, na bilong brukim
tudakna tulait. God i lukimolgetadispela samting
i gutpela, na em i amamas.

19 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas pulap
long ol kain kain samting i gat laip. Na ol pisin i
mas kamap na flai nabaut long skai.”

21 Orait God i mekim kamap ol traipela pis na
snek bilong solwara, na ol arapela kain samting
bilong solwara, na ol kain kain pisin. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

22 Na God i mekim gutpela tok bilong givim
strong longol. Emi tokimololsem, “Yupelaol kain
kain samting bilong solwara, yupela i mas kamap
planti na pulapim olgeta hap bilong solwara. Na
yupela ol pisin, yupela i mas kamap planti long
graun.”

23 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain samting i gat laip. Em i
mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela
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na liklik animal bilong bus.” Orait ol animal i
kamap.

25 God i kamapim ol kain kain animal bilong
ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus. God
i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim
ol manmeri bai ol i kamap olsem yumi yet. Bai
yumi putim ol i stap bos bilong ol pis na ol pisin
na bilong olgeta kain animal na bilong olgeta
samting bilong graun.”

27Orait God i wokim olmanmeri na ol i kamap
olsem God yet. God i mekim ol i kamap man na
meri.

28 Na God i mekim gutpela tok bilong givim
strong long ol. Em i tokim ol olsem, “Yupela i
mas kamap planti na i go sindaun long olgeta hap
bilong graun na bosim olgeta samting i stap long
en. Mi putim ol pis na ol pisin na olkain animal
bilong graun aninit long yupela.”

29Na God i tok olsem, “Mi givim yupela ol kain
kain diwai na gras i karim pikinini bilong kaikai.
Na yupela i ken kisim kaikai long ol dispela samt-
ing.

30Tasolmi givim ol grinpela lip na gras samting
olsemkaikaibilongolgetabikpelana liklikanimal
na bilong olgeta pisin.” Orait ol dispela samting i
kamap olsem God i tok.

31God i lukim olgeta dispela samting i gutpela,
na em i amamas tru. Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 6.

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt
19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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2
1 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na

graun na ol planti samting i stap long en.
2Longdenamba7God i lukimolgetawokbilong

en i pinis, na em imalolo long dispeal de.
3 Na God i tambuim de namba 7 na em i tok

olsem de namba 7 bilong olgeta wik em i bikpela
de bilong em yet, long wanem, em i wokim pinis
olgeta samting na long dispela de em imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na
graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na

graun,
5 i no gat diwai na gras samting i kamap long

graun yet, long wanem, em i no salim ren i kam
daun yet. Na i no gat man bilong wokim gaden.

6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save kamap
long graun na olgeta hap bilong graun i gat wara.

7 Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i
wokim man long en. Na em i winim win bilong
laip i go insait longnusbilongman, naman i kisim
laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i
stap long Iden, longhapbilongsankamap. Na long
dispela gaden God i putim dispela man em i bin
wokim.

9 Na God i mekim graun i kamapim ol kain
kain diwai, pikinini bilong ol i gutpela long kaikai.
Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel long
dispela gaden i gatwanpela diwai i stap, emdiwai
bilong givim laip. Na i gat narapela diwai tu i stap,



STAT 2:10 vii STAT 2:19-20

em diwai bilong givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden bilong
givim wara long dispela gaden. Dispela wara i
bruk na i kamap 4-pela han wara.

11-12Nem bilong namba wan wara em Pison na
em i go raunim kantri Havila. Long kantri Havila
i gat gutpela gol, na i gat wanpela kain diwai, blut
bilong en i gat gutpela smel. Na i gatwanpela kain
ston i dai tumas, em ol i save kolim kanilian.

13Nem bilong namba 2 wara em Gihon na em i
go raunim kantri Kus.

14Nem bilong namba 3 wara em Taigris na em
i ran i go long hap sankamap bilong kantri Asiria.
Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i
bin wokim na i putim em long dispela gaden long
Iden, bai man i ken i stap na lukautim dispela
gaden.

16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken kaikai
pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela gaden.

17 Tasol yu no ken kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai bilong givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.
Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no gutpela
long dispela man i stap wanpis. Mi mas mekim
kamapwanpela poroman bilong helpim em.”

19-20OlsemnaGod i kisim graun, na em iwokim
olgeta kain animal na pisin. Na God i bringim
olgeta animal na pisin i go long man, bilong man
i ken givim nem long ol. Orait na man i givim
nem long olgeta wan wan animal na pisin. Em i
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givim nem long olgeta animal bilong ples, na long
olgeta animal bilong bus, na long olgeta pisin. Na
wanem nemman i kolim ol long en, orait dispela
nem i stap nem bilong ol. Tasol i no gat wanpela
bilong ol dispela samting inap i stap poroman
bilong helpim Adam.

21Orait God, Bikpela imekimman i slip i dai tru.
Na taim man i slip yet, God i kisim wanpela bun
long banis bilong man na i pasim gen skin bilong
dispela hap.

22Orait God i wokimwanpelameri long dispela
bun em i bin kisim long man, na bihain em i
bringimmeri i go longman.

23 Man i lukim meri na em i tok olsem, “Em
nau. Em i poroman tru bilong mi. Bun bilong em
i kamap long bun bilong mi, na mit bilong em i
kamap long mit bilong mi. God i wokim em long
bun bilongmi, olsem na bai mi kolim em ‘meri.’ ”

24Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save
lusim papamama na i pas wantaim meri bilong
en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong
karamapim skin bilong tupela. Tasol tupela i
no sem.
Stori bilong Adamna Iv na ol lain

bilong ol

3
(Sapta 3-5)

Man nameri i sakim tok bilong God
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1God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol
i no gat wanpela bilong ol inap winim snek long
tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God
i tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong
olgeta diwai bilong gaden, a?”

2 Na meri i bekim tok olsem, “Mitupela i ken
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela
gaden.

3Tasolwanpeladiwai i sanapnamel tru, emGod
i tambuim mitupela long kaikai pikinini bilong
en. God i bin tokim mitupela olsem, ‘Yutupela i
no ken kaikai pikinini bilong dispela diwai, na tu
yutupela i no ken holim, nogut yutupela i dai.’ ”

4 Orait na snek i tokim meri olsem, “Nogat.
Yutupela i no inap i dai.

5Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong dispela
diwai, bai ai bilong yutupela i op na yutupela
i kisim save long wanem samting i gutpela, na
wanem samting i nogut, na bai yutupela i kamap
wankain olsem God. God i save long dispela,
olsem na em i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

6Meri i lukimdispeladiwai inaispela truna i gat
ol gutpela pikinini tru bilong kaikai i stap long en.
Nameri i tingting olsem, “I gutpela longmi kaikai
pikinini bilong dispela diwai na mi kisim olkain
gutpela save.” Olsem na meri i kisim pikinini
bilong dispela diwai na i kaikai. Na em i givim
sampela longman bilong em, naman tu i kaikai.

7 Na ai bilong tupela i op na tupela i luksave
olsem tupela i stap as nating. Olsem na tupela i

3:1: KTH 12.9, 20.2
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samapim ol lip bilong diwai fik, na tupela i pasim
olsem laplap bilong haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i harim
God, Bikpela i wokabaut long dispela gaden, na
tupela i hait namel long ol diwai.

9Tasol God, Bikpela i singaut long man na i tok,
“Yu stap we?”

10 Na man i bekim tok olsem, “Mi harim yu
wokabaut long gaden nami pret nami hait. Long
wanem, mi stap as nating.”

11NaGod iaskimem, “Olsemwanemnayusave,
yu stap as nating. Husat i tokim yu? Ating yu
kaikai pinis pikinini bilong dispela diwai mi bin
tambuim yu long kaikai?”

12Na man i bekim tok olsem, “Dispela meri yu
bin givim mi olsem poroman bilong mi, em tasol
i givim mi pikinini bilong dispela diwai na mi
kaikai.”

13 Orait God, Bikpela i askim meri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?” Na meri i
bekim tok olsem, “Snek i grisim mi na mi kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

God imekimstrongpela tok longmannamerina
snek

14Na God, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu bin
mekim dispela pasin nogut, olsem na nau mi gat
strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat
bikpela hevi. Hevi yu karim bai i winim hevi
bilong olgeta arapela animal. Nau na long olgeta
taim bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong graun.

3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
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15Na bai mi mekim yu i stap birua bilongmeri,
nameri i stap birua bilong yu. Na baimimekimol
lain bilong yu i birua long lain bilong meri. Bai ol
i krungutim het bilong yu, na bai yu kaikaim lek
bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu
bikpela hevi long taim yu gat bel. Na bai yu gat
bikpela pen long taimyu karimpikinini. Tasol bai
yu gat bikpela laik yet long man bilong yu, na bai
em i bosim yu.”

17Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin harim
tok bilong meri bilong yu, na yu bin kaikai
pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu
long kaikai. Olsem na nau bai mi bagarapim
graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut long
en. Oltaimbai yuwokhat trubilongmekimkaikai
i kamap long graun.

18-19Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i kamap
na karamapim gaden bilong yu. Na bai yu wok
hat tru long kisim kaikai bilong yu na tuhat bai
i kamap long pes bilong yu. Na bai yu hatwok
oltaim inap yu dai na yu go bek long graun. Long
wanem,mi binwokim yu long graun, na bai yu go
bek gen long graun.”

20Man i kolimmeri bilong em Iv,† long wanem,
em i tumbunamama bilong olgeta manmeri.

3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok
piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai
i birua long ol lain bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17.
3:17: Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain
olsem dispela tok, “Mama bilong olgeta manmeri na bilong ol
samting i gat laip.”
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21NabihainGod, Bikpela iwokimklos long skin
bilong animal, na em i givim long Adamwantaim
meri bilong em na tupela i putim.

God i rausimAdamna Iv long gaden Iden
22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pinis

longwanem samting i gutpela nawanem samting
inogut, naemikamapwankainolsemyumi. Orait
yumi no ken larim em i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip. Nogut em ikaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap oltaim.”

23 Olsem na God, Bikpela i rausim man long
gaden Iden, na i salim em i go bilong wok long
dispela graunGod i binwokimem longen. Nanau
man i mas brukim graun na wokim gaden.

24 God i rausim pinis man na meri, na em i
makim ol strongpela ensel bilong sanap na was i
stap long hap sankamap bilong gaden Iden. Na tu
em i putimwanpela bainat i gat paia i lait long en
na i save tanim tanim long olgeta hap. Oltaim ol
dispela ensel wantaim dispela bainat i save was i
stap, nogut wanpela man i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1Adam i slip wantaim meri bilong em, na meri
i gat bel. Meri i karim wanpela pikinini man na
em i tok, “Bikpela i helpimmi nami kisimpikinini
man.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela
pikinini Kein.*

3:22: KTH22.14 * 4:1: Long tokHibrudispelanemKein i klostu
wankain olsem dispela tok “kisim.”
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2 Bihain em i karim Abel, brata bilong Kein.
Tupela i kamap bikpela na Abel i kamap man bi-
long lukautim sipsip, na Kein i kamapman bilong
wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden na
emibringimsampelana imekimofa longBikpela.

4 Na Abel i kisim wanpela naispela patpela
pikinini sipsip. Dispela sipsip em i namba wan
pikinini sipsip mama i bin karim. Na Abel i kilim
na i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i amamas
long Abel na ofa bilong em,

5 tasol em i no amamas long Kein na ofa bilong
em. Na Kein i kros nogut tru, na pes bilong en i
senis olgeta.

6 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Watpo yu
kros? Na watpo pes bilong yu i senis olgeta?

7 Sapos yu mekim gutpela pasin, orait bai yu
amamas, longwanem,mi orait long ofa bilong yu.
Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait sin bai i
redi long bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik tru
bilong winim yu. Tasol yu mas strong na winim
em.”

8Bihain Kein i tokimAbel, brata bilong em long
go wokabaut wantaim em. Na taim tupela i stap
long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na
kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap
Abel, brata bilong yu?” Na Kein i tok, “Mi no
save. Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol bilong
lukautim brata bilongmi?”
4:4: Hi 11.4 4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12
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10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Olsem
wanem na yu mekim dispela pasin nogut? Blut
bilong brata bilong yu i kapsait pinis long graun,
nami harimdispela blut i krai longmi long bekim
dispela rong.

11Nau mi gat strongpela tok long yu olsem. Yu
bin kilim i dai brata bilong yu na mekim graun i
dringimblutbilongen. Olsemnanaumi tambuim
graun longkamapimkaikai bilong yunabai yuno
inap wokim gadenmoa.

12 Sapos yu wokim gaden bai graun i pasim gris
bilong en na kaikai bai i no inap kamap. Na bai yu
no gat ples bilong yu stret, na bai yu kamap trip-
man na raun raun long olgeta hap bilong graun.”

13Kein i harimdispela tokna em i tokimBikpela
olsem, “Dispela hevi yu givim mi em i bikpela
tumas.

14 Yu tok long mi mas pinis long wokim gaden,
na mi mas i stap longwe long pes bilong yu. Na
yu tok longmimaskamap tripmanna raunnating
long graun. Tasol mi pret, nogut ol man i bungim
mi na ol i kilimmi i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu no ken
pret. Saposwanpelaman i kilim yu, tru tumas bai
mi givim bikpela hevi moa long em bilongmekim
save long em.” Orait Bikpela i putimwanpelamak
longKein, na sapos olman i bungimemna i lukim
dispela mak, bai ol i no ken kilim em.

16 Orait Kein i lusim Bikpela na i go i stap long
wanpela hap graun ol i kolim “Raun Nabaut.”
Dispela graun i stap long hap sankamap bilong
gaden Iden.
4:10: Hi 12.24
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Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17 Kein i slip wantaim meri bilong em, na meri

i gat bel na i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela
taun, na i givim nem bilong pikinini bilong em
Enok long dispela taun.

18 Bihain Enok i gat pikinini man, nem bilong
en Irat. Na Irat i gat pikinini man, nem bilong en
Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini man, nem
bilong en Metusael. Na Metusael i gat pikinini
man, nem bilong en Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri. Nem bilong
wanpela, emAda, na nembilong arapela, em Sila.

20Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna bilong
ol man i save lukautim bulmakau na i stap long ol
haus sel.

21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong en
Jubal. Jubal em i tumbuna bilong ol man i save
mekimmusik long gita namambu.

22 Bihain Sila i karim Tubalkein. Tubalkein em
i man bilong wokim olkain samting long bras na
ain. Tubalkein i gat wanpela susa, nem bilong en
Nama.

23 Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri
bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilongmi.
Wanpela man i paitimmi

nami kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapimmi

nami kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein
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orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.

Tasol man i paitimmi,
em bai i kisim

bikpela hevi moamoa yet.”
Iv i karim narapela pikinini

25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong
en na meri i gat bel na i karim pikinini man. Na
meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi
bilong kisim ples bilong Abel, long wanem, Kein
i bin kilim em i dai.” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Set.†

26 Bihain Set i gat pikinini man, nem bilong en
Enos. Long dispela taim ol man i stat long kolim
nem bilong Bikpela na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam i olsem. God i bin wokim ol manmeri na ol
i kamap olsem em yet.

2God iwokim olman na olmeri. Em iwokim ol
pinis, orait em i mekim gutpela tok bilong givim
strong long ol, na em i kolim ol “manmeri.”

3 Adam i gat 130 krismas na em i kamap papa
bilongwanpela pikininiman i wankain olsem em
yet. Na Adam i kolim nem bilong en Set.

4Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri tu.
† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem
dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt 19.4, Mk 10.6
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5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i dai.
6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa

bilongwanpelapikininiman, nembilongenEnos.
7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela

pikinini man nameri tu.
8 Set i stap inap 912 yia olgeta na em i dai.
9 Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bi-

longwanpela pikininiman, nembilong enKenan.
10Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol arapela

pikinini man nameri tu.
11Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i dai.
12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa

bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Ma-
halalel.

13Kenan i stap840yiamoanaemigat ol arapela
pikinini man nameri tu.

14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i dai.
15 Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap

papa bilongwanpela pikininiman, nembilong en
Jaret.

16 Mahalalel i stap 830 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na em i
dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i kamappapa bi-
long wanpela pikinini man, nem bilong en Enok.

19 Jaret i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri tu.

20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.
21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap papa

bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Me-
tusela.
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22Enok em i pren tru bilong God. Em i stap 300
yia moa na em i kamap papa bilong ol arapela
pikinini man nameri tu.

23Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta,
24 na God i kisim em na ol man i no lukim em

moa, long wanem, oltaim em i bin i stap pren tru
bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na em i kamap
papa bilongwanpela pikininiman, nembilong en
Lamek.

26 Metusela i stap 782 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na em i dai.
28Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa

bilong wanpela pikinini man.
29Naem i tok, “BipoBikpela i binmekim strong-

pela tok bilong bagarapim graun na mipela i mas
hatwok tru long mekim kaikai i kamap gut. Tasol
dispela pikinini bai i mekim kaikai i kamap long
graun na bai yumi malolo liklik long hatwok bi-
long yumi.” Olsem na Lamek i kolim nem bilong
dispela pikinini Noa.*

30 Na Lamek i stap 595 yia moa, na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em i dai.
32 Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa

bilong tripela pikininiman, nembilong ol i olsem,
Siem na Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol lain bilong

en
5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nem Noa i klostu
wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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6
(Sapta 6-11)
Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long
graun, na ol i gat ol pikinini meri.

2Ol pikinini man bilong God* i lukim ol dispela
meri i naispela tumas. Na ol i kisim ol meri long
laik bilong ol yet namaritim ol.

3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit bilong
mi long ol manmeri bilong givim laip long ol.
Tasol ol i samting bilong graun tasol, olsem nami
no ken larim spirit bilongmi i stap† long ol oltaim.
Nau bai mi larim ol i stap laip inap 120 krismas
tasol, na bai ol i dai.”

4Long dispela taim na long taim bihain tu i bin
i gat ol traipela man i stap long graun. Ol dispela
man i pikinini bilong ol meri i bin slip wantaim ol
pikinini man bilong God. Ol i strongpela man tru
bilong mekim kain kain wok, na ol i gat biknem
long dispela taim.

5Bikpela i lukim pasin bilong ol manmeri long
olgeta hap i nogut tru. Ol manmeri i tingting tasol
long ol samting nogut.

6 Na Bikpela i ting i gutpela sapos em i no bin
wokim ol manmeri. Na em i bel hevi tru.

7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta man-
meri mi bin wokim, maski ol i stap long wanem
hap. Na bai mi pinisim tu olgeta pisin na olgeta
* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong
God” i tok long sampela kain ensel. † 6:3: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd
6.18,Mt 15.19 6:5:Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng 14.1-3



STAT 6:8 xx STAT 6:16

animalbilongplesnaolgetaanimalbilongbus. Mi
yet mi bin wokim ol dispela samting, tasol mi ting
i gutpela sapos mi no bin wokim ol.”

8Tasol Bikpela i amamas long Noa.
9-10 Nem bilong ol lain pikinini bilong Noa i

olsem. Em i gat tripela pikinini man, Siem na
Hamna Jafet. Noa em i gutpelaman, nawokabaut
bilong en i stret long ai bilong God. Em i pren tru
bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong ol arapela
manmeri i nogut tru. Long olgeta hap bilong
graun ol i wok long pait na bikhet tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap long olgeta
hap bilong graun. Em i no lukimwanpela gutpela
lainmanmeri i stap. Nogat. Olgeta lainmanmeri i
wok longmekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem, “Olgeta man-

meri i wok long pait na bikhet tasol, olsem na mi
laik bagarapim ol. Bai mi pinisim tru olgeta lain
manmeri.

14Tasol yumaskisimplangbilonggutpeladiwai
na wokim wanpela sip. Yu mas wokim sampela
rum insait long en, na penim insait na ausait long
kolta.

15 Yu mas wokim dispela sip olsem, longpela
bilong en inap 130mita na bikpela bilong en inap
22mita na antap bilong en inap 13mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip, yu no ken
larim rup i pas olgeta long banis bilong sip. Nogat.
Yu mas larim hap mita samting namel long rup
6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17,
Ro 3.10-19
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na banis, bai lait i ken i go insait long sip.‡ Yu
mas wokim tripela plua o dek long dispela sip,
wanpela daunbilo nawanpela namel nawanpela
antap. Na yumaswokimwanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap long
graun, bilong bagarapim olgeta samting i gat laip.
Na olgeta samting i stap long graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak wantaim yu. Yu
mas i go insait long dispela sip wantaim meri
bilong yunaol pikinini bilong yuwantaimolmeri
bilong ol.

19 Na yu mas kisim tupela tupela bilong olgeta
kain animal, wanpela man na wanpela meri. Na
yu mas bringim ol i go insait long sip wantaim
yupela, bai ol i no ken i dai.

20 Tupela tupela bilong olgeta kain pisin na
olkain bikpela na liklik animal ol i mas i go insait
long sip, olsem bai ol i no ken i dai.

21 Na yu mas kisim olgeta kain samting bilong
kaikai na putim long sip. Bai yupela wantaim ol
animal na pisin i ken kaikai long en.”

22Orait Noa i mekim olgeta samting olsem God
i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim
yu wanpela tasol yu stap stretpela man namel
long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu
‡ 6:16: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7
7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
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wantaim olgeta lain famili bilong yu i mas i go
insait long sip.

2Yumas kisim7-pelamanna 7-pelameri bilong
olgeta kain animal i klin long ai bilong mi. Tasol
longol animal inoklinyumaskisimwanpelaman
na wanpela meri tasol.

3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man na 7-
pela meri bilong olgeta kain pisin. Yumasmekim
olsembai ol i no ken i dai, na bihain bai ol pikinini
bilong ol i kamap planti gen long graun.

47-pela de i go pinis, orait baimi salim ren i kam
longgraun long sanna longnait, inap40deolgeta.
Longdispela renbaimipinisim truolgeta samting
i gat laip mi bin wokim.”

5 Orait Noa i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i tok.

6Noa i gat 600krismas long taimdispela bikpela
tait i kamap long graun.

7 Noa na meri bilong en i go insait long sip
wantaim ol pikinini man bilong tupela na ol meri
bilong ol, olsem bai ol i no ken bagarap long taim
dispela tait i kamap.

8Nawanpela man na wanpela meri long olgeta
kain animal i klin long ai bilong God na bilong
olgeta kain animal i no klin, na bilong ol pisin na
liklik animal,

9 ol i go insait long sip wantaim Noa, olsem God
i tokim Noa.

10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela tait i
kamap na i stat long karamapim graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de

7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6
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namba 17 bilong namba 2mun bilong dispela yia,
graun i opnabikpelawara i stapaninit long graun
i sut i kam antap. Na olgeta dua long skai i op na
wara i kapsait i kam daun.

12Bikpela renmoa i kam daun long san na long
nait, inap long 40 de.

13Long dispela de tasol ren i stat long pundaun,
Noa na meri bilong en, wantaim 3-pela pikinini
bilong en, SiemnaHamna Jafet, na olmeri bilong
ol, ol i go insait long sip.

14 Na olgeta kain animal bilong ples na olgeta
kain bikpela na liklik animal bilong bus na olgeta
kain pisin, ol i go insait long sip wantaim ol lain
bilong Noa.

15-16Wanpela man na wanpela meri bilong ol-
geta kain samting i gat laip, ol i go insait long sip
wantaim Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong sip.

17Tait i wok long kamap yet inap long 40 de, na
wara i kam antap moa na i litimapim sip. Na sip i
lusim graun.

18 Na wara i kamap bikpela moa, na sip i trip
antap long en.

19 Na wara i kam antap moa moa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.

20 Bihain wara i winim olgeta maunten na i go
antapmoa inap long 7-pela mita.

21Naolgeta samting i gat laip longgraun, ol i dai,
em ol pisin na ol animal bilong ples na ol bikpela
na liklik animal bilong bus na olgeta manmeri.

22Olgeta samting i gat laip long graun i dai.
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23 Bikpela i pinisim tru olgeta samting long
graun, ol manmeri na ol animal bilong ples na
bilong bus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no
bagarap long dispela tait, emNoawantaim ol lain
bilong en na ol pisin na ol animal i stap wantaim
ol insait long sip.

24 Na wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1 Bihain God i tingting long Noa na ol animal i
stap wantaim em long sip. Na God i mekim win i
ran antap long wara, na wara i go daun.

2Nawaraaninit long graun inokamantapmoa.
Na olgeta dua long skai i pas, na ren i no pundaun
moa

3na wara i slek i go daun. Wara i wok long i go
daun inap long 150 de olgeta.

4Na long de namba 17 bilong namba 7 mun sip
i pas long wanpela maunten long ples maunten
bilong Ararat.

5 Wara i go daun yet na long de namba wan
bilong namba 10 mun ol het bilong maunten i
kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opim
windo bilong sip,

7 na em i lusim wanpela kotkot i go. Dispela
pisin i flai i go na i no kam bek. Nogat. Em i raun
raun inap wara i drai na graun i kamap.

7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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8Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol i kolim
balus i go, long wanem, em i laik save, wara i go
daun pinis, o nogat.

9 Tasol wara i karamapim graun yet na balus i
no painimwanpela ples bilong sindaunnamalolo
long en. Olsemna balus i kambek, na Noa i putim
han i go ausait na i kisim em i kam insait gen.

10 Orait Noa i wet i stap inap 7-pela de moa na
em i salim balus i go gen.

11 Na long apinun tru balus i kam bek long
Noa. Na longmaus bilong en, em i holimwanpela
nupela lip bilong diwai oliv. Olsem na Noa i save,
wara i go daun pinis. 12Na em iwet 7-pela demoa
na i salim balus i go gen. Na balus i no kam bek
moa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de
namba wan bilong namba wan mun bilong dis-
pela yia, wara i stat long drai. Noa i rausim
wanpela hap rupbilong sip na i lukluknabaut. Na
em i lukim graun i wok long drai.

14Longdenamba27bilongnamba2mungraun
i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem,
16 “Yu lusim sip na yu go daun wantaim meri

bilong yunaol pikinini bilong yuwantaimolmeri
bilong ol.

17Na bringim olgeta animal i go daun wantaim
yupela, em ol pisin na olgeta animal bilong ples
na bilong bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long olgeta hap
bilong graun.”

18 Orait Noa i lusim sip na i go daun wantaim
meri bilong en na ol pikinini bilong en wantaim
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ol meri bilong ol.
19Na ol kain kain animal na ol pisin i bung long

lain bilong ol yet, na i lusim sip na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long

Bikpela. Na em i kisim wanpela wanpela long
olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong
Bikpela, na em i kilim ol bilongmekim ofa. Na em
i kukim ol antap long alta.

21Bikpela i smelim switpela smel bilongdispela
ofa na em i tok, “Mi no ken bagarapim graun gen
bilong bekim pasin nogut bilong ol manmeri. I
tru, stat long taim ol manmeri i yangpela yet ol i
save tingting longmekim ol pasin nogut. Tasol mi
no ken bagarapim moa olgeta samting i gat laip,
olsemmimekim pinis.

22 Bai i gat taim bilong planim kaikai na taim
bilong kamautim kaikai. Bai i gat taim bilong kol
na taim bilong ples i hat. Bai i gat taim bilong san
na taim bilong ren. Bai i gat san na nait. Dispela
olgeta kain taimbai i no ken pinis long taim graun
i stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol pikinini
bilong en long dispela tok, “Karim planti pikinini,
bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun.

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28
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2 Olgeta animal bilong graun na ol pisin na ol
pis, bai ol i pret long yupela, na yupela bai i bosim
ol.

3 Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol samting
i save wokabaut long graun na ol kain kain sayor.
Mi givim olgeta olsem kaikai bilong yupela.

4Wanpela samting tasol yupela i no ken kaikai,
em mit i gat blut i stap yet long en, long wanem,
blut em i as bilong laip.

5 Na sapos wanpela animal o wanpela man i
pinisim laip bilong yupela, bai mimekim save tru
long em. Yes, sapos man i kilim i dai narapela
man, baimimekimem i karimhevi bilongdispela
pasin em imekim.

6Man i kilim i dai narapela man, em yet i mas
dai long han bilong ol man, long wanem, mi God
mi bin wokim ol manmeri i kamap olsemmi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim
planti pikinini, bai ol lain pikinini bilong yupela
i kamap planti na pulapim olgeta hap bilong
graun.”

8NaGod i tokimNoawantaim ol pikinini bilong
en olsem,

9 “Nau mi laik mekim kontrak wantaim yupela
na wantaim ol lain pikinini bilong yupela bai i
kamap bihain.

10Na mi mekim kontrak wantaim olgeta samt-
ing i gat laip tu, em ol pisin na ol animal bilong
ples na bilong bus, na olgeta samting i bin i stap
wantaim yupela long sip.

9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt 1.26, Kis
20.13 9:7: Stt 1.28
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11 Mi mekim kontrak wantaim yupela long
dispela tok. Mi promis bai mi no ken salim gen
bikpela tait i kam na bagarapim olgeta samting i
gat laip. Na tait bai i no ken karamapimgen olgeta
hap bilong dispela graun.”

12-13 Na God i tok, “Mi putim renbo bilong mi
long klaut olsem mak bilong dispela kontrak bi-
long oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i stap olsemmak
bilongkontrakmimekimwantaimolgeta samting
bilong graun.

14 Taim mi mekim ol klaut i kamap antap long
skai bai renbo tu i kamap.

15 Na bai mi tingim dispela promis mi mekim
pinis wantaim yupela na ol animal, olsem na bai
tait i no ken bagarapim gen olgeta samting i gat
laip.

16Taimmi lukimrenbo i kamap longklaut, orait
bai mi tingim dispela kontrak bilong oltaim, nau
mi mekim wantaim olgeta samting i gat laip na i
stap long dispela graun.”

17Na God i tokimNoa olsem, “Dispela renbo em
i mak bilong promis mi mekim wantaim olgeta
samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18Emhianembilong tripela pikinini bilongNoa

i bin stap long sip wantaim em. Nem bilong ol
i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa
bilong Kenan.

19 Ol dispela pikinini bilong Noa ol i tumbuna
bilong olgeta lainmanmeri bilong graun.
9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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20 Noa em i man bilong wokim gaden, na em i
nambawanman long planim gadenwain.

21Orait wanpela de em i dring sampelawain na
em i spak. Na ol klos bilong en i lus na em i slip
nating long haus sel bilong en.

22NaHam, papa bilong Kenan, em i lukim papa
i slip nating, na em i go na i tokim tupela brata.

23 Orait Siem na Jafet tupela i kisim laplap na
i putim long sol bilong tupela. Na tupela i givim
baksait long haus sel na tupela i wokabaut isi
isi i go insait na karamapim papa bilong tupela.
Tupela i no tanim pes na lukim papa i no gat klos.

24 Taim Noa i kirap na tingting bilong en i klia
gen, orait em i harim tok long yangpela pikinini
bilong en i bin lukim em i slip nating.

25 Na em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap antap
long Kenan. Bai em i kamapwokboi nating bilong
ol brata bilong en.”

26Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong Siem. Kenan bai i stap
wokboi nating bilong Siem.

27 God i ken mekim ol pikinini bilong Jafet i
kamap planti, na bai ol i sindaun gut wantaim ol
lain bilong Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.”

28Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia moa.
29Na em i gat 950 krismas olgeta long taim em i

dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa
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1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong
tripela pikinini man bilong Noa, Siem na Ham na
Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim
bilong bikpela tait.

2 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i
olsem, Gomer na Magok na Madai na Javan na
Tubal naMesek na Tiras.

3Na nem bilong ol pikinini man bilong Gomer i
olsem, Askenas na Rifat na Togarma.

4Na nem bilong ol pikinini man bilong Javan i
olsem, Elisa na Tarsis na olman bilong Saiprus na
ol Dodan.

5 Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lain man-
meri i stap longnambisna longol ailan. Ol dispela
lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Jafet. Na ol
wan wan lain bilong ol i sindaun long hap bilong
ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

6 Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i
olsem, Kus* na Isip na Libia na Kenan.

7Nembilong ol pikininimanbilongKus i olsem,
Seba na Havila na Sapta na Rama, na Sapteka.
Rama i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

8NaKus i gatnarapelapikininiman, nembilong
en Nimrot. Nimrot em i namba wan man bilong
graun long kamap strongpela hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nimrot na em i
kamap saveman tru bilong painim abus. Olsem
na taimolman i laik givimbiknemlongol arapela,
ol i save tok, “Dispela man em i olsem Nimrot.
Bikpela i givim strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”
* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri
Sudan.
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10 Dispela kantri Nimrot i bosim i gat tripela
bikpela taun, Babel na Erek na Akat. Dispela
tripela† taun i stap long graun bilong Babilonia.

11 Nimrot i lusim Babilonia na i go long hap
bilong Asiria na em i kirapim ol dispela bikpela
taun, Ninive na Rehobotir na Kala

12 na Resen. Resen i stap namel long Ninive na
biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri
bilong Lidia na Anam na Lehap na Naptu

14naPatrusnaKaslunaKrit. Olmanmeribilong
Filistia i kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong
Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol Hit

16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat. Bihain

ol wan wan lain bilong Kenan i go nabaut na ol i
sindaun long planti hap.

19Namak bilong graun ol Kenan i sindaun long
en i stat long taun Saidon na i go inap long taun
Gerar longhapbilong taunGasa. Namakbilongol
i tanim na i go long hap sankamap inap long taun
Sodom na Gomora na Atma na Seboim, long hap
bilong Lasa.

20 Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bi-
long Ham. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun
long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol
yet.

21Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna bilong
lain Eber. Siem em i bikpela brata bilong Jafet.
† 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman
i ting i gat nembilong narapela taun tu i stap, nembilong enKalne.
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22 Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i
olsem, Elam na Asur na Arpaksat na Lidia na
Aram.

23 Nem bilong ol pikinini man bilong Aram i
olsem, Us na Hul na Geter naMas.

24 Arpaksat em i papa bilong Sela, na Sela em i
papa bilong Eber.

25 Eber i gat tupela pikinini man. Nem bilong
wanpela em Pelek. Taim Pelek i stap, ol manmeri
bilong graun i bruk bruknabaut long ol liklik lain.
Olsem na ol i kolim nem bilong en Pelek, em i
olsem “Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong
Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat na Selep na
Hasarmavet na Jera

27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba
29 na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dispela

man, ol i pikinini man bilong Joktan.
30 Ples ol dispela lain man i stap long en i stat

long hap bilongMesa, na i go inap long Sefar long
ples maunten long hap bilong sankamap.

31 Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bi-
long Siem. Na ol wanwan lain bilong ol i sindaun
long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol
yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan
lain famili bilong ol tumbuna pikinini bilongNoa.
Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri bilong
olgeta hap bilong graun i kamap long ol dispela
lain famili.

11
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Bikpela i paulim tok ples bilong ol manmeri
1 Bipo ol manmeri bilong graun i gat wanpela

tok ples tasol.
2Ol i stap longhapbilong sankamap, naol i raun

nabaut na ol i kamap longwanpela ples daun long
hapbilong Babilonia. Orait ol i sindaun i stap long
dispela hap.

3 Bihain ol i toktok long ol yet olsem, “Kaman,
yumi tanimsampelagraunnakukim longpaiabai
i kamap olsem brik.” Olsem na ol i gat brik bilong
wokim haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong
simenim ol dispela brik wantaim.

4Orait ol i tok, “Nau yumi mas wokim wanpela
bikpela taun bilong yumi yet, na wanpela long-
pela taua insait longen. Dispela tauabai i goantap
inap long skai. Olsem na bai ol manmeri i lukim
dispela wok, na ol i litimapim nem bilong yumi.
Na bai yumi no ken bruk nabaut na i go i stap long
narapela narapela hap bilong graun.”

5Orait naBikpela i kamdaunbilong lukim taun
na taua ol dispela man i bin wokim.

6Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain manmeri
ol iwanpela lain pipel tasol na ol i gatwanpela tok
ples tasol. Lukim. Ol iwokimpinis dispelabikpela
taun. I no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain
samting long laik bilong ol yet.

7 Olsem na yumi go daun na paulim tok ples
bilong ol bai wanwan bilong ol i no ken savemoa
long toktok bilong ol arapela.”

8Orait Bikpela i mekim ol lain bilong ol i bruk
nabaut, na ol i go i stap nabaut long olgeta hap

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51
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bilong graun, na ol i nomoawokim dispela taun.
9 Ol i kolim dispela taun Babel,* long wanem,

Bikpela ipaulimtokplesbilongoldispelapipel, na
em ibrukim lainbilong ol na ol i gonabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10Emhiaol lainpikinini bilongSiem. Tupelayia

bihain long bikpela tait, Siem i gat 100 krismas, na
em i kamap papa bilong Arpaksat.

11 Siem i stap 500 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i kamappapa
bilong Sela.

13 Arpaksat i stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Eber.

15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap papa
bilong Pelek.

17Eber i stap 430 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Reu.

19Pelek i stap 209 yiamoa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa
bilong Seruk.

* 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem
dispela tok “paulim.”
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21 Reu i stap 207 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Nahor.

23Seruk i stap 200 yiamoana em i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa
bilong Tera.

25Nahor i stap119yiamoanaem i gat ol arapela
pikinini man nameri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa
bilong Abram na Nahor na Haran.

27Em hia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i
papabilongAbramnaNahornaHaran. Haranem
i papa bilong Lot.

28Haran i dai long ples bilong em, long Ur long
hap bilongKaldia, taimpapa bilong emTera i stap
yet.

29 Abram i maritim Sarai, na Nahor i maritim
Milka, pikinini bilong Haran. Haran em i papa
bilong Iska tu.

30Na Sarai i no inap karim pikinini.
31Tera i kisimol lainbilongen, naol i lusim taun

Ur long hap bilong Kaldia na ol i go olsem long
graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong em yet, na
Sarai, meri bilong Abram, na Lot, pikinini bilong
Haran na tumbuna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol i stap long
dispela taun.

32Tera i gat 205 krismas na em i dai long dispela
taun.

Stori bilong Abraham
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12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1Bikpela i tokimAbramolsem, “Yu lusimgraun
bilong yu na ol brata bilong yu, na ol lain bilong
papa bilong yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en.

2 Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong yu i
kamap bikpela lain tru. Na baimimekim gut long
yunamekimyu i gat biknemtru. Olsemna taimol
manmeri i laik mekim gutpela tok long ol arapela
man, ol bai i tokim ol olsem, ‘God i kenmekim gut
long yu, olsem em i binmekim long Abram.’

3 Bai mi mekim gut long ol man i save mekim
gutpela pasin long yu. Tasol bai mi yet mi bagara-
pim ol man i tok long bagarapim yu. Na long yu,
baimimekimgut long olgeta lainmanmeri bilong
graun.”

4Orait Abram i lusim taun Haran na i go olsem
Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go wantaim em.
Long dispela taim Abram i gat 75 krismas.

5 Abram i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot,
pikinini bilongbratabilongen, naol i gowantaim.
Na ol i kisim ol wokman na wokmeri bilong ol tu,
na olgeta samting ol i bin kisim long Haran, na ol
i wokabaut i go long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan,
6 na Abram wantaim ol lain bilong en i wok-

abaut long dispela graun na i go kamap long ples
lotu bilong taun Sekem. Long dispela taun i gat
wanpela diwai tambu i stap long hap ol i kolim
12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8
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More. Na long dispela taim ol man bilong Kenan i
stap yet long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok, “Bai
mi givim dispela graun long ol lain pikinini bi-
long yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong
lotu long Bikpela long dispela hap Bikpela i bin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go long hap
saut, longwanpelamaunten i stap longhapbilong
sankamap klostu long taun Betel. Na em i wokim
kem namel long Betel na taun Ai. Betel i stap long
hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap
bilong sankamap. Na Abram i wokim alta long
dispela hap na em i kolim nembilong Bikpela na i
lotu long em.

9 Bihain Abram wantaim ol lain bilong en i
lusim dispela hap na ol i wokabaut gen i go olsem
long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap,

na i no gat kaikai tru long dispela hap. Orait na
Abram wantaim ol lain bilong en i go i stap long
kantri Isip.

11 Taim ol i kamap klostu long Isip, Abram i
tokimmeribilongenSaraiolsem, “Harim. Mi save
yu naispela meri tru.

12 Na taim ol man bilong Isip i lukim yu, ating
bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i save, yu meri
bilongmi, orait inapol i kilimmina larimyu i stap.

12:7: Ap 7.5, Ga 3.16
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13 I gutpela yu tokim ol olsem, yu susa bilong
mi. Sapos yumekimolsem, bai ol imekim gutpela
pasin tasol longmi, na ol i no kilimmi i dai.”

14Abramikamap long Isip, naolmanbilong Isip
i lukim meri bilong en i naispela tru, olsem em i
bin tok.

15Naol ofisabilongkingbilong Isip i lukimSarai
na ol i tokim king olsem, “Wanpela naispela meri
tru i kam i stap.” Orait ol i go kisim Sarai na
bringim em i kam long haus king.

16King i lukim Sarai na em i laikim Sarai tumas,
olsem na em i mekim gutpela pasin long Abram.
Na em i givim Abram planti sipsip na meme na
bulmakau na donki na kamel, na ol wokboi na
wokmeri.

17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik nogut
long king bilong Isip wantaim ol lain i stap long
haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai,
meri bilong Abram, namekim Sarai i kamapmeri
bilong em yet.

18Orait king i singautimAbram i kamna i tokim
em olsem, “Watpo yu mekim dispela pasin long
mi? Yu no bin tokim mi olsem Sarai em i meri
bilong yu.

19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na mi
kisim em olsemmeri bilong mi. Watpo yumekim
dispela pasin nogut? Orait kisim meri bilong yu,
na yutupela i go.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong em long ol
i mas rausim Abram long Isip. Orait ol i rausim
Abramwantaimmeri bilong en na olgeta samting
bilong en tu.

12:13: Stt 20.2, 26.7
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13
Lot i lusimAbram

1-2 Abram i gat planti samting. Em i gat planti
sipsip na meme na bulmakau na planti silva na
gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bilong
Negev. Em i kisim meri bilong en na olgeta samt-
ing bilong en, na Lot tu i go wantaim em.

3Na bihain Abram wantaim ol lain bilong en i
lusim hap bilong Negev na i wokabaut i go olsem
long hap not. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long taun Betel. Ol i go kamap long ples
bipoAbramibinwokimkembilongennamel long
taun Betel na taun Ai.

4Naemigo longdispelahapemibinwokimalta
long en, na em i lotu long Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i
gat planti meme na sipsip na bulmakau na i gat
bikpela lainmanmeri tu.

6 Abram na Lot i gat planti samting, olsem na
graun i no inap long tupela i stap wantaim.

7 Na kros i kamap namel long ol wokman i
save lukautim ol sipsip na meme bilong Lot na ol
wokman i save lukautimol sipsip namemebilong
Abram. Long dispela taim ol Kenan na ol Peres i
stap yet long dispela hap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela i
wanblut. Nogut mitupela i kros, na nogut ol
wokman bilongmitupela tu i kros.

9 Lukim bikpela hap graun i stap. Mobeta yu
makimwanpela hap bilong yu yet, na yu lusimmi
na yu go long en. Sapos yu laik i go long han sut,
orait mi ken i go long han kais. Na sapos yu laik i
go long han kais, orait bai mi go long han sut.”
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10 Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em
i lukim olgeta graun long ples daun bilong wara
Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar.
Dispela hap graun olgeta i gat planti wara na em
i gutpela tru olsem naispela gaden bilong Bikpela
na olsem graun bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpela i no bin bagarapimyet tupela taun Sodom
na Gomora.

11Orait Lot i tok long embai i kisimolgeta graun
long ples daun bilong wara Jordan. Na em i lusim
Abram na i go long hap bilong sankamap. Olsem
na Lot na Abram i nomoa i stap wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot
i go sindaun namel long ol taun i stap long ples
daun bilong wara Jordan, na em i wokim kem
bilong en klostu long Sodom.

13Olmanmeri bilong dispela taun ol i manmeri
nogut tru. Ol i save mekim ol kain kain sin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

Abram i go longHebron
14Lot i gopinis, naBikpela i tokimAbramolsem,

“Yu sanap hia na yu lukluk i go long olgeta hap.
Lukluk i go long hap sankamap na long hap san i
go daun, na long hap not na long hap saut.

15 Olgeta dispela graun nau yu lukim bai mi
givim long yu na long ol lain pikinini bilong yu.
Na bai dispela graun i stap graun bilong yupela
oltaim oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i kamap
planti tru olsemwesan. Saposman i inap kaunim

13:10: Stt 2.10 13:15: Ap 7.5



STAT 13:17 xli STAT 14:1-9

olgeta wesan, orait bai em i inap kaunim olgeta
pikinini bilong yu.

17 Orait yu kirap na yu wokabaut na lukim ol-
geta dispela graun. Bai mi givim olgeta long yu.”

18 Orait na Abram i lusim dispela ples na i go
i stap long taun Hebron. Na em i wokim kem
klostu long ol bikpela diwai bilongMamre. Na em
i wokim alta bilong Bikpela long dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa
em i king bilong taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong
taun Seboim, na Kedorlaomer em i king bilong
kantri Elam. Kedorlaomer i bosim ol dispela
arapela king na i bosim king bilong taun Bela,
narapela nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap
12-pela yia, na long namba 13 yia ol i sakim tok
bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia
Kedorlaomer i singautim tripela pren bilong em,
Amrafel, king bilong kantri Babilonia, wantaim
Ariok, king bilong kantri Elasar, na Tidal, king
bilong ol lain Goim. Dispela 4-pela king i go
wantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain
Refaim long taun Asterot Karnaim na ol i winim
pait. Ol i winim ol lain Sus long taun Ham, na ol i
winim ol lain Em long ples stret klostu long taun
Kiriataim. Na ol i winim ol lainHor longmaunten
Seir na ranim ol i go inap long ples Elparan long
arere bilong graun i no gat man. Bihain ol i tanim
i gobek long taunKades. OlpelanembilongKades



STAT 14:10 xlii STAT 14:13

em Enmispat. Na ol i winim pait long olgeta hap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain
bilong Amor long taun Hasason Tamar na ol i
winim pait.
Ol i winimdispela pait pinis, orait Kedorlaomer

wantaim ol pren bilong em ol i go pait long 5-
pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela king wantaim
ol ami bilong ol, ol i bung wantaim long ples
daun bilong Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami
bilong5-pelakingol i pait longol amibilong4-pela
arapela king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong
kisim kolta i stap. Na king bilong Sodom na king
bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait,
tasol tupela i pundaun long ol dispela hul. Na ol
tripela arapela king i ranawe i go antap long ples
maunten.

11 Kedorlaomer wantaim ol pren bilong em, ol
i winim pait. Na ol i kisim olgeta samting long
Sodom na Gomora, na ol i kisim olgeta kaikai tu
i go.

12 Lot, pikinini bilong brata bilong Abram, em
i stap long Sodom, olsem na ol i kisim em tu
wantaim olgeta samting bilong em.

13Tasol wanpelaman i ranawe long pait, na em
i go long Abram. Em i wanpela man bilong lain
Hibru, na em i tokim Abram long ol samting i bin
kamap. Abram i stap klostu long ol bikpela diwai
bilong Mamre. Mamre em i wanpela man bilong
lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol na Aner.
Dispela tripela man ol i pren bilong Abram.
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14 Abram i harim tok long ol birua i kisim Lot,
pikinini bilong en. Olsem na em i singautim ol
strongpelaman long lain bilong en, namba bilong
ol inap 318. Na ol i ranim ol dispela 4-pela king i
go inap long taun Dan.

15Long dispela ples Abram i brukim lain bilong
en long tupela lain. Na ol i pait long ol lain bilong
dispela 4-pela king long nait, na ol i winimpait. Ol
i ranimol i go long hapnot bilong taunDamaskus,
inap long taun Hoba,

16naol i kisimbekolgeta samtingol dispelaking
i bin karim i go. Abram i kisim bek pikinini bilong
en, Lot, na olgeta samting bilong en wantaim ol
meri na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17Abram i winim pinis dispela pait em i mekim

long King Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i go
bungim em long dispela ples stret ol i kolim Save,
o Ples Stret Bilong King.

18Na Melkisedek, em king bilong Salem na em
i pris bilong God Antap Tru, em i bringim bret na
wain i kam long Abram.

19 Na Melkisedek i givim blesing long Abram
olsem, “God Antap Tru i bin wokim heven na
graun, em i kenmekim gut tru long yu.

20Yumi litimapim nem bilong em, long wanem,
yu bin pait long ol birua na em i helpim yu long
winim pait.” Na olgeta samting Abram i bin kisim
em i tilim long 10-pela hapna i givimwanpela hap
longMelkisedek.
14:18: Hi 7.1-10
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21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram
olsem, “Yukenholimolgeta samting yukisim long
pait. Tasol larim ol lain manmeri bilong mi i kam
bek.”

22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela Antap Tru,
em i bin wokim heven na graun, na mi mekim
strongpela tok long nem bilong en olsem,

23mi no inap kisim wanpela samting bilong yu,
maski liklik samtingolsemtretbilong samaporop
bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu tok,
‘Mi yetmimekimAbram i kamapman i gat planti
samting.’

24 Mi yet mi no ken kisim wanpela samting.
Samting lain bilong mi i kaikai pinis, em tasol mi
ken kisim. Na tripela pren bilong mi, Aner wan-
taimEskol naMamre, ol i kenkisimhapbilongol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long
samting olsem driman. Bikpela i tokim em olsem,
“Abram, yunokenpret. Mi olsemhapplang i save
haitim yu. Mi save was gut tru long yu. Na bai mi
mekim yu i kamapman i gat biknem tru.”

2 Tasol Abram i tok, “O sori God, Bikpela bilong
mi,mi no gat pikinini bilongmi yet. Bai yumekim
wanem na mi kamap man i gat biknem? Taim
mi dai, man bai i kisim ol samting bilong mi, em
Elieser bilong Damaskus.

3 Yu no bin givim pikinini long mi. Olsem na
dispela wokman bilong mi, em bai i kisim olgeta
samting bilongmi.”
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4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela
wokman, em bai i no inap kisim ol samting bilong
yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong
yu, na em bai i kisim ol samting bilong yu.”

5 Na Bikpela i kisim Abram i go ausait, na i
tokim em olsem, “Yu lukluk i go antap long skai
na yu lukim ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol
tumbunapikinini bilongyubai i kamapplanti tru,
olsem ol sta.”

6Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na
Bikpela i kolim em stretpela man.

7Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi Bikpela.
Mi bin singautim yu na yu bin lusim taun Ur long
hap bilong Kaldia. Mi mekim olsem bilong givim
dispela graun long yu, na em bai i kamap graun
bilong yu stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong mi,
olsem wanem bai mi save dispela graun bai i
kamap graun bilongmi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Bringim ol
dispela samting long mi. Bringim wanpela bul-
makau meri i gat tripela krismas, na wanpela
meme meri i gat tripela krismas, na wanpela sip-
sipman i gat tripela krismas, na tupela liklik pisin
ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i
kam long Bikpela. Na Abram i katim ol dispela
abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim tupela pisin.

11 Sampela tarangau i kam na i laik kaikai dis-
pela abus, tasol Abram i rausim ol.

15:5: Ro 4.18, Hi 11.12 15:6: Ro 4.3, Ga 3.6, Je 2.23
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12 San i laik i go daun na Abram i slip i dai tru.
Em i slip yet na em i lukim samting olsem bikpela
tudak tru i karamapim em na em i pret nogut tru.

13 Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri
bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long
ol inap 400 yia.

14 Tasol bai mi givim hevi long ol dispela lain i
mekim dispela pasin long ol. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong yu bai ol i kisim planti samting tru
na bai ol i lusim dispela kantri.

15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu
kamap lapun tru na yu dai, na bai ol i planim yu.

16 Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no
inap kam bek kwik long dispela graun. Ol lain
Amor i no mekim planti pasin nogut yet. Taim
ol i mekim pinis, orait bai mi mekim save long ol
na rausim ol long dispela graun. Na taim ol lain
bilong yu i gat ol namba 4 lain tumbuna pikinini,
orait bai ol i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis, orait tupela
samting i kamap, em wanpela sospen i gat paia,
na wanpela bombom i lait. Na smok i wok long
kamap long dispela sospen. Na dispela tupela
samting i go namel long tupela lain abus.

18Long dispela de yet Bikpela i mekim kontrak
wantaim Abram, na em i tok, “Bai mi givim dis-
pela olgeta graun long ol lain tumbuna pikinini
bilong yu. Namak bilong graun bilong ol bai i stat

15:12: Jop 4.13-14 15:13: Kis 1.1-14, Ap 7.6 15:14: Kis
12.40-41, Ap 7.7 15:18: Ap 7.5
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long dispela liklik wara i stap long arere bilong
kantri Isip na i go inap long bikpelawara Yufretis.

19Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol Kenas
na ol Katmon

20na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21 na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na ol

Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini.
Tasol Sarai i gat wanpelawokmeri, nembilong en
Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip.

2 Na Sarai i tokim Abram olsem, “Yu save,
Bikpela i pasim bel bilongmi nami no inap karim
pikinini. Olsem na yu ken i go slip wantaim
wokmeri bilongmi. Ating embai i karimwanpela
pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bi-

long em.
3Na Sarai i kisim dispela wokmeri, Hagar, na i

givim em long Abram olsemmeri bilong en. Long
dispela taim Abram i stap long Kenan 10-pela yia
pinis.

4Orait Abram i slip wantaim Hagar, na Hagar i
gat bel.
Taim Hagar i save long em i gat bel, em i bikhet

long Sarai.
5Na Sarai i tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet

long mi, na dispela em i asua bilong yu tasol. Tru,
mi yet mi givimwokmeri bilongmi long yu. Tasol
nau em i save em i gat bel, na em i bikhet longmi.
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Tasol mi laik bai Bikpela i ken skelim tok bilong
mitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem,
“Harim. Hagar em i wokmeri bilong yu tasol. Yu
bosbilongennayukenmekimwanemsamtingyu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai i birua long
Hagar na mekim nogut long em, na bihain Hagar
i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i
go kamap long hap i no gat man. Na ensel bilong
Bikpela i kamap long em klostu long wanpela hul
wara.

8 Na ensel i tokim em olsem, “Hagar, wokmeri
bilong Sarai, yu kam long wanem hap, na yu laik
i go we?” Na Hagar i bekim tok olsem, “Mi lusim
Sarai nami ranawe.”

9 Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bi-
hainim olgeta tok bilong en.”

10Na ensel i tok moa olsem, “Bai mi mekim lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti moa,
na bai ol man i no inap kaunim ol.”

11 Na ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai yu
karim pikinini man. Na yu mas kolim em Ismael,
long wanem, yu gat hevi na Bikpela i harim krai
bilong yu.*

12Tasol pikinini bilong yu bai i stap olsemwan-
pela wel donki. Bai em i birua long olgeta man na
bai olgetaman ibirua longen. Bai em ino sindaun
gut wantaim ol wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin
givim tok long em, na em i givimdispela nem long
* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i
harim.”
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Bikpela, “Godbilong lukimmi.” Longwanem, emi
tok, “Mi lukimpinis dispela God i save lukimmi.”†

14Na long dispela as olman i save kolim dispela
hulwara olsem, “Hulwara bilongGod i gat laip na
i lukim mi.” Dispela hul wara i stap namel long
taun Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong
Abram, na Abram i kolim em Ismael.

16 Long dispela taim Abram i gat 86 krismas
pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap
long em na i tok olsem, “Mi God I Gat Olgeta
Strong. Yu mas aninit long mi oltaim, na mekim
ol stretpela pasin tasol long ai bilongmi.

2Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na bai mi
mekim ol lain pikinini bilong yu i kamap planti
moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Na God i tokim em olsem,

4 “Bai mi mekim dispela kontrak wantaim yu.
Bai yu kamap tumbuna bilong planti lain man-
meri.

5 Nem bilong yu nau i no moa Abram. Nogat.
Nem bilong yu nau, em Abraham, long wanem,
mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri.*
† 16:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 16:15:
Ga 4.22 17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nemAbraham i
olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.”
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6 Bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na sampela bai i kamap king.

7 Bai mi mekim kontrak wantaim yu na wan-
taim ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain, na
dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela
kontrak i olsem. Bai mi stap God bilong yu, na bai
mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu tu.

8 Dispela graun Kenan nau yu stap long en,
em i graun bilong ol arapela lain. Tasol bai mi
givim dispela olgeta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamapbihain, na embai i stap
graun bilong yupela oltaim oltaim. Na baimi stap
God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol man
9Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na ol lain

pikinini bilong yu i kamap bihain, yupela olgeta i
mas bihainim kontrak bilongmi.

10Na yupela imas bihainimdispelamak bilong
kontrak bilongmi. Yupela imas katim skin bilong
kok bilong olgeta man long lain bilong yupela.

11-12 Yupela i mas katim skin bilong olgeta
pikinini man ol i gat 8-pela de pinis. Na yupela
i mas katim skin bilong ol wokboi nating bilong
yupela tu, em olgeta wokboi mama i karim long
haus bilong yupela na olgeta wokboi yupela i
baim long ol man bilong ol arapela lain. Dispela
pasin bai i stap olsem mak bilong kontrak mi
mekimwantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta man
bilongyupela. Nadispelamak imas stap long skin

17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5 17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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bilong yupela, bai ol man i ken save kontrak mi
mekimwantaim yupela, em bai i stap oltaim.

14 Sapos ol i no katim skin bilong wanpela man,
orait em i sakim tok bilong kontrak bilong mi.
Olsem na ol i mas rausim dispela man long lain
bilong en, na em i no ken i stapmoawantaim ol.”

15 Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken
kolim meri bilong yu Sarai. Nogat. Nau nem
bilong en Sara.

16Baimimekimgut long Sara, na bai em i karim
wanpela pikinini man bilong yu. Bai mi mekim
gut long Sara, na bai em i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri, na sampela bai i kamap
king.”

17 Abraham i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Tasol em i lap na i tingting
olsem, “Man i gat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapim pikinini, a? Na Sara i gat 90 krismas.
Ating em inap long karim pikinini?”

18Na Abraham i tokim God olsem, “Mobeta yu
was long Ismael namekim em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem.
Meri bilong yu, Sara, bai i karimwanpela pikinini
man, nayumaskolimnembilong enAisak. Baimi
mekim kontrak wantaim em na wantaim ol lain
pikinini bilong em, na dispela kontrak bai i stap
oltaim oltaim.

20Yubinaskimmi long lukautim Ismael. Embai
mi mekim. Bai mi mekim gut long em, na bai mi
givim planti pikinini long em, na bai mi mekim ol
lain pikinini bilong en i kamap bikpela moa. Bai
em ikamappapabilong12-pelahetman, nabaimi
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mekim ol lain bilong en i kamap strongpela lain
tru.

21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi mekim
wantaim Aisak, dispela pikinini Sara bai i karim
long kain taim olsem long yia bihain.”

22God i mekim dispela tok pinis, na em i lusim
Abraham na i go.

23Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim
tok bilong God, na em i katim skin bilong kok
bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim
skin bilong pikinini bilong en, Ismael, na em i
katim skin bilong olgeta wokboi nating bilong en
tu, em ol wokboi mama i bin karim long haus
bilong Abraham, na ol wokboi em i bin baim long
ol arapela man.

24-25Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini
bilongen Ismael i gat 13krismas, naol i katimskin
bilong tupela.

26 Ol i katim skin bilong tupela long dispela de
stret God i bin givim dispela tok long Abraham.

27 Na ol i katim tu skin bilong olgeta wokboi
nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini man

1Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol
bikpela diwai bilong ples Mamre. San i hat tumas
na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilong en.

2 Em i apim het na i lukim tripela man i sanap
i stap. Em i lukim ol na kwiktaim em i lusim haus

18:2: Hi 13.2
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sel na i ran i go long ol. Em i brukim skrunaputim
pes i go daun long graun,

3naemi tokolsem, “Olbikman,mi laikim tumas
bai yupela i kam long haus bilong mi, wokman
bilong yupela. Yupela i no ken abrusim haus
bilongmi na i go nating.

4 Bai mi tokim wanpela man long kisim wara i
kam na yupela i ken wasim lek bilong yupela. Na
yupela i kenmalolo pastaim long as bilongdispela
diwai.

5 Na bai mi kisim sampela kaikai bilong
strongimyupela, nabihainyupela i kenwokabaut
i go. Yupela i kam long haus bilong mi, olsem na
mi laik helpim yupela.” Na ol i tok olsem, “Em i
gutpela, yu kenmekim olsem yu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus sel na i tokim
Sara olsem, “Kisim wanpela bikpela bek gutpela
plaua na tanim kwik na kukim bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long ol bulmakau
bilong enna em i kisimwanpela patpela yangpela
bulmakau. Em i givim long wanpela wokman, na
wokman i hariap long redim na kukim.

8Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim dispela
mit wantaim susu na sis ol i bin wokim long
susu bilong bulmakau, na em i givim long dispela
tripelaman. Ol i kaikai i stap, naAbraham i sanap
klostu long ol, long as bilong wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abraham,
“Meri bilong yu Sara i stapwe?” NaAbraham i tok
olsem, “Em i stap insait long haus sel.”

10 Orait wanpela bilong ol i tok olsem, “Long
dispela mun long yia bihain, bai mi kam bek, na
18:10: Ro 9.9
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long dispela taim meri bilong yu Sara bai i gat
pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispela man, insait long

dua bilong haus sel, na em i harim dispela tok.
11 Abraham na Sara tupela i lapun pinis. Na

taimbilongSara longeminap longkarimpikinini,
i pinis.

12Olsem na Sara i lap long em yet. Na em i tok
long em yet olsem, “Mi lapun tru, na skin bilong
mi i slek pinis. Na bikman bilong mi, em tu i
lapun pinis. Olsem wanem bai mi amamas long
slip wantaimman bilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham olsem, “Bilong
wanem Sara i lap na tok, ‘Mi lapun pinis na baimi
karim pikinini olsemwanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wanpela samting
Bikpela i no inap long mekim. Long dispela mun
long yia bihain, em long taimmimakim pinis, bai
mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i gat
pikinini man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na i tok, “Mi no
lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16 Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na

Abraham i laik bringim ol long rot na em i go
wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na
lukluk i go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samting
mi laik mekim, em mi no ken haitim long Abra-
ham.
18:12: 1 Pi 3.6 18:14: Lu 1.37
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18 Ol lain pikinini bilong em bai ol i kamap
bikpela strongpela lain. Na long embaimimekim
gut long olgeta lain manmeri long olgeta hap bi-
long graun.

19 Mi makim em pinis bai em i ken tokim ol
pikinini na ol lain tumbuna bilong en long ol i
mas bihainim tok bilong mi, Bikpela, na ol i mas
bihainim gutpela na stretpela pasin tasol. Na bai
mi mekim olgeta samting long em olsem mi bin
promis long em.”

20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tokmoa
i kamap long ol kain kain pasin nogut tru i wok
long kamap long Sodom na Gomora.

21 Olsem na bai mi go daun na lukim pasin ol
dispela manmeri i mekim. Na bai mi ken save, ol
dispela tokmi harim pinis, em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i
go long Sodom. Tasol Bikpela i stap wantaim
Abraham.

23 Na Abraham i go klostu long Bikpela na i
askim Bikpela olsem, “Ating yu laik bagarapim ol
gutpela manwantaim ol man nogut?

24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap long dispela
taun, bai yu bagarapim ol tu wantaim ol arapela?
Inapyu tingimdispela 50 gutpelamannayu larim
dispela taun i stap na yu no bagarapim?

25Yu laik kilim ol gutpela man wantaim ol man
nogut. Em i no gutpela pasin. Yu no ken mekim
wankainpasin longol gutpelamanna longolman
nogut. Jas bilong olgeta graun, em imas bihainim
stretpela pasin.”

26NaBikpela ibekimtokolsem, “Saposmi lukim
50 gutpela man i stap long Sodom, orait mi ken
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larim olgetamanmeri i stap, na ol dispela gutpela
man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu
no ken kros long planti toktok bilong mi. Mi man
nating tasol. Mino inap tok longwanpela samting.

28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man, na i gat
45 tasol, orait dispela 5-pelaman i sot bai i mekim
yu bagarapim dispela taun olgeta, o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 45 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim taun.”

29Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela
man tasol, embai olsemwanem?” NaBikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela
man i no ken lus.”

30Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu no ken
kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsem wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos
mi lukim 30 gutpela man, orait bai mi no ken
bagarapim taun.”

31 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken
kros long planti toktok bilong mi. Sapos i gat 20
gutpela man, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Sapos mi lukim 20 gutpela man, orait
bai mi no ken bagarapim taun.”

32 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken
kros. Mi laik mekim wanpela tok moa. Sapos i
gat 10-pela gutpela man tasol i stap, orait olsem
wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat
10-pela gutpela man i stap, orait bai mi no ken
bagarapim taun, na ol dispela gutpela man i no
ken lus.”
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33 Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na
em i go. NaAbraham i gobek longhaus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1Lot i sindaun i stap long ples bung long bikpela
dua bilong banis bilong taun Sodom, na dispela
tupela ensel pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam. Lot i lukim
tupela i kam na em i kirap i go long tupela. Em i
brukim skru na putim pes i go daun long graun,

2 na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela kam
long haus bilong mi, wokman bilong yutupela.
Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait
yutupela i ken slip long haus bilongmi. Orait long
moningtaim yutupela i ken kirap na i go.” Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i
slip hia long ples bung.”

3 Tasol Lot i strong moa yet long tupela, na
bihain tupela i go long hauswantaim em. Na Lot i
tokim ol wokman bilong en na ol i kukim bret i no
gat yis na redim gutpela kaikai bilong tupela. Na
tupela i kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom
i kam banisim haus. Olgeta man bilong taun ol i
kam, ol yangpela wantaim ol lapun.

5Na ol i singaut longLot olsem, “Westapdispela
tupela man i kam slip long haus bilong yu? Salim
tupela i kam ausait na bai mipela i ken goapim
tupela.”

6Lot i go ausait na i pasim gut dua

19:5: Het 19.22-24
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7 na em i tokim ol olsem, “Ol pren bilong mi,
yupela harim. Yupela i no ken mekim dispela
pasin nogut.

8Migat tupelapikininimeri i stap, na tupela i no
bin slip yet wantaimman. Mi ken bringim tupela
i kam ausait long yupela, na yupela i ken pinisim
laik bilong yupela long tupela. Tasol dispela tu-
pelaman i kam slip long haus bilongmi, olsem na
mi mas was gut long tupela. Olsem na yupela i no
kenmekimwanpela samting long tupela.”

9Ol Sodom i harim dispela tok na ol i tok olsem,
“Dispelaman em iman bilong narapela kantri, na
em i laik skelim pasin bilong mipela. Lot, yu klia.
Sapos yu no klia, orait bai mipela i mekim nogut
long tupela, na bai mipela i mekim save tru long
yu tu.” Naol i subimLot i gobeknaol i laikbrukim
dua.

10Tasol tupelaman insait long haus i putim han
i go ausait na pulim Lot i kam insait, na tupela i
pasim dua.

11 Na tupela i mekim olgeta man i stap ausait
i kamap aipas, na ol i no inap lukim dua bilong
haus.

Lot i lusim Sodom
12 Orait dispela tupela man i askim Lot olsem,

“Yu gat sampela lain moa bilong yu i stap long
dispela taun? Yumas kisim olgeta pikinini bilong
yu na ol tambu pikinini bilong yu wantaim ol
arapela lain bilong yu i stap hia, na yupela i mas
lusim dispela taun.

13 Bai mitupela i bagarapim dispela taun, long
wanem, i gat planti tok moa i kamap long ol
19:11: 2 Kin 6.18
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kain kain pasin nogut tru i wok long kamap long
dispela taun. Bikpela i harim pinis dispela tok,
na em i salim mitupela i kam bilong bagarapim
dispela taun.”

14Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim
bilong maritim tupela pikinini meri bilong en.
Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na
lusim dispela taun kwik. Bikpela i laik bagarapim
dispela taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai
tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hariapim Lot na
i tok olsem, “Hariap. Kisim meri wantaim tupela
pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun.
Nogut yupela i lus wantaim ol arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em i no hariap.
Olsem na tupela ensel i holim han bilong em
wantaim meri na tupela pikinini meri bilong en,
na tupela i bringim ol i go ausait long taun, long
wanem, Bikpela i sori long Lot.

17 Tupela i bringim ol i go ausait pinis, orait
wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe kwik, nogut
yupela i dai. Yupela i no ken tanim na lukluk i
go bek. Na yupela i no ken sindaun malolo long
dispela ples daun. Sapos yupela i no laik i dai,
yupela i mas ran i go antap long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no
inapmekim olsem yu tok.

19Harim. Yu bin sori tru long mi na yu mekim
gutpela wok bilong helpim mi. Tasol ol maunten
i stap longwe tumas, nami no inap kamap hariap
long ol. Olsem na taim mi stap longwe yet, taun
bai i bagarap na bai mi lus wantaim.
19:16: 2 Pi 2.7
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20 Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em i
klostu, na mi inap kamap hariap long en. Em i
liklik taun tasol. Yu larimmi i go long dispela taun
na abrusim dispela bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no
bagarapim dispela taun.

22Goan, yu hariap. Mi no ken mekim wanpela
samting inap yupela i kamap long dispela taun.”
Lot i tok, dispela taun em i liklik taun, olsem na ol
i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim SodomwantaimGomora
23 Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap

pinis long Soar.
24 Na wantu Bikpela i salim ol hatpela ston

wantaim paia i pundaun antap long taun Sodom
na Gomora.

25 Bikpela i bagarapim tupela taun wantaim
dispela ples daun tupela taun i stap long en. Em i
bagarapimolgetamanmeri i stap long tupela taun
na olgeta diwai samting i kamap long dispela hap
graun.

26 Tasol taim meri bilong Lot i bihainim Lot i
kam, meri i lukluk i go bek, na wantu em i tanim
olsem sol na i sanap olsemwanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham i go long dis-
pela ples bipo em i bin sanap long en na toktok
wantaim Bikpela.

28 Abraham i lukluk i go daun long Sodom na
Gomora na long olgeta hap bilong ples daun. Na

* 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem dispela
tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6,
Ju 1.7 19:26: Lu 17.32
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em i lukim smok i kamap olsem smok bilong
bikpela paia.

29 God i bagarapim olgeta taun i stap long dis-
pela ples daun. Tasol em i tingting long Abraham,
na taim em i bagarapim ol dispela taun Lot i bin
i stap long en, em i larim Lot i abrusim dispela
bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap
30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na

em i kisim tupela pikininimeri bilong en na ol i go
i stap antap long ples maunten. Na ol i stap long
wanpela hul bilong ston.

31 Na namba wan pikinini i tokim namba 2
olsem, “Papa bilongmitupela em i lapun pinis. Na
i no gat man i stap long olgeta hap bilong graun
bilongmaritimmitupela, olsemolmanmeri i save
mekim bipo.

32Goan, mitupelamekim papa i dring wain, bai
em i spak. Na bai mitupela i ken slip wantaim
em na em i ken kamapim pikinini long mitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun i no ken pi-
nis.”

33Orait long nait tupela i givimwain long papa,
na em i spak. Na namba wan pikinini i slip
wantaim em. Wain i mekim papa i spak tru na
em i no save longwanpela samting pikininimeri i
mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini meri i
tokimnamba2olsem, “Asde longnaitmi slipwan-
taim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim
papa i spak gen. Na yuken slipwantaimemolsem
mi binmekim, na em i ken kamapimpikinini long
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mitupela, na ol manmeri bilong graun i no ken
pinis.”

35Orait long dispela nait tupela i mekim papa i
spak gen, na namba 2 pikinini i slip wantaim em.
Papa i spak tru genolsem longnait bipona em ino
save longwanpela samtingpikininimeri imekim.

36 Long dispela pasin tupela pikinini meri i
kisim bel long Lot, papa bilong tupela yet.

37Na namba wan em i karim pikinini man na i
kolim nem bilong en Moap.† Moap em i tumbuna
bilong dispela lain manmeri yumi save kolim ol
Moap.

38 Na namba 2 pikinini meri em tu i karim
pikinini man na i kolim nem bilong en Benami.‡
Dispela man em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1Abraham i lusimplesMamre na i go i stap long
hapbilongNegev, namel long tupelaplesKadesna
Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en Sara,
tupela i go i stap long taun Gerar.

2Na em i tokimolmanmeri bilongGerar olsem,
“Sara em i susa bilong mi.” Olsem na Abimelek,
king bilong Gerar, i salim ol wokman i go bringim
Sara i kam long em.
† 19:37: Long tokHibru, nemMoap iklostuwankainolsemdispela
tok, “Em i kam long papa bilong mi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru,
nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong
wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7



STAT 20:3 lxiii STAT 20:10

3 Tasol long nait God i kamap long Abimelek
long driman na i tokim em olsem, “Dispela meri
yu kisim, em i marit pinis. Olsem na bai yu dai.”

4Tasol Abimelek i no bin slip wantaim Sara yet,
olsem na em i tok olsem, “Bikpela, sapos man i no
mekimwanpela rong, bai yu kilim emwantaim ol
lain bilong en?

5 Abraham yet i tokim mi olsem, dispela meri
em i susa bilong en. Na meri yet i tok, Abraham
em i brata bilong en. Taimmi kisim dispela meri,
mi ting mi mekim stretpela pasin tasol. Mi no bin
mekim rong.”

6 Orait long driman God i bekim tok olsem,
“Yes, mi save yu gat stretpela tingting tasol na yu
mekim dispela pasin. Olsem na mi yet mi bin
pasim yu na yu no bin slip wantaim dispela meri
namekim sin long ai bilongmi.

7Tasol nau yumas salimmeri i go bek longman
bilong en, longwanem, dispela man em i profet
bilong mi. Na bai em i prea long helpim yu, na
bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu no salimmeri i
go bek, bai yudaiwantaimolgetamanmeri bilong
yu.”

8Orait long moningtaim tru Abimelek i singau-
tim olgeta ofisa bilong en na i tokim ol long olgeta
tok bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru.

9Na Abimelek i singautim Abraham na i askim
em, “Yu mekim wanem kain pasin long mipela?
Mi bin mekimwanem rong long yu, na yumekim
mi wantaim ol lain bilong mi i gat bikpela asua?
Dispela pasin yumekim em i no stret.”

10Na Abimelek i tokmoa olsem, “Yu gat wanem
kain tingting na yu binmekim dispela pasin?”
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11Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting
olsem, olman long dispela ples i no save pret long
God. Nogut ol i laik kisim meri bilong mi na ol i
kilimmi i dai.

12 Em i tru, Sara em i susa bilong mi. Mitupela
i gat wanpela papa, tasol mitupela i no bilong
wanpela mama. Namimaritim em.

13 Na taim God i tokim mi long lusim haus
bilong papa bilong mi na mi go nabaut long ol
arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos
yu laik mekim gutpela pasin long mi, orait long
wanemhapmitupela i go long en, yumas tokimol
manmeri olsem, “Abraham em i brata bilongmi.”
’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long
Abraham. Na em i givimol sipsip na bulmakauna
ol wokboi na wokmeri nating tu long Abraham.

15Na em i tokim Abraham olsem, “Lukim. Dis-
pela olgeta graun em i bilong mi. Sapos yu laik
sindaun longwanpela hap, orait yu ken i stap long
en.”

16 Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000
mani silva long brata bilong yu, bilong stretim
dispela hevi i bin kamap long yu. Olsem na olgeta
lain i stapwantaimyu i ken save, yunobinmekim
rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri
long lain bilong Abimelek na ol i no inap karim
pikinini. Em i mekim olsem bilong bekim dispela
pasin Abimelek i mekim long Sara, meri bilong
Abraham. Olsem na Abraham i prea long God, na
God imekim Abimelek i orait gen. Nameri bilong
Abimelek wantaim ol wokmeri nating bilong en,
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ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1 Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin
promis.

2Na Sara i gat bel na i karim pikinini man long
taim Abraham i lapun pinis. Sara i karim pikinini
long dispela taim bipo God i binmakim.

3NaAbrahamikolimnembilongpikininiAisak.
4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim

Aisak, Abraham i bihainim tok bilong God na i
katim skin bilong kok bilong pikinini.

5 Abraham i gat 100 krismas pinis, na Sara i
karim Aisak.

6 Na Sara i tok olsem, “God i mekim gutpela
pasin longmi, nami amamas nami lap. Na olgeta
man iharimdispelabai ol i amamaswantaimmi.”

7 Na Sara i tok gen, “Bipo husat inap tokim
Abraham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai i karim
pikinini na givim susu long en’? Tasol Abraham i
lapun pinis nami karim pikinini man bilong en.”

8Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i
lusim susu Abraham imekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim Ismael
9Hagar, dispelameri bilong Isip, em i bin karim

wanpela pikinini man bilong Abraham. Na long
wanpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai i
stap.

10Na em i tokim Abraham, “Yu rausim dispela
wokmeri wantaim pikinini bilong em. Pikinini

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30
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bilong wokmeri em i no ken kisim hap samting
bilong yu. Dispela olgeta samting i bilong pikinini
bilongmi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham,
olsem na dispela tok i mekim Abraham i bel hevi.

12Tasol God i tokimAbrahamolsem, “Yunoken
bel hevi long wokmeri Hagar wantaim pikinini
bilong en. Yumas bihainim tok bilong Sara. Long
Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu
i kamap.

13 Na long pikinini bilong wokmeri, bai mi
mekim ol lain tumbuna pikinini bilong em tu i
kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini
bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bihain,
Abraham i kisim kaikai wantaim skin meme ol i
bin pulapim wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim pikinini long
Hagar na em i salim tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples

i no gat man long hap bilong ples Berseba.
15 Taim wara i pinis, orait em i lusim pikinini i

stap aninit long wanpela liklik diwai.
16 Na em i go sindaun longwe liklik, long

wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken lukim
pikinini i dai.” Orait Hagar i sindaun na em i wok
long krai i stap.

17 Orait God i harim pikinini i krai, na ensel
bilong God i stap long heven em i singaut na i
tokimHagar olsem, “Olsemwanem,Hagar? Yuno
ken pret. God i harim pinis krai bilong pikinini.

21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.



STAT 21:18 lxvii STAT 21:25

18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na yu holim
han bilong en. Bai mi mekim lain tumbuna
pikinini bilong en i kamap bikpela lain manmeri
tru.”

19NaGod imekimai bilongHagar i op, naHagar
i lukim wanpela hul wara i stap. Na em i go
pulimapim wara long skin meme. Na em i givim
wara long pikinini, na em i dring.

20 Na God i stap wantaim pikinini, na em i
kamap bikpela. Em i save stap long ples i no gat
man, na em i kamap saveman tru bilong sut long
banara.

21Na taim em i stap long ples drai bilong Paran,
mama bilong en i kisim wanpela meri bilong em
long Isip.

Abraham imekim kontrakwantaimAbimelek
22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol,

namba wan ofisa bilong ami bilong en, tupela i
go long Abraham na i tok olsem, “God i save stap
wantaim yu long olgeta samting yumekim.

23Orait yumaspromis longai bilongGod, bai yu
nomekimpasin giaman longmi, o long ol pikinini
bilong mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi
bin mekim gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
masmekim gutpela pasin longmi na long dispela
kantri nau yu kam i stap long en.”

24 Na Abraham i tok, “Mi promis long mekim
olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek long wan-
pela hul wara bilong em ol wokman bilong
Abimelek i kisim pinis.

21:22: Stt 26.26
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26 Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save long
dispela. Yu no tokimmi bipo. Nau tasol mi harim
dispela tok.”

27Orait Abraham i givim sampela sipsip na bul-
makau longAbimelek, na tupela imekimkontrak.

28 Na Abraham i kisim 7-pela pikinini sipsip
meri long lain sipsip bilong en na i putim ol long
wanpela hap.

29Na Abimelek i askim em, “Bilong wanem yu
mekim olsem?”

30NaAbrahamibekim tokolsem, “Yumaskisim
dispela 7-pela pikinini sipsip. Long dispela pasin
bai yu tokaut klia olsem, mi yet mi wokim dispela
hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak long dispela
ples. Olsem na ol i kolim dispela ples Berseba.†

32 Tupela i mekim kontrak pinis long Berseba,
na Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa
bilong en, i go bek long graun bilong ol Filistia.

33 Na Abraham i planim wanpela diwai long
Berseba, na em i lotu long Bikpela, em God i save
stap oltaim oltaim.

34Na Abraham i stap longpela taim long graun
bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1Bihain God i traimAbraham. Emi singaut long
em na i tok olsem, “Abraham.” Na Abraham i tok
olsem, “Mi stap.”
† 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem
dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.” 22:1: Hi 11.17-19
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2 Orait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini
tasol, Aisak, na yu laikim em tumas. Yu mas
kisim dispela pikinini na yu go long hap bilong
Moria, na bai mi soim yu wanpela maunten. Na
long dispelamaunten yumas givimAisak longmi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim
donki na i kisim Aisak wantaim tupela wokboi.
Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa,
naemiwokabaut i go longdispelaplesGod i tokim
em long en.

4Na long de namba 3 Abraham i lukim dispela
ples i stap longwe yet.

5Na em i tokim tupela wokboi olsem, “Yutupela
stap hia wantaim donki. Bai mi go long hap
wantaim pikinini, na bai mitupela i mekim lotu.
Na bihain bai mitupela i kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long
Aisak, na em i karim. Na Abraham i karim paia
wantaim naip. Na tupela i wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i tok olsem,
“Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini, olsem
wanem?” Na Aisak i askim em, “Papa, mi lukim
paia na paiawut, tasol we stap pikinini sipsip
bilongmekim ofa?”

8Na Abraham i bekim tok olsem, “Pikinini, God
yet bai i givim pikinini sipsip bilong mekim ofa.”
Na tupela i wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i bin
tok long en, na Abraham i wokim alta na i putim
paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini

22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21
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bilong en Aisak long rop. Na em i putim em antap
long paiawut long alta.

10 Orait Abraham i kisim naip na i laik kilim
pikinini.

11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long heven,
em i singaut olsem, “Abraham, Abraham.” Na
Abraham i bekim tok olsem, “Mi stap.”

12Naensel i tokolsem, “Yunokenkilimpikinini.
Yu no ken mekim wanpela samting long em. Yu
gat dispelawanpela pikinini tasol, na yu no pasim
em. Nogat. Yu redi tasol long givim em long God.
Olsemnami save, yumanbilong aninit longGod.”

13Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait
bilong en em i lukim wanpela sipsip man, kom
bilong en i pas long wanpela liklik diwai. Orait
em i go na kisim dispela sipsip, na em i kilim
na kukim olgeta long paia olsem ofa. Olsem na
dispela sipsip i kisim ples bilong Aisak. 14 Orait
Abrahamikolimdispelaples “Bikpela i givim.” Na
i kam inap nau ol man i save mekim dispela hap
tok, “Bikpela i givim longmaunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abra-
ham namba 2 taim na i tok olsem,

16“Mi Bikpela,mi tok tru tumas longnembilong
mi yet olsem. Yu gat dispela wanpela pikinini
tasol na yu no bin pasim em.

17Olsem na bai mi mekim gut tru long yu. Na
baimimekim ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti tru olsemol sta bilong skai na olsem
wesan bilong nambis. Na bai ol lain tumbuna

22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12
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pikinini bilong yu i daunim ol birua bilong ol, na
kisim ol taun bilong ol.

18Na olgeta lain pipel long graun bai ol i askim
mi long givimblesing long ol namekimgut long ol
olsemmimekimgut longol lain tumbunapikinini
bilong yu. Long wanem, yu bin bihainim tok
bilongmi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tu-
pelawokboi bilong en, na ol i go bek long Berseba.
Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i

karimpinis sampela pikinini.” Milka em imeri bi-
long Nahor, na Nahor em i brata bilong Abraham.

21Nem bilong ol dispela pikinini i olsem. Us em
i namba wan, na Bus na Kemuel, em papa bilong
Aram,

22naKeset naHaso na Pildas na Jitlap naBetuel.
23Betuel em ipapabilongRebeka. Milka i karim

dispela 8-pela pikinini man bilong Nahor, brata
bilong Abraham.

24Namba 2 meri bilong Nahor, nem bilong em
Reuma, em i karim Teba na Gaham na Tahas na
Maka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bilongmat-

mat
1 Sara i gat 127 krismas pinis,
2 na em i dai long taun Kiriat Arba, narapela

nem bilong en Hebron, long graun bilong Kenan.
Na Abraham i sori tru na i krai long em.
22:18: Ap 3.25
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3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i
stap, na em i go toktokwantaimolmanbilong lain
Hit. Em i tok olsem,

4 “Mi man bilong narapela kantri na mi kam
sindaun namel long yupela. Meri bilong mi i
dai pinis na mi laik baim hap graun long yupela,
bilong wokimmatmat na planim em.”

5Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,
6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba wan het-

man tru. Yu ken planimmeri bilong yu long wan-
pela gutpela matmat bilong mipela. Yu makim
tasolwanemmatmat yu laikkisim, napapabilong
matmat bai i givim long yu na yu ken planimmeri
bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunim het bilong
en long ol manmeri bilong dispela ples,

8na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait longmi
planim meri bilong mi long dispela hap, orait mi
laik yupela i askim Efron, pikinini bilong Sohar,

9 long em i ken givimmi dispela hul bilong ston
ol i kolim Makpela. Em i stap arere long graun
bilong Efron. Yupela tokim em long givim dispela
hul long mi, na long ai bilong yupela olgeta bai
mi givim stretpela pe long en, na dispela hul bai
i kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela man
bilong lain Hit long ples ol i toktok i stap long en,
klostu long bikpela dua bilong banis bilong taun.
Olgeta man bilong lain Hit i stap, na ol i harim
Efron i bekim tok long Abraham olsem,

23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no ken
baim dispela hul. Bai mi givim nating long yu,
wantaim dispela graun hul i stap long en. Long
ai bilong ol lain bilong mi, nau mi givim dispela
graun long yu bilong planimmeri bilong yu.”

12 Na Abraham i daunim het bilong en long ol
manmeri bilong ples.

13Na long ai bilong ol em i tokim Efron olsem,
“Efron, mi laik bai yu putim yau long tok bilong
mi. Nau bai mi baim dispela hap graun bilong yu.
Yu kisim mani bilong mi, na mi ken planim meri
bilongmi long dispela graun.”

14Na Efron i bekim tok long Abraham olsem,
15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela graun em

inap 50 kilo silva. Tasol maski, em i samting
nating namel longmitupela. Yu kisim graun tasol
na planimmeri bilong yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na em i
skelim 50 kilo silva long skel bilong ol bisnisman,
olsem Efron i bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham i kisim graun
bilong Efron i stap long ples Makpela, klostu long
ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim
hul bilong ston na olgeta diwai i stap long dispela
graun.

18 Orait olgeta man bilong lain Hit i stap long
dispela ples ol i toktok i stap long en, ol i save,
dispela graun i bilong Abraham nau.

19Na bihain, Abraham i planimmeri bilong en,
Sara, long dispela hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre long graun Ke-
nan. Narapela nem bilongMamre, emHebron.
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20 Dispela hap graun bilong ol lain bilong Hit,
wantaim hul matmat i stap long en, em i kamap
matmat bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin
mekim olgeta samting Abraham imekim i kamap
gutpela.

2 Orait Abraham i singautim dispela wokboi i
bin wok longpela taim long em. Dispela man i
savebosimolgeta samtingbilongAbraham. Abra-
ham i tokim em olsem, “Putim han bilong yu
aninit long lek bilongmi namekim strongpela tok
promis longmi.

3 Yu mas promis long nem bilong God, Bikpela
bilong heven na graun, olsem, bai yu no makim
wanpela meri bilong pikinini bilong mi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela graun mi stap
long en.

4Yumas gobek long as ples bilongminapainim
wanpelameri namel long ol lain bilongmi yet, na
bringim em i kam, bai em i ken maritim pikinini
bilongmi, Aisak.”

5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispelameri i
no laik lusim ples bilong en na i kamwantaimmi
long dispela ples, orait bai olsem wanem? Ating
mimas bringimpikinini bilong yu i go bek long as
ples bilong yu?”

6 Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken
bringim pikinini bilong mi i go bek long as ples
bilongmi.
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7God, Bikpela bilong heven, em i kisim mi long
haus bilong papa bilong mi na long graun bilong
ol lain bilong mi. Na em i mekim strongpela
promis, bai em i givim dispela graun hia long ol
lain tumbuna bilong mi. Bikpela bai i salim ensel
bilong en i go pas long yu long as ples bilong mi,
olsem na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilongmi.

8 Tasol sapos meri i no laik i kam bek wantaim
yu, orait dispela promis yumekim longmi em i no
ken pasim yumoa. Tasol yu no ken kisim pikinini
bilongmi i go bek long as ples bilongmi.”

9Orait wokboi i putim han bilong en aninit long
lek bilong bikman bilong en, Abraham, na em
i mekim strongpela promis long en long mekim
olgeta samting Abraham i bin tokim em.

10Nawokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abra-
ham na planti gutpela presen. Na em i redim
olgeta samtingna i go long taunbilongNahor long
graun bilongMesopotemia.

11 Em i kamap pinis na em i mekim ol kamel i
slip klostu long hul wara ausait long taun. Em i
apinun tru, na em taim ol meri i save kam bilong
pulimapimwara.

12 Na em i prea olsem, “God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, yu ken marimari
long bikman bilongmi, namekimwok bilongmi i
kamap gutpela nau.

13Mi stap hia klostu long hul wara, na ol yang-
pela meri bilong ples bai i kam bilong pulimapim
wara.

14 Bai mi tokim wanpela yangpela meri olsem,
‘Plis, yu daunim sospen wara bilong yu na bai mi
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dring liklik wara.’ Na sapos em i tok, ‘Yu dring,
na bai mi givim wara long ol kamel bilong yu tu,’
orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim
bilongwokman bilong yu Aisak. Sapos ol samting
i kamapolsem, orait baimi save yumarimari long
bikman bilongmi, na yu laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap.
Em i karim sospen wara long sol bilong en. Re-
beka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel
em i pikinini man bilong Milka wantaim Nahor.
Nahor em i brata bilong Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka em i naispela
meri tru, na em i no bin slip yet wantaim man.
Orait em i go daun long hul wara na i pulapim
sospen bilong en na i kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long emna i tok olsem,
“Plis, yu givim mi liklik wara long sospen bilong
yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.”
Na kwiktaim em i daunim sospenwara na i holim
long han na i larim em i dring.

19 Em i dring inap pinis na Rebeka i tok gen
olsem, “Baimi givimwara long ol kamel bilong yu
tu, inap ol i dring na i pulap.”

20Nakwiktaimemikapsaitimsospenwara long
baret ston ol animal i save dring long en. Na em i
ran i go bek bilong pulimapim wara gen. Na em i
mekim olsem tasol i go inap olgeta kamel i dring
inap pinis.

21Nawokboi i no toktok. Em i lukluk tasol i stap.
Em i laik save, Bikpela i mekim wok bilong en i
kamap gutpela, o nogat.
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22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim
wanpela ring gol bilong bilasim nus na i putim
long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka. Hevi bilong
ring em inap 5 gram, na hevi bilong wan wan
paspas, em inap 100 gram.

23Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu tokimmi. Yu
pikinini meri bilong husat? Na yu ting i gat spes
long haus bilong papa bilong yu, bai mi wantaim
ol lain bilongmi i ken slip nau long nait?”

24 Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini
bilongBetuel, emipikininibilongNahornaMilka.

25Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel
i ken kaikai. Na i gat rum long haus, na yupela i
ken slip long en.”

26Orait wokboi bilong Abraham i brukim skru
na putim pes i go daun long graun na i lotu long
Bikpela.

27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong bikman bilong mi Abra-
ham. Em i marimari long bikman bilong mi na
mekimgut tru longem. Bikpela i bringimmi i kam
stret longhausbilongol lainbilongbikmanbilong
mi.”

28Orait yangpelameri i ran i go longhausbilong
mama bilong en, na i tokim em long olgeta samt-
ing i bin kamap.

29-30Na Laban, brata bilong Rebeka, em i lukim
ring gol bilong nus na tupela paspas gol long han
bilong susa bilong en. Na em i harim Rebeka i
autim olgeta tok dispela man i bin mekim. Olsem
na em i ran i go ausait na i go long wokboi bilong



STAT 24:31 lxxviii STAT 24:37-38

Abraham,naemi lukimemi sanap i stapwantaim
ol kamel bilong en klostu long hul wara.

31 Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i
mekim gut pinis long yu. Yu kam na yumi go long
haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim pinis ples
bilong yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na Laban i
tokim ol wokboi bilong en long rausim kago long
ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i
tokim ol tu long bringimwara longwokboi bilong
Abraham wantaim ol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek.

33Nabihain ol i kisimkaikai i kam, tasolwokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi no ken kaikai
kwik. Mi mas autim tok bilong mi pastaim.” Na
Laban i tok, “I orait. Yu ken autim.”

34Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi bilong
Abraham.

35 Bikpela i mekim gut tru long bikman bi-
long mi na mekim em i gat planti mani samting.
Bikpela i givim planti samting long em, olsem ol
sipsipnamemenabulmakau, na silvanagol, naol
wokboi nawokmeri nating, na ol kamel na donki.

36 Na meri bilong en Sara, em i lapun pinis na
i karim pikinini man. Na bikman bilong mi i
givim pinis olgeta samting bilong en long dispela
pikinini.

37-38Naem i tok strong longmiolsem, ‘Yunoken
makim wanpela meri bilong pikinini bilong mi
namel long ol meri bilong Kenan, dispela graun
mi stap long en. Nogat. Yu mas i go long lain
bilong papa bilong mi na painim wanpela meri
bilongmaritimpikinini bilongmi.’ Bikmanbilong
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mi i tok olsem, na em i mekim mi promis long
bihainim dispela tok.

39Nami tokimbikmanbilongmi, ‘Sapos dispela
meri i no laik i kam bek wantaim mi, orait bai
olsemwanem?’

40Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong bihainim
tok bilong Bikpela, na em bai i salim ensel bilong
en i go wantaim yu na mekim wok bilong yu i
kamap gutpela. Na bai yu inap kisim meri bilong
pikinini bilong mi namel long ol lain bilong papa
bilongmi.

41 Sapos yu go long ol, orait dispela promis yu
mekim long mi, em i no ken pasim yu moa. Na
sapos yu go long ol lain bilong mi, na ol i no orait
long askim bilong yu, orait olsem tasol dispela
promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi kamap long
hul wara mi prea olsem, ‘God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, nau yu ken mekim
dispela wok bilongmi i kamap gut.

43 Nau mi stap klostu long hul wara. Sapos
wanpela yangpela meri i kam bilong pulimapim
wara, orait bai mi tokim em olsem, “Plis, yu givim
mi liklik wara long sospen bilong yu nami dring.”

44Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi
givim wara long ol kamel bilong yu tu,” orait mi
laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong
pikinini bilong bikman bilongmi.’

45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i
karim sospen wara long sol bilong en na em i go
daun long hul wara bilong pulimapim wara. Na
mi tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara longmi.’

46 Na kwiktaim em i daunim sospen wara na i
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tok olsem, ‘Bikman, yu dring. Na bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu.’ Orait mi dring
pinis, na em i givimwara long ol kamel.

47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong husat?’
Na em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel, em i
pikinini bilong Nahor na Milka.’ Na mi putim
ring long nus bilong en na paspas long tupela han
bilong en.

48 Na mi brukim skru na putim pes i go daun
long graun na mi lotu long Bikpela. Na mi
litimapimnembilongGod, Bikpelabilongbikman
bilong mi, Abraham. Em i bin bringim mi i kam
stret long haus bilong brata bilong bikman bilong
mi. Na bai mi inap kisim pikinini meri bilong en
bilongmaritim pikinini bilong bikman bilongmi.

49 Orait sapos yupela i laik mekim gutpela na
stretpela pasin long bikman bilong mi, orait yu-
pela tokim mi stret. Na sapos yupela i no laik,
orait yupela tokim mi tu, na mi ken tingting long
wanem samting bai mi mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela i bekim tok
olsem, “Bikpela yet i kamapimdispela samting, na
mipela i no inapmekimwanpela tok.

51Rebeka i stap. Yu kisim emna yu go. Em i ken
maritim pikinini bilong bikman bilong yu, olsem
Bikpela i tok pinis.”

52 Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok
bilong ol, na em i putim pes i go daun long graun
na em i lotu long Bikpela.

53Na bihain em i kisim kain kain bilas silva na
gol na ol naispela klos na em i givim long Rebeka.
Na em i givim kain kain presen i dia tumas long
brata bilong Rebeka na longmama bilong en tu.
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54 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abraham
wantaim lain bilong en ol i kaikai na dring, na ol
i slip. Na long moningtaim ol i kirap na wokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik i go bek long
bikman bilongmi.”

55 Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka
tupela i tok olsem, “Larim yangpela meri i stap
wantaimmipela 10-pela de samting, na bihain em
i ken i go.”

56NawokboibilongAbrahamibekimtokolsem,
“Yupela i no ken pasim mi. Bikpela i mekim wok
bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go
bek long bikman bilongmi.”

57Na ol i tok olsem, “Yumi singautim yangpela
meri na yumi askim em long laik bilong en.”

58 Orait ol i singautim Rebeka i kam, na ol i
askimem, “Yu laik i gowantaimdispelaman?” Na
em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”

59 Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i save
lukautim em, na tupela i go wantaim wokboi bi-
long Abraham na ol lain bilong en.

60 Na ol i givim blesing long Rebeka olsem,
“Susa, bai yu kamap mama bilong planti tausen
man. Na ol lain tumbuna bilong yu bai i daunim
ol birua bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.”

61Na Rebeka wantaim ol wokmeri bilong en ol
i sindaun long ol kamel na ol i bihainim wokboi
bilong Abraham. Na long dispela pasin wokboi i
kisim Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis dispela
hap graun i gat hul wara ol i kolim “Hul wara
bilong God i gat laip na i lukim mi.” Na em i go i
stap long hap bilong Negev.
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63 Long wanpela apinun em i wokabaut long
ples i gat sotpela gras, na em i lukim ol kamel i
kam.

64Na Rebeka i lukim Aisak na em i lusim kamel
na i kam daun.

65Naem i askimwokboi bilongAbrahamolsem,
“Husat dispelaman iwokabaut i kam long yumi?”
Na wokboi i tok olsem, “Em bikman bilong mi.”
Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het na i
karamapim pes bilong en.

66Na wokboi i tokim Aisak long olgeta samting
em i binmekim.

67Na Aisak i bringim Rebeka i go long haus sel
bilongmamabilong en, Sara, na em imaritim em.
Aisak i laikim truRebeka, nabel bilongen i kamap
gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel hevi, long
wanem, mama bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1Abraham imaritimnarapelameri, nembilong
en Ketura.

2 Dispela meri i karim Simran na Joksan na
Medan naMidian na Isbak na Sua.

3 Joksan em i papa bilong Seba na Dedan. Na
Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na ol Letus na
ol Leum.

4Na nem bilong ol pikinini man bilong Midian
i olsem, Efa na Efer na Hanok na Abida na Elda.
Olgeta dispela lain i tumbuna pikinini bilong Ke-
tura.

5Abraham i givim olgeta samting bilong em yet
long Aisak.
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6 Na long taim em i stap yet, em i givim ol
presen long ol pikinini man bilong ol namba 2
lain meri bilong em. Na em i salim ol i go long
hap bilong sankamap, bai ol i stap longwe long
pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta.
8Em i lapun trunaem i amamas long laipbilong

en, na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna
bilong en.

9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Ismael i
planim em long dispela hul bilong ston ol i kolim
Makpela i stap klostu long ples Mamre. Dispela
hul i stap long graun bilong Efron, pikinini man
bilong Sohar, bilong lain Hit.

10Abraham i bin baim dispela hap graun long
olman bilong lain Hit. Na Aisakwantaim Ismael i
planimAbraham long dispela hul bipo Abraham i
bin planimmeri bilong en, Sara, long en.

11Abraham i dai pinis na God i mekim gut long
Aisak, pikinini bilong Abraham. Aisak i save stap
klostu long dispela hul wara ol i kolim, “Hul wara
bilong God i gat laip na i lukimmi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em i
pikinini man bilong Abraham em Hagar i karim.
Hagar em i wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara.

13Na nem bilong ol pikinini man bilong Ismael,
stat long namba wan na i go inap long yangpela
tru i olsem. Nebaiot em inambawanpikininiman

25:10: Stt 23.3-16
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bilong Ismael, na bihain long em, Kedar na Atbel
naMipsam

14naMisma na Duma naMasa
15 na Hadat na Tema na Jetur na Nafis na

Kedema.
16 Em ol nem bilong ol pikinini man bilong Is-

mael. Na ol man i bin givim nem bilong ol dispela
man long ol ples na ol hap graunol i bin i stap long
en. Dispela 12-pela man i kamap tumbuna bilong
12-pela lainmanmeri.

17 Ismael i gat 137 krismas na em i dai na i go i
stap wantaim ol tumbuna bilong em.

18Ol lain tumbuna pikinini bilong Ismael i sin-
daun long hap graun namel long graun bilong
Havila na ples Sur. Sur em i stap klostu long Isip,
long rot i go long Asiria. Tasol ol dispela lain i no
save sindaun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19Dispela em i stori bilongAisak, pikinini bilong
Abraham.

20Aisak i gat 40 krismas long taim em imaritim
Rebeka. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel,
wanpela man bilong lain Aram long hap bilong
Mesopotemia. Na Rebeka em i susa bilong Laban
bilong lain Aram.

21Meri bilong Aisak i no gat pikinini, olsem na
Aisak i prea long Bikpela i ken helpimmeri bilong

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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en. Bikpela i harim prea bilong Aisak, na Rebeka i
gat bel.

22 I gat tupela pikinini man long bel bilong Re-
beka na tupela i pait. Orait Rebeka i tok olsem,
“Bilongwanemdispela samting i kamap longmi?”
Em i laik save as bilong dispela samting, olsem na
em i go prea long Bikpela.

23 Na Bikpela i tokim Rebeka olsem, “Tupela
lain manmeri i stap insait long bel bilong yu.
Dispela tupela lain manmeri yu laik karim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain bai i strong
moa na i winim arapela lain. Na pikinini i kamap
pastaim bai em i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i
karim tupela pikinini man.

25Skin bilong nambawan i ret tru na i gat planti
gras. Olsem na ol i kolim em Iso.†

26 Taim mama i karim brata bilong en, han
bilong brata i holimpas lek bilong Iso. Olsem na
ol i kolim em Jekop.‡ Aisak i gat 60 krismas long
taim Rebeka i karim dispela tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem namba wan
pikinini

27Tupelamangi i kamap bikpela na Iso i kamap
saveman tru bilong painimabus. Em imanbilong
raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong stap
isi, na em i save stap long ples tasol.

25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok
Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
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28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i save
amamas long kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol
Rebeka i laikim Jekop.

29Wanpela de Jekop i wok long kukim sup, na
Iso i kam bek long bus.

30 Em i hangre tru na em i tokim Jekop olsem,
“Mi hangre nogut tru. Givim mi sampela bilong
dispela retpela sup nau yu kukim.” Olsem na ol i
kolim Iso long narapela nem Idom.§

31 Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pastaim yu
mas givim mi dispela namba bilong yu olsem
nambawan pikininiman, na bihainmi ken givim
sup long yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu mi laik
i dai, na dispela namba bilong mi olsem namba
wan pikinini bai i helpimmi olsemwanem?”

33 Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru antap
pastaim olsem bai yu givim namba bilong yu long
mi.” Orait Iso i tok tru antap, na em i givimnamba
bilong em olsem namba wan pikinini i go long
Jekop.

34 Na bihain Jekop i givim em sampela bret
wantaim sup em i binwokim long bin. Iso i kaikai
na em i dring, na bihain em i kirap na i go. Long
dispela pasin Iso i soim olsem em i ting namba
bilong en olsemnambawanpikinini em i samting
nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

§ 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain olsem
dispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16
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1 Narapela taim bilong hangre i kamap long
graun Kenan olsem bipo i bin kamap long taim
bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar.

2Na Bikpela i kamap long Aisak na i tokim em
olsem, “Yu no ken i go long Isip. Yu mas i stap
longwanpela hap bilong dispela graun, embaimi
tokim yu long en.

3Yu sindaun long dispela graun, na bai mi stap
wantaim yu namekim gut long yu. Olgeta dispela
graun bai mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu, bilong inapim dispela promis
mi binmekim long papa bilong yu, Abraham.

4Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti moa, olsem ol sta long skai. Na bai
mi givim olgeta hap bilong dispela graun long ol.
Na olgetamanmeri long graun bai i askimmi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mimekim gut long ol tumbuna pikinini bilong yu.

5 Abraham i bin harim tok bilong mi na em i
bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi
mekim gut long yu.”

6Orait Aisak i stap long taun Gerar.
7Na taimolmanbilong dispela taun i askim em

long meri bilong en, em i tok olsem, “Em i susa
bilong mi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em
i meri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim
mi bilong kisim Rebeka, long wanem, Rebeka em
i naispela meri tru.”

8Aisak i sindaun long dispela hap longpela taim
liklik na wanpela de Abimelek, king bilong ol

26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2
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Filistia, i sanap long windo na em i lukim Aisak i
wok long holimmeri bilong en, Rebeka.

9 Orait Abimelek i singautim Aisak na i tokim
em olsem, “Nau mi save, dispela meri em i meri
bilong yu. Tasol bilong wanem yu tok em i susa
bilong yu?” Na Aisak i bekim tok olsem, “Mi bin
tingting olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi,
bai ol man i kilimmi i dai.”

10Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Sapos wanpela man bi-
long lain bilongmi i bin slip wantaimmeri bilong
yu, orait bai mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu
as bilong dispela asua i kamap longmipela.”

11 Na bihain Abimelek i tok strong long olgeta
manmeri olsem, “Sapos wanpela man i mekim
trabel long dispela man o long meri bilong en,
orait bai em i mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol pikinini
kaikai long dispela graun. Na long dispela yia
kaikai i kamap plantimoamoa yet, na i winim tru
ol pikinini kaikai em i bin planim, long wanem,
Bikpela i mekim gut long em.

13Emikisimplantimani samtingnaemikamap
bikman tru.

14Emi gat planti sipsipnabulmakaunawokboi,
olsem na ol Filistia i bel nogut long em.

15 Orait ol i kisim graun na pulimapim gen ol
dispelahulwarabipoolwokmanbilongAbraham
i bin wokim.

16BihainAbimelek i tokimAisakolsem, “Yumas
lusim mipela. Nau yu kamap strong tumas, na
mipela i no inap long yu.”
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17 Orait Aisak i lusim dispela hap na em i go
wokim kem na sindaun long ples daun Gerar.

18 Bipo Abraham i bin wokim ol hul wara long
dispelahap. Tasol long taimemidai olmanbilong
Filistia i bin pasim ol dispela hul wara. Orait nau
Aisak i opim gen ol dispela hul wara na i givim
wankain nem long ol olsem papa bilong en i bin
givim bipo.

19 Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i
wokim wanpela hul wara long dispela ples daun
na wara i kamap long dispela hul.

20 Tasol ol man i save lukautim ol bulmakau
bilong Gerar i tok pait wantaim ol man i save
lukautim ol bulmakau bilong Aisak na ol i tok
olsem, “Dispela hul wara i bilong mipela.” Olsem
na Aisak i kolim dispela hul wara “Tok pait,” long
wanem, ol man i bin tok pait wantaim em.

21Orait ol wokman bilong Aisak i wokim nara-
pelahulwaragen, na tokpait i kamap longdispela
tu. OlsemnaAisak i kolimdispela hulwara “Pasin
birua.”

22 Na bihain Aisak i lusim dispela hap na em i
wokim narapela hul wara gen. Na dispela taim
ol man i no tok pait long en. Orait Aisak i kolim
dispela hulwara olsem, “Ples bilong sindaun gut,”
long wanem, em i tok olsem, “Nau bai yumi stap
long dispela graun na yumi sindaun gut. Na bai
yumi gat planti samting long dispela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go
kamap long ples Berseba.

24Na long dispela nait Bikpela i kamap long em
na i tok olsem, “Mi God bilong papa bilong yu
Abraham. Yu no ken pret. Mi stap wantaim yu.
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Mi bai mekim gut long yu na mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamapplanti, longwanem,mi
laikim tru wokman bilongmi, Abraham.”

25Aisak i wokim wanpela alta long dispela ples
na em i lotu long Bikpela. Na bihain em i wokim
kem long dispela hap na ol wokman bilong en i
wokimwanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26Abimelek i lusim taun Gerar na i kam lukim

Aisak. Ahusat, emman bilong givim tingting long
Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kamwantaim Abimelek.

27 Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yupela i
bin kros long mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsem wanem na nau yupela i kam long
mi?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela i save
pinis olsem, God i stap wantaim yu. Na mipela
i laik bai yumi mekim wanpela kontrak. Dispela
kontrak i mas i gat tok olsem,

29yu no kenmekim nogut longmipela. Mipela i
no bin mekim pasin nogut long yu. Mipela i bin
mekim gutpela pasin tasol long yu. Na taim yu
lusim graun bilongmipela, mipela i bin larim yu i
go wantaim bel isi. Na nau mipela i lukim olsem,
Bikpela i mekim gut tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong ol na ol i kaikai na dring.

31 Na long moningtaim tru, ol i kirap na ol i
mekim strongpela promis olsem ol bai i sindaun
gut wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i ken i go
wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na i go.
26:26: Stt 21.22
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32 Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak
i kam long em na ol i tokim em olsem, “Mipela i
wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis
long en.”

33 Orait Aisak i kolim dispela hul wara Siba.
Olsem na i kam inap nau ol i save kolim dispela
taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i maritim Judit,

pikinini bilong Beri, wanpelaman bilong lain Hit.
Iso imaritim tuBasemat, em ipikininimeri bilong
Elon. Elon tu i bilong lain Hit.

35Pasin bilongdispela tupelameri i savemekim
Aisak na Rebeka i bel pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong

Iso
1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas na em

i no moa lukim ol samting. Orait em i singautim
Iso, namba wan pikinini bilong en na i tokim em
olsem, “Pikinini.” Na Iso i bekim tok olsem, “Yes,
mi stap.”

2Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis na mi no
save wanem taim bai mi dai.

3Olsemna yu kisim banara na ol spia bilong yu,
na yu go long bus na painimwanpela abus bilong
mi.

4Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim dispela
kain kaikai mi save laikim tumas, na yu bringim i
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kam long mi. Na bai mi kaikai na mi givim yu las
blesing bilongmi pastaim, na bihainmi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim
pikinini bilong en, Iso. Na taim Iso i go pinis
long bus bilong painimwanpela abus bilong papa
bilong en,

6 Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol mi
harim papa bilong yu i givim dispela tok long Iso,

7 ‘Bringim wanpela abus na kukim sampela
kaikai bilong mi. Bai mi kaikai na long ai bilong
Bikpela bai mi givim yu las blesing bilong mi
pastaim, na bihainmi ken i dai.’

8 Orait pikinini, yu harim gut tok bilong mi na
mekim ol samting olsemmi tokim yu.

9 Yu go long banis na kisim tupela yangpela
patpela meme na bringim i kam long mi. Na bai
mikukimdispelakainkaikai papabilongyu i save
laikim tumas.

10Na yu ken givim long papa bilong yu, bai em i
kaikai. Na em i ken givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong
en olsem, “Yu save Iso i gat planti gras long skin
bilong en. Tasol mi nogat.

12Nogut papa i pilim skin bilongmi na em i save
olsem mi laik trikim em. Na em bai i askim God
long bagarapimmi, nami no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini,
yu no ken wari. Mi yet mi ken kisim dispela
bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go
kisim tupela meme i kam.”

14 Orait Jekop i go kisim tupela meme na i
bringim i go long mama bilong en. Na Rebeka
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i kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save
laikim tumas.

15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap long haus
bilong Rebeka. Olsem na Rebeka i kisim na i
bilasim Jekop.

16Na em i karamapim han na nek bilong Jekop
long skin bilongmeme.

17Na Rebeka i kisim dispela switpela kaikai na
sampelabret em ibinkukimna i givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long papa bilong
em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak i tok, “Yes,
pikinini. Yu husat?”

19 Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba wan
pikinini bilong yu. Mi redim pinis olgeta samting
olsem yu bin tokim mi. Yu kirap nau na kaikai
sampela bilong dispela abus mi kisim i kam, na
bai yu ken givim blesing longmi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsem
wanem na yu kisim dispela abus hariap tru?” Na
Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i
bin helpimmi nami kisim dispela abus hariap.”

21Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam klostu
liklik bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu namba
wan pikinini bilongmi, Iso, o nogat?”

22 Na Jekop i go klostu long papa bilong en na
papa i pilim gut skin bilong en na i tok olsem, “Yu
toktok olsem Jekop. Tasolmi pilim han bilong yu i
olsem han bilong Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop, long wanem,
gras bilong meme i karamapim han bilong Jekop,
nahanbilong en i gat planti gras olsemhanbilong
Iso. Aisak i laik givim blesing long em,
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24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru, yu
pikinini bilongmi, Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i
kam long mi na bai mi kaikai. Na bihain bai mi
givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai
long Aisak na em i givimwain tu na Aisak i dring.

26 Bihain papa i tokim Jekop olsem, “Pikinini,
kam klostu na givim kis longmi.”

27Na Jekop i go klostu na i givim kis long em, na
Aisak i smelim klos Jekop i bin putim. Na Aisak i
givim blesing long emna i askimGod longmekim
gut long em. Em i tok olsem, “Dispela gutpela
smel bilong pikinini bilongmi i olsem smel bilong
wanpela gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela
tru.

28 Bai God i ken salim wara bilong nait i kam
daun na mekim planti kaikai i kamap long olgeta
gaden bilong yu. Bai em i ken givim yu planti wit
na planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i ken kamap
wokboi bilong yu, na ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken i stap aninit long yu. Yu bai bosim ol
bratabilongyu. Nabai ol tumbunapikinini bilong
mama bilong yu i ken i stap aninit long yu. Ol
man i askim God long bagarapim yu, ol yet i ken
bagarap. Tasol olman i askimGod longmekimgut
long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait
Jekop i lusim em. Na long dispela taim tasol brata
bilong en Iso i kam bek long bus.

31 Em tu i kukim switpela kaikai na i kisim i go
long papa bilong em. Na em i tok olsem, “Papa,
27:27: Hi 11.20 27:29: Stt 12.3



STAT 27:32 xcv STAT 27:37

yukirapna kaikai sampela abusmi bringim i kam
long yu, na bai yu ken givim blesing longmi.”

32Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso i bekim tok
olsem, “Mi Iso, nambawan pikinini bilong yu.”

33Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bilong en
i guria moa yet na em i askim olsem, “Tasol pas-
taim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na mi kaikai
pinis. Nami givim pinis las blesing bilongmi long
dispela man, na dispela blesing bai i stap long em
oltaim oltaim.”

34 Taim Iso i harim dispela tok, em i krai nogut
tru. Na em i tok olsem, “Papa, givim blesing long
mi tu.”

35 Tasol Aisak i tok olsem, “Brata bilong yu i
giamanim mi, na em i kisim pinis blesing bilong
yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba
2 taim nau em i kisim ples bilong mi. Olsem na
dispelanemJekop, i stret tru longem.* Mama ibin
karimmi pastaim, tasol Jekop i kisimpinis namba
bilong mi olsem namba wan pikinini. Na nau
gen em i kisim blesing bilong mi. Olsem wanem,
papa? I no gat wanpela blesing moa i stap, em yu
ken givim longmi?”

37 Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem, “Mi
makim em pinis bilong i stap olsem bosman bi-
long yu, na mi tok long olgeta wanblut bilong en
i ken kamapwokboi bilong en. Nami tok long em
bai i gat planti wit na wain. Olsem na, pikinini,

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu
wankain olsem dispela tok, “Kisim ples.”
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wanem arapela samting i stap bai mi ken givim
blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en olsem,
“Olsem wanem, papa, yu gat wanpela blesing
tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut
long mi tu.” Iso i tok olsem na em i krai bikpela
gen.

39 Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong yu
i stap longwe long gutpela graun i gat gris. Na
bai wara bilong nait i no ken pundaun long gaden
bilong yu.†

40 Yu bai pait long bainat bilong painim kaikai
napainimgutpela sindaun. Nabai yu stapwokboi
bilong brata bilong yu. Tasol bihain bai yu sakim
em na bai em i no inap bosim yumoa.”

41 Iso i tingting longblesingpapa ibingivim long
Jekop na em i kros nogut tru long Jekop. Na Iso i
tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na
bai mipela i sori long em. Dispela taim bilong sori
i pinis, orait bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso
i tingting long mekim. Olsem na em i singautim
Jekop na i tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela samting yu
bin mekim long em na em i gat tingting bilong
kilim yu i dai.

43Olsem na, pikinini, yu mas mekim ol samting
olsem mi tokim yu. Yu mas redi na ranawe i go
i stap wantaim brata bilong mi, Laban, long taun
Haran.
27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20 † 27:39: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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44 Yu mas i stap wantaim em inap bel bilong
brata bilong yu i kol,

45 na em i lusim tingting long samting yu bin
mekim long em. Na bihain bai mi salim wanpela
man i go tokim yu na bringim yu i kam bek hia.
Mi no laik lusim yutupela pikinini bilong mi long
wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les

pinis long ol dispela meri bilong lain Hit. Sapos
Jekop tu i maritim wanpela meri bilong lain Hit
olsem dispela tupela meri i stap hia, orait mobeta
mi dai.”

28
1 Orait Aisak i singautim Jekop, na i givim

blesing long em. Na Aisak i givim em strongpela
tok olsem, “Yu no ken maritim wanpela meri Ke-
nan. Nogat.

2 Yu mas i go long graun bilong Mesopotemia,
long ples bilong Betuel, em papa bilong mama
bilong yu. Na yu mas maritim wanpela pikinini
meri bilong kandere bilong yu, Laban.

3God I Gat Olgeta Strong i ken mekim gut long
yu na givim yu planti pikinini. Na bai yu ken
kamap papa bilong planti lain manmeri.

4 God i ken mekim gut long yu na long ol
tumbunapikinini bilong yuolsemem ibinmekim
gut long Abraham. Na yu ken kisim dispela graun
nau yu stap long en, em dispela graun God i bin
givim long Abraham.”
28:4: Stt 17.4-8
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5Aisak i tok olsem na em i salim Jekop i go long
hap bilong Mesopotemia, long Laban, pikinini
man bilong Betuel, em wanpela man bilong lain
Aram. Laban em i brata bilong Rebeka, emmama
bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing

long Jekop na i salim em i go long Mesopotemia
bilong maritim wanpela meri bilong dispela hap.
Em i save tu olsem, taim Aisak i bin askim God
long mekim gut long Jekop, em i bin tokim Jekop
long em i no ken maritim wanpela meri bilong
Kenan.

7Na Iso i save olsem Jekop i binharim tokbilong
papa na mama bilong em na em i bin i go long
Mesopotemia.

8Olsem na Iso i save, papa bilong en, Aisak, i no
laikim ol meri Kenan.

9 Orait em i go long lain bilong Ismael, em
pikinini man bilong Abraham, na em i maritim
narapela meri gen, nem bilong em Mahalat. Dis-
pelameri em i pikinini bilong Ismael na em i susa
bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusimplesBersebanaemigo long taun

Haran.
11 Em i kamap long wanpela ples na em i slip

long dispela hap, longwanem, san i go daunpinis.
Em i putimwanpela ston aninit long het bilong en
olsem pilo na em i slip.
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12 Taim em i slip em i driman, na em i lukim
wanpela lata, as bilong en i stap long graun na
het bilong en i go antap long heven. Na ol ensel
bilong God i wokabaut i go antap na i kam daun
long dispela lata.

13Na Jekop i lukim Bikpela i sanap klostu long
em na i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong tum-
buna bilong yu Abraham, nami God bilong Aisak.
Dispela graun nau yu slip long en, bai mi givim
long yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu.

14 Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap
planti moa olsem das bilong graun. Na bai ol
i surikim mak bilong graun bilong ol i go long
olgeta hap, long hap not na long hap saut, na
long hap sankamap na hap san i go daun. Na
olgeta manmeri bilong graun bai i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long yu na long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu.

15Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi lukau-
tim yu long olgeta hap yu go long en. Na bai mi
bringim yu i kam bek long dispela graun. Na bai
mi no ken lusim yu inap mi mekim kamap olgeta
samtingmi bin tokim yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no
bin save Bikpela i stap long dispela ples. Tasol tru
tumas em i stap.”

17 Em i pret na i tok, “Mi pret tru long dispela
ples. Dispela em i haus bilong God. Yes, em i dua
bilong heven.”

18Orait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na

28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18
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em i kisim dispela ston em i bin putim olsem
pilo long het bilong en na em i sanapim long
graun olsemmak bilong kirapim tingting. Na em i
kapsaitim wel antap long ston bilong makim ston
i samting bilong God yet.

19 Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol man i
save kolim taun i stap long dispela hap long nem
Lus.

20Na Jekop i promis long God olsem, “Sapos yu
stap wantaim mi na yu lukautim mi long dispela
longpela rotmi laikwokabaut longen, nayugivim
mi kaikai na klos,

21 na sapos mi go kamap gut long ples bilong
papa bilong mi gen, orait bai yu stap God bilong
mi.

22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i makim
dispela ples i olsem haus bilong yu. Na olgeta
samting yu givimmi, baimi tilim long 10-pela hap
na givimwanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop iwokabaut i go na em i kamap long
graun bilong ol manmeri bilong hap sankamap.

2Em i sanap lukluknabaut na em i lukim tripela
lain sipsip i slip i stap klostu long wanpela hul
wara, long wanem, ol lain sipsip bilong dispela
hap i save dring long dispela hul wara. Na i gat
bikpela ston i pasimmaus bilong hul.

3 Taim olgeta lain sipsip i kam bung pinis, ol
wasman bilong sipsip i save rausim ston long
* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok,
“Haus bilong God” (lukim lain 17).
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maus bilong hul wara, na ol i givim wara long ol
sipsip. Ol sipsip i dring pinis, orait ol wasman
bilong sipsip i save putim bek ston long maus
bilong hul wara.

4Orait Jekop i askim olwasman olsem, “Olwan-
tok, yupela bilong we?” Na ol i tok olsem, “Mipela
i bilong taun Haran.”

5Orait em i askim ol, “Yupela i save long Laban,
pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok, “Yes, mipela i
save long em.”

6Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?” Na ol
i tok, “Em i stap gut. Lukim. Resel, pikinini meri
bilong em, i kam nau wantaim lain sipsip bilong
Laban.”

7Na Jekop i tok olsem, “Olsemwanem? Bikpela
san i stap yet, na em i no taim bilong putim ol
sipsip i go insait long banis. Yupela i no laik givim
wara long ol na kisimol i go bek, bai ol i ken kaikai
gras?”

8 Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no ken
mekim olsem. Olgeta lain sipsip i mas bung pas-
taimnabihainmipela i kenrausimston longmaus
bilong hul wara na givimwara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yetwantaimolwasmannaResel
i kamap wantaim lain sipsip bilong papa bilong
em, long wanem, em i save lukautim ol.

10 Jekop i lukimReselwantaim lain sipsipbilong
kandere bilong en, Laban, na em i go long hul
wara, na i rausim ston na i givim wara long ol
sipsip.

11Na Jekop i givim kis long Resel na em i krai.
12Naem i tokimResel olsememipikinini bilong

Rebeka, susa bilong papa bilong en. Na Resel i ran
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i go tokim papa bilong en.
13Laban i harimdispela tok long pikinini bilong

susa bilong en i kam, na em i ran i go long em.
Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na
em i bringim em i go long haus. Orait Jekop i stori
long Laban long olgeta samting i bin kamap long
em.

14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tumas,
mitupela i wanblut tru.” Na Jekop i stap wantaim
em inap wanpela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru

bilongmi, nami no laik bai yuwok nating. Tokim
mi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”

16Laban i gat tupela pikinini meri. Nambawan
em Lea na namba 2 em Resel.

17Lea i gat ol naispela ai.* Tasol Resel i naispela
meri tru, na i winim Lea.

18 Jekop i laikim tumas Resel, olsem na em i
tokim Laban olsem, “Bai mi wok 7-pela yia long
yu, na yu ken larim mi i maritim Resel, dispela
yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos mi
givim em long yu, na mi no givim em long man
bilong narapela lain. Yu stap wantaimmi.”

20Olsem na Jekop i wok 7-pela yia bilong kisim
Resel. Na Jekop i pilimolsemdispela 7-pela yia em
i samting nating, olsem tripela o 4-pela de tasol,
long wanem, em i laikim tumas Resel.

* 29:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman
i save tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no gutpela tumas.”
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21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim
Laban olsem, “Taim i pinis. Givim mi pikinini
bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong
marit na em i singautim olgeta manmeri bilong
dispela ples na ol i kam kaikai.

23 Tasol long dispela nait Laban i bringim Lea
i go long ples Jekop i slip long en, na Jekop i slip
wantaim em.

24Na Laban i givim Leawanpelawokmeri, nem
bilong en Silpa.

25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut long
lukim dispela meri i slip wantaim em, em i no
Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban olsem,
“Watpo yu mekim dispela pasin long mi? Mi bin
mekim wok bilong yu bilong kisim Resel. Bilong
wanem yu trikimmi?”

26Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela
i olsem. Namba wan pikinini meri i mas marit
pastaim, na bihain namba 2 pikinini i kenmarit.

27Yuwet inapwanpelawikpastaim, inapkaikai
bilongmarit i pinis, na bai mipela i givim Resel tu
long yu. Tasol bai yumas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai
bilong marit i pinis, Laban i givim Resel long
Jekop, na Resel i kamapmeri bilong en.

29 Na Laban i givim Resel wanpela wokmeri,
nem bilong en Bilha.

30 Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na em i
laikim tru Resel, tasol em i no laikim tumas Lea.
Na Jekop i wok 7-pela yia moa long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
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31Bikpela i lukim olsem Jekop i no laikim tumas
Lea, olsem na em i helpim Lea long kisim bel.
Tasol Resel i no gat bel.

32 Orait bihain Lea i karim wanpela pikinini
man. Na Lea i tok olsem, “Bikpela i lukimpinis bel
hevi bilong mi, olsem na nauman bilong mi i ken
laikim mi.” Orait em i kolim nem bilong pikinini
Ruben.†

33 Bihain Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na em i tok olsem, “Bikpela i givim
narapela pikinini man long mi, long wanem, em
i harim olsem, Jekop i no laikim mi.” Orait em i
kolim nem bilong pikinini Simeon.‡

34 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na em i tok olsem, “Nau bai man
bilong mi i laikim mi moa na bai em i stap gut
wantaim mi, long wanem, mi karim pinis tripela
pikinini man bilong em.” Na em i kolim nem
bilong pikinini Livai.§

35 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikininiman. Na em i tok olsem, “Dispela taimbai
mi litimapim nem bilong Bikpela.” Olsem na Lea
i kolim nem bilong pikinini Juda.* Bihain Lea i no
moa karim pikinini.

30
1 Taim Resel i lukim olsem em i no karim

† 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem
dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long tok Hibru, nem Simeon i
klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok
Hibru, nem Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut
wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem Juda i klostu wankain
olsem dispela tok, “Litimapim nem.”
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pikinini, em i bel nogut long susa bilong en na
i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, bai mi dai.”

2Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem, “God
yet i pasim bel bilong yu na yu no karim pikinini.
Mi no God na bai mi givim pikinini long yu.”

3Na Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha, wokmeri
bilong mi. Yu slip wantaim em na bai em i karim
pikinini bilongmi. Olsemna baimi kamapmama
bilong ol pikinini.”

4 Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en,
na i givim long Jekop olsem meri bilong en. Na
Jekop i slip wantaim em,

5 na Bilha i gat bel na i karim wanpela pikinini
man bilong Jekop.

6Na Resel i tok olsem, “God i skelimmi pinis na
emiorait longpasinbilongmi. Naemiharimprea
bilong mi, na em i givim wanpela pikinini man
long mi.” Na Resel i kolim nem bilong pikinini
Dan.*

7Na Bilha i gat bel gen, na em i karim namba 2
pikinini man bilong Jekop.

8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong wan-
taim susa bilong mi na nau mi win pinis.” Olsem
na em i kolim nem bilong pikinini Naptali.†

9Lea i lukim olsem em i nomoa karim pikinini,
olsem na em i givim wokmeri bilong en, Silpa,
long Jekop. Na Silpa i stap olsem meri bilong
Jekop.

* 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela
tok, “Em i orait long mi.” † 30:8: Long tok Hibru, nem Naptali i
klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.”
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10 Bihain Silpa i karim wanpela pikinini man
bilong Jekop.

11NaLea i tok olsem, “Miwin tru.” Olsemna em
i kolim nem bilong pikinini Gat.‡

12Nabihain Silpa i karimnamba 2 pikininiman
bilong Jekop.

13Na Lea i tok olsem, “Nau mi amamas tru, na
olgeta meri bai i tok olsem, mi meri bilong ama-
mas.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini
Aser.§

14Orait taimbilong katimwit i kamapnaRuben
i go long gadennaem i lukimwanpela kainplaua i
stap, ol i save kisimol pikinini bilong ennawokim
marila. Na em i kisim ol pikinini na bringim i
go long mama bilong en, Lea. Na Resel i tokim
Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting pikinini
bilong yu i karim i kam. Inap yu givim sampela
longmi?”

15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu kisim man
bilongmi pinis, na yu ting em i samting nating, a?
Nanau yu laik kisim tu ol dispela samting pikinini
bilong mi i bringim i kam?” Na Resel i tok olsem,
“Sapos yu givim mi ol dispela samting, orait yu
ken slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long gaden na
Lea i go bungim em long rot, na i tok olsem, “Yu
mas slip wantaim mi long nait, long wanem, mi
baim yu pinis long samting pikinini bilong mi i
bin bringim i kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em.
‡ 30:11: Long tok Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela
tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu
wankain olsem dispela tok, “Amamas.”
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17Na God i harim prea bilong Lea, na Lea i gat
bel. Na em i karim namba 5 pikinini man.

18 Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim wokmeri
bilong mi long man bilong mi, olsem na God i
givim gutpela pe long mi.” Na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Isakar.*

19Bihain Lea i gat bel gen na em i karim namba
6 pikinini man.

20 Na em i tok olsem, “God i givim wanpela
gutpela presen long mi. Nau man bilong mi bai
i givim biknem long mi, long wanem, mi karim
pinis 6-pela pikinini man bilong em.” Olsem na
em i kolim nem bilong pikinini Sebulun.†

21Na bihain Lea i karimwanpela pikinini meri,
na em i kolim nem bilong en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em i harim prea
bilong Resel na i mekim Resel inap long karim
pikinini.

23Na Resel i gat bel na i karimwanpela pikinini
man. Naem i tokolsem, “God i pinisimhevi bilong
mi na bai mi no semmoa.

24 Na mi laik bai Bikpela i ken givim narapela
pikinini man tu long mi.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bisnis wantaim
Laban
* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem
dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20: Long tokHibru, nem Sebulun
i klostu wankain olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu
wankain olsem dispela tok, “Biknem.” ‡ 30:24: Long tok Hibru,
nem Josep i klostuwankain olsemdispela tok, “Pinisim.” Na tu, em
i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim
Laban olsem, “Mi bin mekim planti wok bilong
baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek long ples bilong
mi. Yu save, mi binmekim gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim
yu long wanpela samting pastaim? Mi binmekim
pasinbilongpainimaut tingtingbilongBikpela, na
mi bin painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut
longmi, long wanem, yu stap wantaimmi.”

28Na Laban i tok moa olsem, “Yu tokimmi stret
long hamas pe yu laik kisim. Na baimi givim long
yu.”

29Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save longwok
mi binmekim. Na yu save, mi bin lukautim gut ol
lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti tru.

30 Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat. Yu gat
liklik lain tasol. Na nau mi stap wantaim yu na ol
sipsip bilong yu i kamap planti moa, longwanem,
Bikpela i helpim olgeta wok bilong mi na em i
mekim gut long yu. Tasol nau mi laik bai mi gat
ol samting bilongmi yet.”

31 Orait Laban i askim Jekop olsem, “Bai mi
givim yu wanem samting olsem pe bilong wok
bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik kisim

mani. Tasol sapos yu orait long tingting bilongmi,
orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilongmi i olsem.

32Nau baimi go lukluk gut long ol lain sipsip na
meme bilong yu. Na bai mi kisim olgeta blakpela
pikinini sipsip na olgeta sipsip na meme i gat
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makmak. Ol dispela bai mi kisim olsem pe bilong
mi.

33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken lukim
ol dispela sipsip na meme mi kisim olsem pe
bilong mi, na bai yu save, mi bihainim stret tok
bilongmi o nogat. Sapos yu lukimwanpelameme
i no gat makmak o wanpela sipsip i no blakpela i
stap namel long ol lain sipsip bilong mi, orait bai
yu savemi bin stilim.”

34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi mekim
olsem yu tok.”

35Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta
meme i gat waitpela makmak na olgeta blakpela
sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em
long kisim ol dispela lain sipsip nameme i go long
narapela hap na lukautim ol.

36Na Laban i go wantaim ol. Ol i wokabaut i go
wantaim ol dispela lain sipsip nameme inap long
tripela de, na ol i stap longwanpela hap. Na Jekop
i lukautim ol arapela lain sipsip na meme bilong
Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela han
bilong kain kain diwai, na em i rausim sampela
hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak i
kamap.

38Na em i sanapim olgeta dispela han bilong di-
wai klostu long ol dispela samting ol i save putim
wara long en, bai ol meme i ken lukim taim ol i
kam bilong dring. Em i save, taim ol meme i kam
long dringim wara ol meme man bai i goapim ol
mememeri.

39 Orait ol meme man i goapim ol meme meri
klostu long ol dispela han bilong diwai, na bihain
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ol mememeri i karim ol pikinini i gat makmak.
40 Na Jekop i larim ol sipsip man bilong Laban

i goapim ol sipsip meri klostu long ol dispela
pikinini meme i gat makmak. Na long dispela
pasin em i kisim ol lain sipsip nameme bilong em
yet, na em i no larim ol i stapwantaim ol sipsip na
meme bilong Laban.

41Na taimol gutpela strongpela sipsip nameme
i laik goap, orait Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong dring wara.
Na ol i save lukim ol han bilong diwai na ol i goap.

42 Tasol taim ol sipsip na meme i no strongpela
ol i laik goap, em i no save putim ol dispela han
bilong diwai. Olsem na ol sipsip na meme i no
strong tumas, em ol i bilong Laban. Na ol gutpela
na strongpela sipsip nameme, ol i bilong Jekop.

43 Long dispela pasin Jekop i kisim planti samt-
ing moa. Em i gat ol planti lain sipsip na meme,
na planti ol wokboi nawokmeri, na ol kamel na ol
donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban
i tok olsem, “Jekop i kisim olgeta samting bilong
papa bilong yumi, na long dispela pasin em i
kamapman i gat planti samting tru.”

2Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i senis na
Laban i nomoa laikim em olsem bipo.

3Orait Bikpela i tokim Jekop olsem, “Yu go bek
long ples bilong papa bilong yu na lain bilong yu.
Na bai mi stap wantaim yu.”
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4Orait Jekop i salim tok i go long Resel wantaim
Lea bai tupela i kam lukim em long ples ol lain
sipsip bilong em i stap long en.

5Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela olsem,
“Mi lukim papa bilong yutupela i no mekim
wankain pasin long mi olsem em i bin mekim
bipo. Tasol God bilong papa bilong mi em i stap
wantaimmi.

6Yutupela i save, mi bin wok strong tumas long
papa bilong yutupela,

7 tasol em i giamanim mi na planti taim em i
senisim pe bilong mi. Tasol God i no larim em i
mekim nogut longmi.

8Pastaim Laban i bin tok olsem,mi ken kisim ol
meme i gat makmak olsem pe bilong mi. Na long
dispela taim ol lain meme i karim ol pikinini i gat
makmak tasol. Na bihain em i tok, mi ken kisim
ol meme i gat longpela makmak olsem pe bilong
mi. Orait ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9 Olsem na God i kisim ol lain meme na sipsip
bilong papa bilong yutupela na i givim longmi.

10 “Long taim ol meme man i save goapim ol
mememeri, mi driman olsem. Mi lukim ol meme
man i gat kain kainmakmak long skin bilong ol, ol
tasol i goapim ol mememeri.

11Na long driman ensel bilong God i singautim
mi na i tok, ‘Jekop.’ Nami tok, ‘Mi stap.’

12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i gat
kain kain makmak long skin, ol tasol i goapim ol
meme meri. Mi yet mi mekim i kamap olsem,
longwanem,mi lukimpinis olgeta samting Laban
i mekim long yu.
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13Mi tasolmi God i bin kamap long yu long ples
Betel, em dispela ples yu bin sanapim wanpela
ston bilong kirapim tingting, na yu kapsaitim wel
antap long en. Na yu bin mekim wanpela promis
long mi. Orait nau tasol yu mas kirap na redim ol
samting bilong yu, na lusimdispela ples na go bek
long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela
i bekim tok olsem, “I no gat wanpela samting
mitupela inap kisim long papa bilongmitupela.

15 Papa i mekim mitupela i kamap pinis olsem
ol meri bilong narapela lain. Em i kisim pinis pe
bilongmitupela, tasol em i tromoi olgeta pinis.

16Olgeta samting God i rausim long papa bilong
mitupela na em i givim long yu, em i bilong mitu-
pela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem
na yumasmekim olsem God i tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim ol meri pikinini
bilong en antap long ol kamel,

18 na em i salim ol lain sipsip na meme i go
paslain long em wantaim ol arapela animal em i
bin kisim longMesopotemia. Na ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go bek long papa bilong en,
Aisak, long graun bilong Kenan.

19 Long taim ol i laik i go, Laban i go pinis long
katim gras bilong ol sipsip. Na Resel i stilim ol
piksa bilong ol giaman god papa i bin putim i stap
bilong lukautim haus bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long Laban, dispela
man bilong lain Aram, long em i laik i go. Nogat.
Em i hait
31:13: Stt 28.18-22
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21na kisim olgeta samting bilong en na ranawe.
Em i lusim ples bilong Laban na i brukim wara
Yufretis, na em i go olsem long ples maunten
bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22Tupelade i gopinisna longdenamba3olman

i tokim Laban olsem Jekop i ranawe pinis.
23Orait Laban i kisim olwanblut bilong en na ol

ibihainimJekop inap long7-pelade. Naol i kamap
long Jekop long ples maunten bilong Gileat.

24Na long nait Laban i driman, na God i kamap
longemna i tokolsem, “Yunokenmekimwanpela
samting bilong pretim Jekop.”

25 Jekop i bin wokim kem bilong en long dispela
ples maunten, na Laban i lukim em. Orait Laban
wantaim ol wanblut bilong en, ol tu i wokim kem
long ples maunten bilong Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i tokim em
olsem, “Watpoyu trikimminayukisimol pikinini
meri bilongmi i go olsem ol kalabus bilong pait?

27Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu no tok-
save olsem yu laik lusim mi? Sapos yu bin tokim
mi pastaim, orait mi inap tokim ol lain bilong mi
longmekimmusik na singsing long kundu na gita
na salim yu i go wantaim amamas.

28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok gutbai
longolpikininimeri bilongmina longol tumbuna
bilongmi. Yumekim kranki pasin tru.

29 Mi gat strong bilong mekim nogut long yu-
pela, tasol longnaitGodbilongpapabilongyupela
em i tokim mi olsem, ‘Yu no ken mekim wanpela
samting bilong pretim Jekop.’
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30Mi save yu laikim tumas long go bek long ples
bilong yu na yu lusimmi. Tasol bilong wanem yu
stilim ol god bilong lukautim haus bilongmi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na
ranawe, long wanem,mi pret, nogut yu kisim bek
ol pikinini meri bilong yu.

32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela bilong
mipela i bin kisim ol god bilong yu, orait yu ken
kilim em i dai. Long ai bilong ol lain bilong yumi,
yu kam na lukim olgeta samting, na sapos yu
lukim wanpela samting em i bilong yu, orait yu
ken kisim.” Tasol Jekop i no save olsem Resel i bin
stilim ol giaman god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong
Jekop na i lukluk long ol samting. Na bihain em
i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk longhaus sel bilong tupela
wokmeri tu, tasol em i no lukim ol god bilong en.
Na em i lusim haus sel bilong ol na em i go insait
long haus sel bilong Resel.

34 Resel i bin kisim ol giaman god bilong papa
bilong en na haitim insait long pilo em i save
putim antap long kamel, bilong sindaun long en.
Na em i sindaun antap long dispela pilo. Laban
i lukluk long olgeta samting insait long haus sel,
tasol em i no lukim ol giaman god bilong en.

35Na Resel i tokim papa bilong en olsem, “Plis,
yu no ken kros long mi. Mi no inap sanap, long
wanem, sik bilong mipela ol meri i kamap long
mi.” Laban iwok long lukluk longol samting, tasol
em i no lukim ol giaman god bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim Laban
olsem, “Mi mekim wanem rong o wanem pasin i
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no stret, na yu ranimmi?
37 Yu lukluk pinis long olgeta samting bilong

mi na yu lukim wanem samting bilong yu i stap?
Sapos yu lukim wanpela samting bilong yu, orait
yu putim long ples klia long ai bilong lain bilong
yu na lain bilong mi wantaim, na bai ol i ken
skelim tokbilongmitupela. Nabai yumi lukim tok
bilong husat i stret.

38Mibin stapwantaimyu inap20 yia. Na oltaim
olgeta lain sipsip namemebilong yu ol i karimgut
ol pikinini. Na mi no bin kaikai wanpela sipsip
man bilong yu.

39Taimwel abus i kilimwanpela sipsip omeme,
mi no save bringim long yu na soim yu. Nogat.
Mi yet mi save bekim dispela sipsip o meme i
lus. Oltaim yu save tok strong long mi mas bekim
olgeta samting i lus, maski ol wel abus i karim i go
long san o long nait.

40 Planti taim san i kukim mi nogut tru. Na
planti taim long nait kol i bagarapimmi, nami no
save slip gut.

41 Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi wok
long yu. Mi bin wok 14 yia olgeta bilong kisim
tupela pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia bi-
longkisimsampela lain sipsipnamemebilongyu.
Tasol olgeta taim yu save senisim pe bilongmi.

42NasaposGodbilong tumbunabilongmiAbra-
ham, em God Aisak i save lotu long en, em i no i
stap wantaim mi, ating bai yu salim mi i go bek
nating. Tasol God i lukim bel hevi bilong mi na
ol wokmi bin mekim, olsem na long nait em i bin
givim strongpela tok long yu.”
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Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela

tupela meri, tupela i pikinini bilong mi, na ol
pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na
ol lain sipsip na meme, ol i bilong mi tu. Dispela
olgeta samting i stap hia, ol i bilong mi. Tasol bai
mi mekim wanem samting bilong pasim tupela
pikinini meri bilong mi wantaim ol pikinini bi-
long tupela?

44Oraitmitupela imasmekimkontrak. Nayumi
masmekimwanpela samting bilong helpim yumi
long tingim dispela kontrak.”*

45Orait Jekop i kisim wanpela longpela ston na
sanapim olsemmak.

46Na em i tokim tu ol lain bilong em long kisim
sampela ston na hipim ol gut. Na bihain ol lain
bilong Jekop na Laban i kaikai klostu long dispela
hip ston.

47 Laban i kolim nem bilong dispela hip ston,
Jegar Sahaduta, na Jekop i kolim long nemGalet.†

48Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i stap
olsem mak bilong dispela kontrak bilong mitu-
pela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston long
nemGalet.

49Na tuol i kolim longnemMispa,‡ longwanem,
Laban i tok olsem, “Taim mitupela i no moa i
stap wantaim, orait Bikpela i ken lukim gut pasin
bilongmitupela.
* 31:44: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 31:47: As
bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i stap olsemmak.”
Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49:
Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap
na lukluk.”
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50 Na sapos yu mekim nogut long ol pikinini
meri bilong mi, o sapos yu maritim ol arapela
meri, orait yu mas tingim gut, maski i no gat
wanpelaman i save long pasinmitupela i mekim,
God i lukim gut olgeta pasin bilongmitupela.”

51NaLaban i tokim Jekopmoa olsem, “Yu lukim
dispela longpela ston i sanap i stap, na lukim tu
dispela hip stonmi hipim namel longmitupela.

52Dispelahip stonnadispela longpela ston, bai i
stap olsemmak bilong kontrakmitupela i mekim.
Bai mi no ken kalapim dispela mak na i go pait
long yu, na yu no ken kalapim dispela mak na i
kam pait longmi.”

53 Na Laban i kolim nem bilong God bilong ol
tumbuna bilong ol na i tok olsem, “God bilong
Abraham na God bilong Nahor, em i ken skelim
pasin bilongmitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem bilong

God, emGod papa bilong en Aisak i save lotu long
en.

54Na em i mekim ofa long God antap long dis-
pelamaunten. Na em i singautim ol lain bilong en
na ol i kam na kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i
kaikai pinis na ol i slip longmaunten long nait.

55 Long moningtaim tru, Laban i givim kis long
ol pikinini meri bilong en na long ol tumbuna
pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na em i
lusim ol na i go bek long ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong
Abraham.



STAT 32:1 cxviii STAT 32:9

1 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut i go, na ol ensel bilong God i kamap long em
long rot.

2Em i lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela ples
em i kem bilong God.” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela ples Mahanaim.*

3 Na Jekop i salim sampela man i go pas long
graun bilong Seir, narapela nem bilong en Idom,
bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em.

4Na em i tokim ol longmekim dispela tok, “Bik-
man Iso, Jekop, wokboi bilong yu, i salim dispela
tok long yu, ‘Mi bin i stap longpela taim wantaim
Laban, na naumi laik i kam bek.

5Mi gat ol lain bulmakau na donki na sipsip na
meme na ol wokboi na wokmeri nating. Mi salim
dispela tok long yu, bikman bilong mi, na mi laik
bai yu ken belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim
Jekop olsem, “Mipela i bringim tok i go long brata
bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim yu
long rot. Na 400man i kamwantaim em.”

7 Jekop i harim dispela tok na em i pretmoa yet,
na em i bel hevi na tingting planti. Orait em i tilim
lainmanmeri bilongem,wantaimol lain sipsipna
memenabulmakauna kamel, long tupela lain, na
ol i stap long tupela kem.

8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso i kam na ki-
rapim pait long nambawan lain na bagarapim ol,
orait ating namba 2 lain inap ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “God bilong Abraham,
tumbuna bilong mi, yu God bilong Aisak, papa
* 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i klostu wankain olsem
dispela tok, “Kem.”
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bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu bin
tokimmiolsem,mimas i gobek longasplesbilong
mi, na bai yumekim gut longmi.

10God,miwokboi bilongyu. Minogutpelaman,
tasol yu bin marimari long mi na yu bin mekim
gut tru long mi. Taim mi brukim wara Jordan
na mi go bilong i stap wantaim Laban, mi no
gat wanpela samting. Nogat. Mi holim tasol stik
bilong wokabaut. Tasol naumi kam bekwantaim
dispela tupela lain.

11Mi prea long yu, bai yu ken sambai long mi,
na bai brata bilong mi, Iso, i no ken i kam pait
long mi. Mi pret, nogut em i kam pait long mipela
na pinisim mipela olgeta, na ol meri na pikinini
wantaim.

12Bipo yu bin tok olsem, bai yuwas gut longmi
na bai yu givim planti lain tumbuna pikinini long
mi. Nabai ol i kamapbikpela lain truolsemwesan
bilongnambis, na i no gatman inap longkaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i
makim sampela animal bilong givim olsem pre-
sen long Iso, brata bilong em.

14Em imakim inap olsem 200mememeri na 20
mememan, na 200 sipsip meri na 20 sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40 bul-
makau meri na 10-pela bulmakau man, na 20
donki meri na 10-pela donki man.

16Em imakimwanpela wanpela wokboi bilong
lukautim wan wan lain animal na em i tokim ol
olsem, “Yupela go pas longmi. Na yupela i no ken
larim ol wan wan lain animal i wokabaut klostu
tumas long ol arapela lain.”
32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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17Na Jekop i tokim namba wan wokboi olsem,
“Ating brata bilong mi, Iso, bai i bungim yu long
rot na askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong husat?
Na yu go we? Na ol dispela lain animal i bilong
husat?’

18Orait yumas bekim tok olsem, ‘Ol dispela lain
animal i bilong wokboi bilong yu, Jekop. Jekop i
salim i kam olsem presen long yu Iso, yu bikman
bilongmi. Na Jekopyet iwokabaut i kambihain.’ ”

19 Na Jekop i givim wankain tok tasol long
namba 2wokboi na long namba 3wokboi na long
olgeta wokboi i lukautim ol lain animal. Em i tok
olsem, “Taim yupela i bungim Iso, yupela i mas
mekim dispela tok tasol long en.

20Na yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes, wokboi
bilong yu Jekop i bihainim mipela na i kam.’ ”
Jekop i tingting olsem, “Long dispela pasin ating
bai mi grisim brata bilong mi na bai em i lusim
tingting long kros bilong en. Na taim em i bungim
mi, em bai i belgut longmi.”

21Orait em i salimol presen i gopaslain longem,
na em yet i stap long kem long dispela nait.

Jekop i pait long God
22Na longdispelanait yet Jekop ikirapna ikisim

tupela meri bilong em na tupela wokmeri bilong
em na 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim
wara Jabok.

23Em i bringim ol i go pinis long hapsait bilong
wara, orait em i go bek na tokim ol wokman long
karim ol samting bilong en i go.

24Na emwanpela tasol i stap.

32:24: Hos 12.3-4
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Orait long nait wanpela man i kamap na i pait
long em i go inap long tulait.

25Tupela i pait yet, na dispela man i save olsem
em i no inap win. Olsem na em i paitim Jekop
long dispela hap bun bilong as i joinwantaimbun
bilong lek, na bun bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim
Jekop olsem, “Klostu tulait i laik kamap nau. Yu
lusimminabaimi go.” Tasol Jekop i tokimem, “Yu
givim blesing longmi pastaim, na bai mi larim yu
i go.”

27 Orait dispela man i askim Jekop olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem bilong
yu i no moa Jekop. Yu bin pait long God, na long
man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong
yu, em Israel.”†

29Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokim mi long
nem bilong yu.” Tasol em i bekim tok olsem,
“Bilongwanemyu askimmi long nembilongmi?”
Na em i givim blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim pinis
pes bilong God, na mi no i dai.” Olsem na em i
kolim nem bilong dispela ples Peniel.‡

31 San i kamap pinis na Jekop i lusim Peniel.
Tasol em i no wokabaut stret, long wanem, bun
bilong lek bilong en i lus yet.

32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het
13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain
olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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32 Olsem na i kam inap nau ol Israel i no save
kaikai mit bilong abus i stap long dispela bun,
longwanem, bipo dispelaman i paitim Jekop long
dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man
bilong en. Na em i tokim olgeta pikinini bilong en
long i go sanap wantaimmama bilong ol.

2 Na em i tokim tupela wokmeri wantaim ol
pikinini bilong tupela longwokabaut i go paslain.
Na Lea wantaim ol pikinini bilong en i mas wok-
abaut bihainim tupela. Na em i tokim Resel wan-
taim Josep long wokabaut bihain tru.

3Orait Jekop yet i go pas long ol lain bilong em.
Na em i brukim skru na putim pes i go daun long
graun. Na em i mekim olsem 7-pela taim inap em
i kamap klostu long brata bilong em.

4Tasol Iso i ran i kamna i holimpas brata bilong
em na i givim kis long en. Na tupela wantaim i
krai.

5Orait Iso i lukluk i gonaemi lukimolmerinaol
pikinini, na em i askim Jekop, “Emwanem ol lain
i stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“God i bin mekim gutpela pasin long mi, wokboi
bilong yu, na em i givim ol dispela pikinini long
mi.”

6 Orait tupela wokmeri i kam wantaim ol
pikinini bilong tupela na ol i brukim skru na
putim pes bilong ol i go daun long graun long ai
bilong Iso.
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7Na Lea tu i kamwantaim ol pikinini bilong em
na ol i putim pes i go daun long graun. Na las tru
Josepwantaim Resel tupela i kamna brukim skru
na putim pes i go daun long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela
lain i bin kam wantaim ol sipsip samting. Bilong
wanem yu bin salim ol i kam longmi?” Na Jekop i
bekim tok olsem, “Obikman, embilongmekim yu
i belgut longmi.”

9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong mi, mi gat
planti samting pinis. Mobeta yu holim ol samting
bilong yu.”

10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut long
mi, orait yumas kisimol dispela samtingmi givim
long yu. Mi lukim pes bilong yu na i olsem mi
lukimpes bilong God, longwanem, yu belgut long
mi.

11Naumi laik bai yu kisim dispela ol presen mi
givim long yu. God i bin mekim gutpela pasin tru
long mi na em i givim mi planti samting na mi
inap tru.” Em i strong tumas long Iso i mas kisim
dispela ol presen, olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi
kirap i go. Mi bai go wantaim yupela.”

13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu save
ol pikinini i no strong tumas. Na mi tingting
planti long ol sipsip na ol lain animal wantaim ol
yangpela pikinini bilong ol i wok long dring susu
yet. Sapos mipela i mekim ol i ran strong long
wanpela de, olgeta animal bai i dai.

14 Bikman, yu go pas long mi, na bai mi wok-
abaut isi i kam bihain wantaim ol lain animal na
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ol pikinini bilong mi. Na bai mi bungim yu long
graun Idom.”

15 Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela
bilong ol wokman bilong mi long i stap wantaim
yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru long mi. Tasol
maski, olwokboibilongmiol inapbringimmipela
i go.”

16 Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go
bek long Idom.

17Na Jekop i wokabaut i go long ples Sukot. Na
em i wokim haus bilong em yet na ol liklik haus
bilong ol bulmakau. Olsem na ol i kolim nem
bilong dispela ples Sukot.*

18Taim Jekop i lusimMesopotemia, na em i kam
bekpinis longgraunKenan, orait emigo long taun
Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu long
taun.

19 Na em i baim dispela hap graun long lain
bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe bilong
dispela hap graun em inap olsem 100mani silva.

20Na Jekop i sanapimwanpela alta long dispela
hap, na em i kolim nem bilong dispela alta olsem,
“El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

1Dainaem ipikininimeri bilong Jekopwantaim
Lea, na em i go lukim ol meri bilong taun Sekem.

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem
dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos 24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long
tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.



STAT 34:2 cxxv STAT 34:9

2 Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em
i stap hetman bilong dispela hap bilong graun
Kenan. Pikinini man bilong en, Sekem, i lukim
Daina, na em i pulim em na mekim pasin nogut
long em.

3Tasol Sekemi laikimtumasDaina, olsemnaem
imekimol switpela tok longDaina, baiDaina i ken
laikim em.

4Nabihain Sekem i tokimpapabilong en olsem,
“Papa, mi laik yu kisim dispela meri na bai mi
maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim
pasin nogut long Daina, pikinini meri bilong em.
Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong
lukautim ol sipsip samting. Olsem na Jekop i no
mekimwanpela tok. Em iwet longol pikininiman
i kam bek pastaim.

6NaHamor, papabilongSekem, emikambilong
toktok wantaim Jekop.

7Ol i toktok yet na ol pikinini man bilong Jekop
i kam bek. Ol i harim pinis olsem Sekem i bin
mekim pasin nogut long susa bilong ol, na ol i
belhat na ol i kros nogut tru. Dispela samting
Sekem i bin mekim long pikinini bilong Jekop em
i wanpela pasin nogut tru long ai bilong ol Israel.
Long tingting bilong ol Israel, i tambu tru long
mekim dispela kain pasin.

8Orait Hamor i tokimol olsem, “Sekem, pikinini
man bilong mi, em i laikim tumas pikinini meri
bilong yupela. Olsem na mi askim yupela, inap
tupela i kenmarit, o nogat?

9 Mi laik bai yumi ken sindaun gut wantaim
na mipela i ken maritim ol pikinini meri bilong
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yupela, na yupela i ken maritim ol pikinini meri
bilongmipela.

10 Na bai yupela i ken i stap wantaim mipela
long dispela kantri. Bai yupela i ken i stap long
wanemhap graun yupela i laikim. Na bai yupela i
kenmekimwok bisnis na bosim ol samting bilong
yupela yet.”

11 Sekem i bin kamwantaim papa bilong en, na
em i tokim papa bilong Daina na ol brata bilong
em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim bi-
longmi, orait baimi givimyupelawanemsamting
yupela i laikim.

12Yupela i kenmakimpebilongdispelameri, na
tokim mi long wanem ol gutpela samting mi mas
givim yupela. Maski hamas pe yupela i makim,
em bai mi givim yupela. Tasol mi laik yupela i
givim dispela meri longmi na bai mi maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingting long
Sekem i bin mekim pasin nogut long susa bilong
ol, Daina. Olsemna ol i ting long giamanimSekem
wantaim papa bilong en, Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no inap larim
susa bilongmipela i maritimwanpelaman ol i no
bin katim skin bilong en. Sapos mipela i mekim
olsem, bai mipela i sem nogut tru.

15 Olsem na yupela i mas mekim dispela wan-
pela samting pastaim. Yupela i mas katim skin
bilong kok bilong olgetaman bilong yupela, bai ol
i kamap olsemmipela. Na bihain bai mipela i ken
orait long askim bilong yupela.

16Na sapos yupela i mekim olsem, bai mipela i
ken larim yupela imaritim ol pikininimeri bilong
mipela na mipela tu i ken maritim ol pikinini
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meri bilong yupela. Na bai mipela i stap wantaim
yupela na yumi kamapwanpela lainmanmeri.

17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong
mipela long katim skin, orait mipela bai i kisim
susa bilongmipela na lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini bilong em,
Sekem, i laikim dispela tok.

19Na Sekem i bihainim kwik dispela tok bilong
ol, long wanem, em i laikim tumas pikinini meri
bilong Jekop. Ol lain bilong papa bilong Sekem
i save givim biknem tru long Sekem. Em i nam-
bawan tru long ai bilong ol.

20 Orait Hamor wantaim pikinini bilong en,
Sekem, tupela i go long ples kibung klostu long
dua bilong taun na tupela i toktok wantaim ol
arapela man bilong taun. Tupela i tok olsem,

21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain, na ol i
laik sindaun gut wantaim yumi. Yumi gat bikpela
graun. Yumi larim ol i stap long graun bilong
yumi, na ol i ken wokabaut long laik bilong ol. Na
yumi kenmaritim ol pikinini meri bilong ol, na ol
i kenmaritim ol pikinini meri bilong yumi.

22Tasol ol i strong long wanpela samting. Yumi
mas katim skin bilong kok bilong ol man bilong
yumi na kamap wankain olsem ol. Sapos yumi
mekim olsem, orait ol bai i orait long i stap wan-
taimyuminakamapwanpela lainwantaimyumi.

23 Na ol sipsip na ol bulmakau na ol arapela
samting bilong ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol
yumi mas mekim dispela wanpela samting ol i
askim, na bai ol i orait long i stap wantaim yumi.”

24Olgetaman bilong taun i tok orait long toktok
bilong Hamor na Sekem, na ol i katim skin bilong
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ol.
25Tupela de i go pinis na skin bilong ol man ol i

bin katim i pen yet. Na long de namba 3, Simeon
na Livai, tupela brata tru bilong Daina, i kisim
bainat na tupela i wokabaut i go insait long taun.
Na i no gat man i pasim tupela. Na tupela i kilim i
dai olgeta man bilong dispela taun.

26 Tupela i kilim i dai Hamor wantaim pikinini
bilong en, Sekem, na tupela i kisim Daina long
haus bilong Sekem na ol i go.

27 Taim Simeon na Livai i kilim pinis ol man
bilong Sekem, orait ol arapela pikinini bilong
Jekop i go insait long taun na stilim olgeta gutpela
samting bilong taun na karim i go, bilong bekim
dispela pasin nogut ol i binmekim long Daina.

28Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bulmakau na
ol donki. Ol i kisim olgeta samting i stap long taun
na ausait long taun.

29 Ol i kisim olgeta samting i dia tumas na ol i
kisim olgeta meri na ol pikinini, na ol i mumutim
olgeta samting i stap insait long ol haus. Na ol i
karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai olsem,
“Yupela i givim bikpela hevi longmi. Olgetaman-
meri long dispela hap, em ol Kenan na ol Peres,
ol bai i lukim mi olsem man nogut tru. Mi no gat
planti man, na sapos ol dispela lain i bung na ol
i laik pait long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilongmi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating mipela bai i larim ol i mekim susa bilong
mipela i kamap olsemwanpela pamukmeri, a?”
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35
Jekop i stap long Betel na God i givim blesing

long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go

long Betel na yu stap long dispela hap. Na yu
wokim wanpela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe long brata
bilong yu, Iso.”

2 Orait Jekop i tokim ol famili bilong en na
olgetamanmeri i stapwantaimemolsem, “Yupela
rausim olgeta giaman god bilong yupela. Na yu-
pela imasbihainimol pasinbilongkamapklin, na
putim ol klinpela klos.

3Bai yumi lusim dispela ples na i go long Betel.
Na bai mi wokim wanpela alta long God. Em God
i bin helpimmi long taim bilong hevi, na em i bin
i stapwantaimmi long olgeta hapmi bin i go long
en.”

4 Orait ol i givim olgeta giaman god bilong ol
long Jekop. Na ol i givim em tu ol ring ol i save
putim long yau bilong ol yet. Na Jekop i planim ol
dispela samting aninit long bikpela diwai tambu i
stap klostu long taun Sekem.

5 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut i go. Na God i mekim bikpela pret i kamap
long ol manmeri i stap long ol taun klostu long
Sekem, na ol i no ranim ol lain bilong Jekop.

6Na Jekopwantaim ol lain bilong en i go kamap
long taun Lus long graun Kenan. Lus em olpela
nem bilong taun Betel.

35:1: Stt 28.11-17
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7 Na Jekop i wokim wanpela alta na i kolim
nem bilong dispela ples alta i stap long en olsem,
“God bilong Betel,” long wanem, God i bin kamap
longem longdispelaples taim Jekop i ranawe long
brata bilong en.

8 Na Debora, wokmeri bilong Rebeka, em i dai
long taim ol i stap long dispela hap, na ol i planim
em aninit long wanpela bikpela diwai i stap long
hap saut bilong taun Betel. Olsem na ol i kolim
nem bilong dispela diwai olsem, “Diwai bilong
krai.”

9Taim Jekop i lusimMesopotemia na i kam bek
long graun Kenan, God i bin kamap long em gen,
na i tok long em bai i mekim gut long Jekop.

10 God i bin tok olsem, “Nau nem bilong yu
Jekop. Tasolol inokenkolimyu Jekopmoa. Nogat.
Ol i mas kolim yu long nem Israel.” Olsem na God
i kolim nem bilong en Israel.

11Na God ibin tokimemolsem, “MiGod IGatOl-
geta Strong. Yumas kamapim planti pikinini. Bai
yu kamap tumbuna bilong planti lain manmeri,
na bilong ol king tu.

12Dispelagraunbipomigivim longAbrahamna
long Aisak, naumi givim long yu. Na baimi givim
long ol lain tumbuna pikinini bilong yu tu.”

13 God i toktok pinis na em i lusim dispela ples
em i bin toktokwantaim Jekop long en, na em i go
antap.

14Orait Jekop i sanapimwanpela longpela ston
bilong makim dispela ples God i bin toktok wan-
taim em. Na em i kapsaitim wain na wel bilong
35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14:
Stt 28.18-19
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oliv antap long dispela ston olsem ofa long God.
15Na dispela ples God i bin toktok wantaim em,

em Jekop i kolim long nem Betel.
16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel

na ol i laik i go long taun Efrata. Ol i wokabaut i go
yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini.
Na em i pilim bikpela penmoa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri bilong
helpim em i tokim em olsem, “Yu no ken pret.
Dispela em i narapela pikinini man.”

18 Na klostu Resel i laik i dai, na em i pulim
win na kolim nem bilong pikinini Benoni. Tasol
bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere
bilong rot i go long Efrata, em olpela nem bilong
taun Betlehem.

20 Na Jekop i sanapim wanpela ston bilong
makimmatmatbilongResel. Nadispela ston i stap
yet.†

21 Na Israel i wokabaut i go lusim taua bilong
Eder na i go liklik moa na em i wokim kem bilong
en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na Ruben
i slip wantaim Bilha, wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong papa bilong en. Na Israel i harim
tok long dispela samting Ruben i binmekim.

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem
Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat
biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stapyet” i no tok long taimbilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk. 35:22: Stt 49.4



STAT 35:23 cxxxii STAT 36:1

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)
Jekop i gat 12-pela pikinini man.
23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i olsem,

Ruben, em i namba wan pikinini bilong Jekop, na
Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun.

24Resel i gat tupela pikinini, Josep na Benjamin.
25 Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tupela

pikinini, Dan na Naptali.
26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela

pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap long
Mesopotemia na em i kamapim ol dispela
pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak

long plesMamre, klostu long taunKiriat Arba, em
olpelanembilong taunHebron. EmplesAbraham
na Aisak i bin i stap long en bipo.

28Aisak i gat 180 krismas
29 na em i kamap lapun tru na em i dai. Na

tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop, tupela i
planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nembilongol lainpikininibilong Iso, narapela
nem bilong en Idom, i olsem.

35:27: Stt 13.18
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2 Iso imaritimolmeriKenan. EmimaritimAda,
pikinini meri bilong Elon, wanpela man bilong
lain Hit. Na em i maritim Oholibama, pikinini
meri bilong Ana. Ana em i pikinini meri bilong
Sibeon, wanpela man bilong lain Hivi.

3 Na em i maritim tu Basemat, pikinini meri
bilong Ismael. Basemat em i susa bilong Nebaiot.

4Ada i karim Elifas, na Basemat i karim Ruel.
5Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na Kora.

Iso i kamapim ol dispela pikinini long taim em i
stap long graun Kenan.

6Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en,
na em i go i stap long narapela hap. Em i kisim
olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri
i stap wantaim famili bilong en, na olgeta lain
animalnaolgeta samtingemikisimpinis longhap
bilong graun Kenan, na ol i go.

7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol lain animal
bilong tupela i pulap long dispela graun tupela i
stap long en, na tupela i no inap i stap wantaim
moa.

8 Iso i go i stap long ples maunten bilong Seir.
Idom em i narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap
long ples maunten bilong Seir. Nem bilong ol lain
pikinini bilong Iso i olsem.

10Ol pikinini man bilong Iso yet i olsem, Elifas,
pikinini bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong Base-
mat.

11Ol pikinini man bilong Elifas i olsem, Teman
na Omar na Sefo na Gatam na Kenas.

36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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12 Timna em i wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Elifas, pikinini bilong Iso, na Timna
i karim Amalek. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Ada, meri bilong Iso.

13Ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na
Sera na Sama na Misa. Ol dispela i lain pikinini
man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na
Jalam na Kora. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na
Ana em i pikinini meri bilong Sibeon.

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso ol i
bin kamaphetman bilong ol lain bilong ol i olsem.
Long lain bilong Elifas, em namba wan pikinini
bilong Iso, Teman na Omar na Sefo na Kenas na
Kora na Gatam na Amalek ol i bin kamap hetman
na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i
lain tumbunapikinini bilongAda,meri bilong Iso.

17Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama
na Misa ol i bin kamap hetman na bosim ol lain
bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong Iso.

18 Long lain bilong Oholibama, em meri bilong
Iso, Jeus na Jalam na Kora ol i bin kamap hetman.
Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol
dispela hetman.

19Ol dispela man, em ol lain pikinini bilong Iso,
narapela nem bilong en Idom. Ol i bin kamap
hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)
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20 Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i
olsem. Seir em i wanpela man bilong lain Hor, na
em i stap long kantri Idom. Ol pikininimanbilong
Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana

21na Dison na Eser na Disan. Ol dispela man ol
i pikinini bilong Seir na ol i stap hetman bilong ol
lain Hor long kantri Idom.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong Lotan i
olsem, Hori na Heman. Susa bilong Lotan em
Timna.

23 Nem bilong ol pikinini man bilong Sobal i
olsem, Alvan na Manahat na Ebal na Sefo na
Onam.

24 Nem bilong ol pikinini man bilong Sibeon i
olsem, Aia na Ana. Em dispela Ana tasol i bin
lukautim ol donki bilong papa bilong en, Sibeon,
long ples i no gat man na em i bin lukim ol hul
wara i gat hatpela wara i kamap long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong Ana i olsem,
Dison na Oholibama. Oholibama em i pikinini
meri bilong Ana.

26 Nem bilong ol pikinini man bilong Dison* i
olsem, Hemdan na Esban na Itran na Keran.

27 Nem bilong ol pikinini man bilong Eser i
olsem, Bilhan na Savan na Akan.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong Disan i
olsem, Us na Aran.

29-30 Nem bilong ol man i bin kamap hetman
bilong ol lain bilongHor long kantri Idom i olsem,
Lotan na Sobal na Sibeon naAna naDison na Eser
na Disan.
* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk
olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i mas i stap long dispela hap.
Lukim Stat 36.21 na 28.
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Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispelaman
i bin i stap king bilong kantri Idom.

32 Namba wan king i bosim Idom em Bela,
pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba.

33Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bilong Sera
bilong taun Bosra, i kamap king.

34 Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun
Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong
Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go long kantri
Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i
stap king long taun Avit.

36Taim Hadat i dai, Samla bilong taun Masreka
i kamap king.

37 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot
klostu long wara Yufretis i kamap king.

38Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong
Akbor, i kamap king.

39Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king.
Na em i stap king long taun Pau. Meri bilong en,
emMehetabel, pikininibilongMatretna tumbuna
pikinini bilongMesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain bilong
Iso i olsem, Timna na Alva na Jetet na Oholibama
na Ela na Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man i hetman
bilong lain bilong Idom. Idom em i narapela nem
bilong Isona Isoemi tumbunabilongol lain Idom.
Olgeta wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol
i stap hetman bilong lain bilong ol.



STAT 37:1 cxxxvii STAT 37:7

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut long em

1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa
bilong en Aisak i bin i stap long en bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong en i
olsem.
Josepemiyangpelaman, naemigat 17krismas.

Em i save lukautim ol sipsip na meme wantaim
ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na
Silpa, tupelameri bilongpapabilongem. Na Josep
i save tokim papa long ol pasin nogut ol brata i
savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save
laikim Josep moa yet long ol arapela pikinini bi-
long em, long wanem, mama i karim Josep taim
Israel i lapun pinis. Na Jekop i wokim wanpela
naispela longpela saket i gat longpela han na em
i givim long Josep.

4Ol brata i lukim papa i laikim tru Josep na em
i no laikim ol tumas. Olsem na ol i bel nogut tru
long Josep, na ol i no save mekim gutpela toktok
long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i
stori long ol brata. Na ol i harim na bel bilong ol
i nogut moa yet.

6 Josep i tokolsem, “Yupelaharimdrimanbilong
mi.

7 Yumi olgeta i stap long gaden na i wok long
pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit bilong mi
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i kirap na i sanap stret. Na ol mekpas wit bilong
yupela i sanap raunimmekpaswit bilongmi na ol
i daunimhet bilong ol longmekpaswit bilongmi.”

8Ol brata i harim na ol i tokim Josep olsem, “Yu
ting bai yu kamap king bilong mipela na bosim
mipela, a?” Olsem na taim Josep i save stori long
ol driman bilong en, ol brata i save bel nogut tru
long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na em i stori
long ol brata. Em i tok olsem, “Mi lukim narapela
driman gen. Mi lukim san namun na 11-pela sta i
daunim het bilong ol long pes bilongmi.”

10Em i stori longdispeladriman longpapawan-
taim ol brata bilong en. Na papa i krosim em na i
tok olsem, “Dispela iwanemkain driman? Yu ting
miwantaimmamabilongyunaolbratabilongyu,
mipela bai i kambrukim skru na daunimhet long
pes bilong yu, a?”

11Na ol brata bilong Josep i bel kaskas long em,
tasol papa i tingting planti long ol driman bilong
Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long

Sekem bilong lukautim ol sipsip bilong papa bi-
long ol.

13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata bilong
yu i lukautim sipsip i stap long hap bilong taun
Sekem. Mi laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim
tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.”

14Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol brata, ol
i stap gut, o nogat? Na yu lukim ol sipsip tu, ol i

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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orait, o nogat? Yu lukimpinis, orait yu kambekna
toksave longmi.” Long dispela taim ol lain bilong
Israel i stap long ples daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem,
15 na em i raun raun long dispela hap. Na

wanpelaman i lukimemna i askimemolsem, “Yu
painimwanem samting?”

16Na Josep i tok olsem, “Mi wok long painim ol
brata bilong mi. Yu inap tokim mi long wanem
hap ol i stap na lukautim ol sipsip bilong ol?”

17 Dispela man i tokim em, “Ol i lusim dispela
ples pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go long taun
Dotan.” Olsem na Josep i bihainim ol brata i go na
i lukim ol long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata i lukim em,
na ol i pasim tok bilong kilim em i dai.

19 Ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim,
man bilong driman i kam.

20Kaman, yumi kilimem idai na tromoi bodi bi-
long en longwanpela bilong ol dispela hul. Bihain
bai yumi tok, ‘Wanpelawel animal i kilim em.’ Na
bai yumi lukim wanem samting i kamap long ol
driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dispela toktok na
em i laik helpim Josep. Olsem na em i tok, “Yumi
no ken kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip bilong en.
Tromoi em i go daun long dispela hul hia long
ples i no gat man, tasol yumi no ken bagarapim
em.” Ruben i gat tingting bilong kisim bek Josep
na bringim em i go bek long papa, olsem na em i
mekim dispela tok.
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23 Orait na taim Josep i kamap long ol brata,
ol i holimpasim em na ol i rausim longpela saket
bilong en, em dispela naispela saket papa i bin
givim em.

24Na ol i kisim em i go na tromoim em i go daun
long wanpela hul wara i drai pinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael

i kamwantaim ol kamel bilong ol. Ol dispelaman
i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela samting i dia
tumas, olsem ol kain kain marasin na sanda ol i
wokim long blut bilong diwai.

26 Na Juda i tokim ol brata bilong em olsem,
“Sapos yumi kilim brata bilong yumi na haitim
samting yumi mekim, dispela pasin bai i helpim
yumi olsemwanem?

27 Mobeta yumi salim em long ol dispela lain
Ismael na bai ol i baim em olsem wokboi nating.
Yumi yet i no ken bagarapim em, longwanem, em
i brata tru na wanblut bilong yumi.” Na ol brata i
orait long dispela tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap, sampela bisnis-
man bilong Midian i kam lukim Josep i stap long
hul. Na ol i pulim em i kam antap, na salim em
long ol Ismael olsem wokboi nating. Ol Ismael i
givim 20 mani silva long ol Midian, na ol i kisim
Josep i go long Isip.

29Bihain Ruben i go bek na i lukluk long hul, na
em i kirap nogut long lukim Josep i no i stap. Orait
Ruben i sori na brukim klos bilong en,

37:28: Ap 7.9
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30 na em i go bek long ol brata na i tokim ol
olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi mekim
wanem nau?”

31 Orait ol brata i kilim wanpela meme, na ol i
putim saket bilong Josep long blut bilong en.

32Na ol i kisim saket i go long papa, na ol i tok,
“Mipela i lukim dispela saket i stap long wanpela
hap. Yu lukim. Nogut em saket bilong pikinini
bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok olsem, “Yes,
em saket bilong Josep, pikinini bilong mi. Wan-
pela laion samting i kilimempinis, na kaikaimem
olgeta.”

34Na Jekop i sori tumas long pikinini bilong en,
na em i brukim klos bilong en, na i pasim klos
bilong sori. Na long planti de tru em i krai i stap
long pikinini bilong en.

35 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong
en, ol i kam namekim ol toktok bilong mekim bel
bilong en i kamap gutpela gen. Tasol em i no laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi
go i stapwantaim em long ples bilong olman i dai
pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i go long
Isip, ol i salim em olsem wokboi nating long Poti-
far, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar
emikeptenbilongol soldia i savewas longbikpela
haus bilong king bilong Isip.

* 37:36: Lain28 (na39.1) i tok olsemol Ismael i binkisim Josep i go
long Isip, tasol lain 36 i tok olsem ol Midian i karim em i go. Yumi
no save wanem tok i stret.
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38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong
en na i go i stap wantaim Hira, wanpela man
bilong taun Adulam.

2 Na Juda i lukim wanpela meri em i pikinini
bilong wanpela man bilong graun Kenan nem
bilong en Sua. Em imaritim dispelameri na i stap
wantaim em.

3Na meri i gat bel na i karim wanpela pikinini
man. Na Juda i kolim em Er.

4 Bihain meri i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man, na i kolim emOnan.

5Orait meri i karim gen narapela pikinini man
na i kolim em Sela. Juda i stap long ples Kesip na
meri i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda
i kisim wanpela meri bilong Er, namba wan
pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar.

7Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em i dai.

8 Orait Juda i tokim Onan olsem, “Yu slip wan-
taimmeri bilong brata bilong yu. Brata bilong yu
i dai pinis, na em i no gat pikinini. Lo bilong yumi
i olsem, yumas kisimmeri bilong brata bilong yu
na kamapim pikinini long nem bilong em. Olsem
bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini bilong en.”

9Tasol Onan i les long kamapim ol pikinini i no
bilong em yet. Olsem na taim em i slip wantaim
dispelameri, em i save larimwarabilong en i kap-
sait nating longgraun, bai em inokenkamapimol
pikinini bilong brata bilong en.
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10Dispela pasin Onan i mekim i nogut tru long
ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em tu i
dai.

11 Bihain Juda i tokim tambu bilong en Tamar
olsem, “Man bilong yu i dai pinis. Olsem na yu
go bek long haus bilong papa bilong yu na yu stap
pastaim inap pikinini bilong mi, Sela, i kamap
bikpela.” Juda i mekim dispela tok, long wanem,
em i gat tingting olsem, nogut Sela tu i dai olsem
tupela brata bilong em. Orait Tamar i go bek long
haus bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri bilong
Juda, em pikinini bilong Sua, em tu i dai. Juda
i pinisim taim bilong sori na em i go long ples
Timna bilong lukim ol man i katim gras bilong ol
sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira bilong taun
Adulam, i go wantaim em.

13 Na wanpela man i tokim Tamar olsem,
“Tambu papa bilong yu i go long Timna bilong
katim gras bilong ol sipsip.”

14Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol
ol i no stretim marit bilong tupela. Olsem na em
i senisim dispela klos em i bin putim bilong sori
longmanbilongen i dai pinis. Naem ikaramapim
pes bilong en long wanpela liklik laplap, na i go
sindaun longmaus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela
meri na em i ting em i wanpela pamukmeri, long
wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en
long liklik laplap.

16Orait Juda i go long dispela meri i stap arere
long rot na i tokim em olsem, “Kaman,mi laik slip
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wantaim yu.” Tasol Juda i no save olsem dispela
meri em i tambu bilong en. Na meri i tok olsem,
“Bai yu givimmi wanem samting pastaim?”

17 Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap. Bai
mi salimwanpela yangpelameme i kam long yu.”
Na meri i tok, “Em i orait, tasol yu mas givim
mi wanpela samting olsem mak bilong dispela
promis, na baimi givimbek long yu taimyu givim
meme longmi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu
wanem samting olsem mak bilong promis?” Na
meri i tok, “Givimmidispela samtingbilongputim
mak bilong yu wantaim dispela rop bilong en yu
pasim long nek bilong yu. Na givim mi tu dispela
stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait Juda
i givim ol dispela samting long meri, na em i slip
wantaim em. Na bihainmeri i gat bel.

19Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go.
Na em i rausim dispela liklik laplap i karamapim
pes bilong en na i putim gen klos bilong sori long
man bilong en i dai pinis.

20Bihain Juda i givim wanpela yangpela meme
long Hira na salim em i go bilong kisim bek ol
samting em i bin givim long meri. Tasol em i no
lukim dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man bilong dispela
hap, “We stap dispela pamukmeri i save sindaun
long rot bilong Enaim?” Na ol i tok olsem, “I no gat
wanpelapamukmeri i save stap longdispelahap.”

22 Orait Hira i go bek long Juda na i tok, “Mi
no lukim dispela meri. Na ol man bilong ples i
tok, i no gat wanpela pamukmeri i save stap long
dispela hap.”
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23 Orait Juda i tok olsem, “Maski. Larim em
i holim ol dispela samting. Yu no ken painim
dispela meri moa. Nogut ol manmeri i lap long
mitupela. Mi bihainim promis bilong mi, na mi
salim dispela yangpela meme i go long em, tasol
yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i
kam tokim Juda olsem, “Tambu bilong yu Tamar i
mekimpasin pamuk na nau em i gat bel.” Na Juda
i tok strong olsem, “Kisim em i go na kukim em
long paia bai em i dai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i kisim
ol samting Juda i bin givim em, na salim ol i go
longemwantaimdispela tok, “Migatbel longman
i papa bilong ol dispela samting. Lukim gut ol
dispela samting hia, samting bilong putim mak
wantaim rop bilong en, na stik bilong wokabaut.
Yu ting ol dispela samting i bilong husat?”

26 Juda i luksave long ol dispela samting na em i
tokolsem, “Mi tasolmibinmekimrong, nadispela
meri nogat. Em i mas maritim Sela, pikinini
bilong mi. Tasol mi no bin stretim marit bilong
tupela.” Na Juda i no slip moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i paini-
mautolsememigat tupelapikinini longbelbilong
en.

28 Long taim bilong karim, han bilong wanpela
pikinini i kamappastaim. Nameri i helpimTamar
long karim pikinini em i holim dispela han na i
pasim wanpela retpela tret long en. Na em i tok
olsem, “Dispela pikinini i kamap pastaim.”

29 Tasol pikinini i pulim han bilong en i go bek
na brata bilong en i kamap pastaim. Orait dispela
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meri i tok, “Olsem wanem? Yu brukim lain na yu
kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim em long
nem Peres.*

30 Bihain brata bilong en i gat retpela tret long
han, em tu i kamap. Na ol i kolim em long nem
Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

1 Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip na
Potifar i baimemolsemwokboinating. Potifar em
imanbilong Isipnaemiwanpelaofisabilongking
bilong Isip. Em i kepten bilong ol soldia i savewas
long bikpela haus bilong king bilong Isip.

2 Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta samt-
ing Josep i mekim i kamap gutpela tasol. Josep i
wok long haus bilong Potifar

3naPotifar i lukimolsemBikpela i stapwantaim
Josep na mekim olgeta samting Josep i mekim i
kamap gutpela tasol.

4Na em i amamas tru long Josep namekim em i
kamapmankimastabilongemstret. Naemigivim
Josep wok bilong bosim haus na olgeta samting
bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long mekim
gut tru long ol lain bilong Potifar, long wanem,
Josep i stap wantaim ol. Bikpela i mekim gut long
olgeta samting long haus bilong Potifar na olgeta
samting long gaden tu.

* 38:29: Long tokHibrudispelanemPeres i klostuwankain olsem
dispela tok, “Brukim lain.” 39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9
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6Orait Potifar i larim Josep i bosim olgeta samt-
ing bilong en. Na em yet i no wari long wanpela
samting. Nogat. Em i tingting tasol longwanemol
samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk nais tru.
7Olsem na i no longtaim na meri bilong Potifar

i aigris long Josep na i tokim em olsem, “Yu kam
slip wantaimmi.”

8Tasol Josep i no laik na i tokim em olsem, “Bos
bilong mi i makim mi long bosim olgeta samting
long dispela haus, olsemna em ino savewari long
wanpela samting.

9 Mi gat wankain namba long dispela haus
olsem em yet. Em i no tambuimwanpela samting
long mi. Nogat. Tasol em i no tokim mi long
slip wantaim yu, long wanem, yu meri bilong en.
Olsem wanem bai mi mekim dispela pasin nogut
tru? Saposmimekimolsembaimimekimsin long
ai bilong God.”

10Na long olgeta demeri i wok long askim Josep
long slip wantaim em. Tasol Josep i no harim tok
gris bilong em, na em i no slipwantaim em, na em
i no i go klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus,
bilongmekimwokbilong em. Na i no gatwanpela
wokman i stap.

12 Orait meri bilong Potifar i holimpas saket
bilong Josep na em i tok olsem, “Yu kam slip
wantaim mi.” Tasol Josep i lusim saket bilong em
long han bilong dispela meri na em i ranawe i go
ausait long haus.

13Meri i lukim Josep i lusim saket na i ranawe i
go,
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14 orait em i singautim ol wokman na i tok
olsem, “Yupela lukim. Man bilong mi i bringim
dispela man bilong lain Hibru i kam long haus bi-
long yumi na nau dispelaman i laik givim bikpela
sem long yumi. Em i kam long rum bilong mi na i
askim mi long slip wantaim em. Tasol mi singaut
strongmoa.

15 Na taim em i harim mi singaut, wantu em
i lusim saket bilong en klostu long mi na em i
ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim saket bilong
Josep inapman bilong en i kamap long haus.

17Na em i stori long man bilong em na mekim
wankain tok tasol. Em i tok olsem, “Dispela wok-
boi nating bilong lain Hibru yu bin bringim i kam
long haus bilong yumi, em i kam long rum bilong
mi na em i laik mekim pasin nogut longmi.

18 Tasol mi singaut strong moa na em i lusim
saket na i ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela
tok bilong meri bilong en, orait em i kros nogut
tru.

20 Na em i tok na ol soldia i holimpas Josep na
putim em long kalabus. Ol i putim em long haus
kalabus ol kalabusman bilong king i save stap
long en.

21 Tasol Bikpela i stap wantaim Josep na i
mekim gut long em. Na Bikpela i mekim man i
bosim haus kalabus i laikim Josep.

22 Olsem na dispela man i makim Josep long
lukautim olgeta kalabusman. Na Josep i bosim
olgeta wok bilong haus kalabus.
39:21: Ap 7.9



STAT 39:23 cxlix STAT 40:8

23Bikpela i stap wantaim Josep na i helpim em,
na olgeta samting em i mekim i kamap gutpela
tasol. Olsem na man i bosim haus kalabus i no
save wari long ol wok em i bin tokim Josep long
mekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save lukautim
wain bilong king, wantaimman i bosim haus bret
bilong king, tupela imekimwanpela samting king
bilong Isip i no laikim.

2 King bilong Isip i kros long dispela tupela
wokman bilong en,

3 na em i kalabusim tupela long haus bilong
kepten bilong ol soldia i save was long haus king.
Em dispela haus kalabus tasol ol i bin putim Josep
long en.

4 Na kepten i makim Josep bilong lukautim tu-
pela. Tupela i stap longpela taim long kalabus.

5Longwanpela nait, man bilong lukautimwain
bilong king naman bilong bosim haus bret bilong
king, tupela i driman. Driman bilong tupela i no
wankain, na as bilong driman tu i no wankain.

6 Taim Josep i kam lukim tupela long moning,
em i lukim olsem tupela i gat bikpela wari tru.

7Na em i askim tupela olsem, “Wanem samting
i mekim na yutupela i luk wari tru?”

8 Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i bin
driman. Na i no gat wanpela man hia inap long
tokim mitupela long as bilong driman bilong mi-
tupela.” Na Josep i tokim tupela olsem, “God tasol
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i save soim yumi as bilong ol driman. Orait yutu-
pela tokimmi long ol driman bilong yutupela.”

9Orait man bilong lukautim wain bilong king i
autim driman bilong en. Em i tok olsem, “Long
driman bilongmi, mi lukimwanpela diwai wain.

10 Dispela diwai i gat tripela han long en. Ol
lip i kamap na kwiktaim ol plaua i kamap na
ol pikinini bilong diwai wain i kamap na i mau
olgeta.

11Mi holim kap bilong king bilong Isip. Oraitmi
kisimol dispela pikininiwainnamimemeim long
han bilong mi, na wara bilong ol i go daun long
kap nami givim long king.”

12Orait Josep i tok, “As bilong driman bilong yu
i olsem. Tripela han bilong diwai wain i makim
tripela de.

13Tripela de i go pinis na bai king i kisim yu i go
bek. Na bai em i putim yu gen longwok bilong yu.
Nabai yugivimkapwain longkinggenolsembipo
yu bin mekim taim yu stap man bilong lukautim
wain bilong en.

14Na taimyu stap gut pinis, plis, yumas tingting
long mi. Yu mas sori long mi na tokim king long
lusimmi long dispela kalabus.

15 Pastaim tru ol man i stilim mi long graun
bilong ol Hibru na bringimmi i kam hia. Na taim
mi stap hia long Isip, mi no bin mekim wanpela
rong. Tasol ol i putim mi nating long dispela
kalabus.”

16Man bilong bosim haus bret i harim as bilong
driman bilong man bilong lukautim wain, em i
gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin
driman. Driman bilong mi i olsem. Mi karim
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tripela basket long het bilong mi. Na bret i pulap
long ol dispela basket.

17 Basket i stap antap i pulap long olkain bret
na bisket samting, em king i save laikim. Tasol
ol pisin i wok long kam kaikai ol dispela bret
samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela dri-
man i olsem. Tripela basket i makim tripela de.

19Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu
i go ausait long haus kalabus na bai em i tokim
ol soldia long katim nek bilong yu. Na bai ol i
hangamapimbodi bilong yu longwanpela pos, na
ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong yu.”

20 Orait long de namba 3 king bilong Isip i
mekim bikpela pati bilong olgeta ofisa bilong en,
bilong tingim de mama i bin karim em. Na em i
bringimmanbilong lukautimwainnamanbilong
bosimhausbret na i sanapim tupela longai bilong
ol ofisa bilong em.

21Naem i tokimmanbilong lukautimwain long
i go bek long wok bilong en.

22 Tasol king i tokim ol soldia na ol i
hangamapim bodi bilong man bilong bosim haus
bret long wanpela pos. Ol dispela samting i bin
kamap tru olsem Josep i tok long taim em i autim
as bilong driman bilong tupela.

23 Tasol man bilong lukautim wain bilong king,
em i no tingim Josepmoa. Em i lusim tingting long
em olgeta.

41



STAT 41:1 clii STAT 41:8

Josep i autim as bilong driman bilong king bi-
long Isip

1 Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i
driman. Em idrimanolsememi sanapklostu long
wara Nail

2 na 7-pela naispela patpela bulmakau i lusim
wara na i kam antap, na ol i wok long kaikai gras
klostu long wara.

3 Orait na bihain 7-pela arapela bulmakau i
lusim wara na i kam antap. Ol i bun nating na
ol i luk nogut tru. Ol i kam na sanap klostu long
ol arapela lain bulmakau long arere bilong wara.
4Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol 7-
pela patpela bulmakau na daunim olgeta. King i
lukim pinis dispela driman na em i kirap long slip
bilong en.

5 Na bihain em i slip na driman gen. Long
namba 2 driman em i lukim 7-pela het bilong rais
i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela
het i bikpela na i gat planti pikinini rais long ol, na
ol i redi pinis bilong kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap.
Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol, na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

7 Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru, ol
i daunim ol 7-pela patpela het bilong rais i gat
planti kaikai long en. Orait nau king i kirap na em
i save olsem em i bin driman.

8 Na long moningtaim em i tingting planti, na
em i singautim ol saveman bilong Isip na ol man i
gat save bilong lukim ol samting i stap hait. Em
i tokim ol long tupela driman bilong en, tasol i
41:8: Dan 2.2
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no gat wanpela man inap autim as bilong dispela
tupela driman.

9Orait bihainman bilong lukautimwain bilong
king i tokim king olsem, “Naumi mas autim wan-
pela rongmi binmekim.

10Bipoyukros longmipelaolwokmanbilongyu
na yu salim mi wantaim man bilong bosim haus
bret i go kalabus long haus bilong kepten bilong
ol soldia i save was long haus bilong yu.

11 Na long wanpela nait mi driman na em tu i
driman. Nadrimanbilongmitupelawantaim i gat
as bilong en.

12Na wanpela yangpela man bilong lain Hibru
i stap wantaim mitupela. Em i wokboi nating
bilong kepten bilong ol soldia i save was long
haus bilong yu. Na mitupela i tokim em long
ol driman bilong mitupela. Orait em i autim as
bilong driman bilongmitupela.

13Na ol samting i kamap tru olsem em i bin tok.
Mi kisim bek wok bilong mi, na ol i hangamapim
man bilong bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela tok na em i
tokim ol wokboi long i go bringim Josep i kam. Na
kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevimmausgrasna i senisimklosbilongen,
na ol i bringim em i go long king.

15Orait king i tokimJosepolsem, “Mibindriman
na i no gat man inap autim as bilong dispela
driman. Tasol ol man i tok olsem, sapos yu harim
driman, yu inap long autim as bilong en.”

16 Tasol Josep i bekim tok olsem, “Mi yet mi no
inap, tasol God em inap long autim stret as bilong
41:16: Dan 2.30
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dispela driman bilong yu, na bai yu amamas long
harim.”

17Naking i tok, “Mibin driman olsem. Mi sanap
long arere bilong wara Nail,

18 na mi lukim 7-pela strongpela patpela bul-
makau i lusim wara na i kam antap. Na ol i stat
long kaikai gras klostu long wara.

19 Bihain narapela 7-pela bulmakau i kam an-
tap. Skin bilong ol i slek, na ol i bun nating na
ol i nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis
bulmakau olsem long wanpela hap bilong Isip.

20Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol
patpela bulmakau na daunim olgeta.

21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i no bin
kaikai. Nogat. Ol i luk nogut tru olsem bipo. Na
bihainmi kirap long slip.

22Na bihainmi slip nami driman gen. Mi lukim
7-pela het bilong rais i kamap long wanpela bun
bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.

23Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap.
Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol na ol i
slek na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

24 Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru ol
i daunim ol 7-pela patpela het i gat planti kaikai
long en. Taim mi kirap, mi singautim ol man
i gat save bilong lukim ol samting i hait na mi
tokim ol long ol driman bilong mi, tasol i no gat
wanpela man inap long autim as bilong dispela
tupela drimanmi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem, “As bilong
tupela driman bilong yu i wankain tasol. God i
soim yu long samting em i laik mekim.
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26Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i makim
7-pela yia na ol 7-pela gutpela het bilong rais tu i
makim 7-pela yia. Ol i makimwankain samting.

27 Na ol 7-pela bun nating bulmakau i kamap
bihainnaol 7-pelahetbilong raishatpelawin ibin
kukim na ol i no gat kaikai long en, ol i makim 7-
pela yia bilong bikpela hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i soim yu
long samting em i laik mekim.

29Long7-pelayiabai i gatplanti kaikaimoa long
olgeta hap bilong Isip.

30Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong bikpela
hangre, na bai olmanbilong Isip i no tingtingmoa
long ol dispela gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri.

31 Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta
long dispela ol yia ol i bin i gat planti kaikai,
long wanem, dispela taim bilong hangre i kamap
bihain, em bai i nogut tru.

32 God i givim yu dispela tupela driman i gat
wankain as tasol, long wanem, em i laik soim
yu olsem em i tingting pinis long mekim dispela
samting i kamap. Na dispela i soim yu tu olsem, i
no longtaim na bai dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wanpela man i gat
gutpela tingting na save na em bai i bosim olgeta
wok bilong kantri Isip.

34Na yu mas makim tu sampela hetman bilong
lukautim kantri. Na long 7-pela yia i gat planti
kaikai, ol hetman i mas tilim kaikai long gaden
bilong ol manmeri long 5-pela hap, na gavman i
mas kisimwanpela hap olsem takis.
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35Ol hetman imas bungimolgeta dispela kaikai
ol i kisim long ol dispela gutpela yia. Ol i mas wok
aninit long yu na ol i mas bungim ol rais samting
na putim long ol bakstua insait long ol taun.

36 Orait na taim 7-pela yia bilong hangre i
kamap long Isip, olmanmeribilong Isipbai i kisim
ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i stap.
Olsem na bai ol manmeri i no ken i dai long taim
bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan gavman
bilong Isip

37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i
harim dispela tok bilong Josep, na ol i orait long
en.

38Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong
God i stap longdispelaman. I nogatnarapelaman
moa bai yumimakimbilongmekimdispelawok.”

39 Orait king i tokim Josep olsem, “God yet i
soim yu pinis ol dispela samting, olsemna i no gat
narapelaman i gat gutpela tingting na save olsem
yu.

40 Bai mi mekim yu i kamap namba wan gav-
man long kantri bilong mi na bai ol manmeri
bilong mi i mas harim tok bilong yu. Mi king na
nem bilongmi wanpela tasol bai i stap antap long
yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Nau
mi makim yu olsem namba wan gavman bilong
olgeta hap bilong Isip.”

42Na king i rausim ring long pinga bilong en na
putim long pinga bilong Josep. Dispela ring i gat

41:40: Sng 105.21-22, Ap 7.10 41:42: Dan 5.29
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mak bilong king. Na tu, king i putim naispela klos
long Josep na i putim wanpela sen gol long nek
bilong en.

43 Em i larim Josep i raun long namba 2 karis
bilong king. Na ol wokman i go pas long en na i
singaut olsem, “Klia long rot.” Long dispela pasin
king i mekim Josep i kamap namba wan gavman
bilong olgeta hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi
tok, i no gat wanpelaman bilong Isip i kenmekim
wanpela samting long laik bilong em yet. Nogat.
Em i mas askim yu pastaim.”

45Naking i givimnemSafenat Panea long Josep.
Na em i givim wanpela meri long Josep. Nem
bilongdispelameri emAsenat, na em ipikinini bi-
long Potifera, pris bilong wanpela taun ol i kolim
Heliopolis. Orait Josep i raun na lukim olgeta hap
bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim
dispela wok bilong king bilong Isip. Na Josep i
lusim king na em i raun long olgeta hap bilong
Isip.

47Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i kamap
long Isip.

48 Na long dispela 7-pela yia, Josep i bungim
planti kaikai. Em i bungim kaikai bilong ol gaden
bilong ol wan wan taun na putim long ol bakstua
bilong olgeta dispela taun.

49 Ol dispela rais samting em i bungim long ol
bakstua i planti moa yet, na i olsem wesan long
nambis, na Josep i no inapmoa long skelim.

50Olyiabilonghangre inokamapyetnaAsenat,
meri bilong Josep, i karim tupela pikinini man.
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Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong
taun Heliopolis.

51 Orait Josep i tok olsem, “God i helpim mi na
mi lusim tingting long ol pen bilong mi na long
ol famili bilong papa bilong mi.” Olsem na em i
kolim nem bilong namba wan pikinini bilong en
Manase.*

52 Em i tok tu olsem, “God i givim mi pikinini
long dispela ples mi bin painim hevi long en.”
Olsem na em i kolim namba 2 pikinini bilong en
Efraim.†

53Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis,
54 ol 7-pela yia bilong bikpela hangre i kamap

olsem Josep i bin tok. Bikpela hangre i kamap tu
long olgeta arapela kantri. Tasol i gat kaikai i stap
long olgeta hap bilong Isip.

55 Bihain, taim bilong hangre i kamap tu long
olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri i krai long
king bai em i givim kaikai long ol. Orait king i
tokim olgeta manmeri bilong Isip olsem, “Yupela
go lukim Josep namekim olsem em i tok.”

56-57 Na taim hangre i kamap nogut tru long
olgeta hap bilong Isip, orait Josep i opim ol bak-
stua na ol manmeri bilong Isip i kam baim kaikai.
Na ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu i kam long
Isip bilong baim kaikai long Josep, long wanem,
dispela hangre i kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

* 41:51: Long tok Hibru, nemManase i klostuwankain olsem dis-
pela tok, “Lusim tingting.” † 41:52: Long tok Hibru, nem Efraim
i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap
7.11 41:55: Jo 2.5
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42
Ol brata bilong Josep i kam baimwit long Isip

1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap
long Isip, em i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Bilong wanem yupela i sindaun nating na luk
sori i stap?

2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap long Isip.
Yupela go baim sampela bilong yumi, nogut yumi
dai long hangre.”

3Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim graun
Kenan na i go long Isip bilong baimwit.

4 Tasol Jekop i no larim Benjamin, em brata tru
bilong Josep, i go wantaim ol. Jekop i pret nogut
Benjamin i painim bagarap long rot.

5Olsemna taimolman i go long Isipbilongbaim
wit, ol pikinini man bilong Jekop tu i go wantaim
ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong
Isip, na ol man bilong olgeta hap i save go long
em na baim wit. Na taim ol brata bilong Josep i
kamap long em, orait ol i brukim skru klostu long
lek bilong en na putimpes bilong ol i go daun long
graun.

7 Na Josep i lukim ol brata bilong em na em i
luksave long ol. Tasol em i toktok long ol olsem
em i no save long ol. Em i tok strong long ol
olsem, “Yupela ikamwe?” Naol ibekimtokolsem,
“Mipela i kam long graun Kenan. Mipela i laik
baim kaikai.”
42:2: Ap 7.12 42:6: Stt 37.8-10, 41.41-43, 41.55, 50.18
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8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i no
luksave long em.

9 Em i tingim gen ol dispela driman bipo em
i bin lukim ol brata i brukim skru long em, na
em i tok olsem, “Yupela ol man bilong lukstil long
mipela. Yupela i laik painimaut wanem ol hap
bilong kantri bilongmipela i no stap strong.”

10 Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Nogat,
bikman. Mipela ol wokman bilong yu, mipela i
kam long baim kaikai.

11Mipela olgeta i pikinini bilong wanpela man.
Mipela i no man bilong lukstil. Nogat. Mipela i
man bilong tok tru.”

12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela
i kam bilong painimaut wanem ol hap bilong
kantri bilongmipela i no stap strong.”

13 Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela
brata. Mipela i pikinini bilong wanpela man
tasol long graun Kenan. Yangpela brata tru bi-
long mipela, nau em i stap wantaim papa bilong
mipela. Na narapela brata bilong mipela em i lus
pinis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim
yupela pinis, yupela ol man bilong lukstil tasol.

15Tasol mi save long pasin bilong traim yupela.
Mi tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip
olsem, sapos yangpela brata bilong yupela i no
kam na sanap long ai bilong mi, orait yupela bai
i no inap i go bek long ples.

16 Salim wanpela bilong yupela i go kisim liklik
brata bilong yupela i kam. Na yupela ol arapela
i mas i stap kalabus inap mipela i painimaut,
42:9: Stt 37.5-10
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tok bilong yupela i tru, o nogat. Sapos mipela
i painimaut olsem ol tok bilong yupela i no tru,
oraitmi tok tru tumas longnembilongkingbilong
Isip, yupela ol man bilong lukstil tasol.”

17 Josep i tok pinis, orait em i putim ol long
kalabus inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait yu-
pela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong
aninit long God.

19 Sapos yupela i man bilong tok tru, orait wan-
pela tasol bilong yupela i mas i stap long haus
kalabus yupela i bin i stap long en. Na yupela
ol arapela i ken kisim wit yupela i baim pinis na
karim i go givim long ol famili bilong yupela i stap
hangre.

20 Tasol yupela i mas bringim yangpela brata
bilong yupela i kam long mi, bai mi ken save
yupela i bin tok tru. Yupela i mekim olsem na bai
yupela i no ken i dai.” Na ol i orait long toktok
bilong Josep.

21 Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata
bilong en i toktok namel long ol yet olsem, “Tru
tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong
yumi na yumi gat asua. Yumi bin lukim em i
krai na singaut long yumi bilong helpim em, tasol
yumi no bin harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela hevi i kamap long yumi bilong bekim
dispela rong yumi binmekim.”

22Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim yupela
long yupela i no ken mekim nogut long dispela
mangi, tasol yupela i no bin harim tok bilong mi.
42:22: Stt 37.21-22
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Dispela hevi nau yumi painim, em i kamap bilong
bekim dai bilong en.”

23 Ol brata i tok Hibru na mekim ol dispela
toktok na ol i no save olsem Josep i harim tok
bilong ol. Long wanem, olgeta taim em i toktok
wantaim ol, em i save tok Isip, na wanpela man
bilong tanim tok i save tanim tok bilong en long ol
brata.

24 Josep i harim toktok bilong ol na em i lusim
ol na i go krai. Em i krai pinis, orait em i kam bek
gen na i toktok long ol. Na em i tokim ol wokboi
long holim Simeon, na ol i holim em. Na ol i kisim
baklain na pasim em long ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long

pulimapim wit long ol bek bilong ol brata bilong
en, na long putim mani bilong ol insait long ol
wan wan bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol long rot.
Orait ol wokboi i mekim olsem Josep i tok.

26 Na ol brata i putim ol bek wit antap long ol
donki bilong ol na ol i go.

27Bihainol iwokimkembilong slip longnait, na
wanpela brata i opim bek bilong en bilong givim
kaikai long donki. Na em i lukimmani bilong en i
stap insait longmaus bilong bek.

28Na em i singaut long ol brata olsem, “Lukim.
Ol i givimbekmanibilongmi. Ol i pulimapim long
bek bilongmi.” Ol i harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long askim
ol yet olsem, “God i mekim wanem samting long
yumi nau?”
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29Taimolbrata i kamappinis longgraunKenan,
ol i tokim Jekop, papa bilong ol, long olgeta samt-
ing i bin kamap long ol.

30 Ol i tok olsem, “Namba wan gavman bilong
Isip i toktok strong long mipela na em i sutim tok
longmipela olsemmipela i man bilong lukstil.

31 Na mipela i bekim tok bilong en olsem,
‘Mipela i man bilong tok tru. Mipela i no man
bilong lukstil.

32 Mipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini bi-
long wanpela man tasol. Tasol wanpela brata i
lus pinis na yangpela brata tru i stap long Kenan
wantaim papa.’

33Orait nambawan gavman i tokimmipela gen
olsem, ‘Wanpela bilong yupela i mas i stap wan-
taimminabaimiken saveyupela imanbilong tok
tru. Na yupela ol arapela i ken karim wit i go bek
long ples, bilong helpim ol famili bilong yupela i
stap hangre.

34 Tasol yupela i mas bringim yangpela brata
bilong yupela i kam long mi. Olsem bai mi ken
save yupela i no man bilong lukstil, yupela i man
bilong tok tru tasol. Na bai mi givim bek brata bi-
long yupela, na bai yupela i ken raun long dispela
kantri long laik bilong yupela.’ ”

35 Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit
bilong ol na ol i lukim paus mani bilong ol i stap
insait long bek bilong ol wan wan. Na papa tu i
lukim, na ol i kirap nogut tru na ol i pret na wari
moa yet.

36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol i
mekim na tupela pikinini bilong mi i lus pinis.
Pastaim Josep i lus na nau Simeon tu i lus pinis.
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Nanauyupela i laik kisimBenjamin tu i go longwe
long mi, a? Wanem taim ol dispela hevi bilong mi
bai i pinis?”

37 Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos mi no
bringim Benjamin i kam bek long yu, orait yu ken
kilim i dai tupela pikinini man bilong mi. Larim
mi lukautim em, na bai mi bringim em i kam bek
long yu.”

38 Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela pikinini bi-
longmi i no ken i gowantaimyupela. Brata bilong
en i dai pinis, na nau em wanpela tasol i stap.
Nogut em i kisim bagarap long rot. Mi lapun pinis
na sapos em i kisim bagarap long rot, orait bai
yupela i givim mi bikpela sori tru, na bai mi go
long ples bilong ol man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go

long Isip
1 Orait dispela hangre long Kenan i kamap

bikpela tru.
2Na taim ol famili bilong Jekop, narapela nem

bilong en Israel, ol i pinisimpinis ol dispela kaikai
ol i bin kisim long Isip, orait Israel i tokim ol
pikinini bilong en olsem, “Yupela go bek long Isip
gen na baim kaikai bilong yumi.”

3Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa, mipela i
tokim yu pinis. Dispela hetman long Isip i givim
strongpela tok long mipela. Em i tokim mipela
pinis olsemembai i no inap tru long lukimmipela
gen, sapos brata bilong mipela i no go wantaim
mipela.
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4 Sapos yu orait long brata bilong mipela i go
wantaim mipela, orait bai mipela i go na baim
kaikai bilong yu.

5 Tasol sapos yu no laik, orait mipela bai i no
inap i go, long wanem, dispela hetman bilong Isip
i tok pinis olsem em bai i no inap tru long lukim
mipela gen, sapos brata bilong mipela i no go
wantaimmipela.”

6Orait Israel i tok olsem, “Bilongwanem yupela
i tokim dispela hetman olsem yupela i gat nara-
pela brata i stap? Yupela i givim bikpela hevi tru
longmi.”

7Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man i askim
mipela planti. Em i askim mipela long famili
bilongmipela. Em i tok, ‘Papa bilong yupela i stap
yet o i dai pinis? Yupela i gat narapela brata i stap,
o nogat?’ Em i askim olsem namipela i tokim em.
Mipela i no save olsem embai i tokimmipela long
bringim liklik brata i go.”

8Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem,
“LarimBenjamin i kamwantaimminabaimipela
i go. Olsem bai yu na ol pikinini bilong mipela
na mipela yet tu, yumi olgeta i no ken i dai long
hangre.

9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi no
bringim em i kam bek long yu, orait mi mekim
bikpela rong long yu, na dispela asua bai i pas i
stap longmi oltaim.

10 Sapos yu no bin pasim mipela, mipela inap i
go na kam bek tupela taim pinis.”

11 Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat
narapela rot, orait yupela mekim olsem. Kisim ol
nambawan kaikai samting bilong dispela graun
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na pulimapim long ol basket bilong yupela, na yu-
pela karim i go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela samting olsem
hani na ol kain kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai na ol dispela kain galip ol i
kolim pistasio na amon.

12 Yupela i mas dabolim ol mani yupela i bin
bringim i go bipo, long wanem, yupela i mas
bringim bek dispela ol mani ol i bin putim insait
long ol bekbilong yupela. Nogut ol i lusim tingting
na ol i putim.

13Kisim brata bilong yupela, na yupela hariap i
go bek long dispela man.

14Preabilongmi i olsem,God IGatOlgetaStrong
i ken helpim tingting bilong dispela man bai em i
sori long yupela. Na bai em i ken larim narapela
brata bilong yupela i kam bek long mi, na Ben-
jamin tu. Tasol sapos God i laik bai olgeta pikinini
bilongmi i lus, orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i dabolim
mani ol i bin bringim i go bipo na ol i karim i go
wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na ol i
kamap long Isip na ol i go lukim Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i kam wantaim
ol, em i tokim wokman i save lukautim haus bi-
long en olsem, “Yu kisim ol dispela man i go long
haus bilong mi. Na kilim wanpela bulmakau na
kukim. Ol dispela man bai i kaikai wantaim mi
long belo.”

17Orait wokman i mekim olsem Josep i tok, na
em i bringim ol i go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret
na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting long dispela
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mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as tasol na ol
i bringim yumi i kam long dispela haus. Ol bai i
holimpas yuminamekimyumi i kamapolwokboi
natingbilongol. Nabaiol i kisimtuoldonkibilong
yumi.”

19 Ol i lukim dispela wokman i lukautim haus
bilong Josep, em i sanap klostu long dua bilong
haus, na ol i go tokim em olsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim bipo mipela i
bin kam hia na baim kaikai.

21 Tasol taim mipela i lusim yupela na mipela
i go wokim kem long namba wan nait, mipela i
opim ol bek bilong mipela na mipela wan wan i
lukim olgeta mani mipela i bin baim kaikai long
en, i stap long maus bilong ol bek. Olsem na nau
mipela i bringim ol dispela mani i kam bek.

22 Na mipela i bringim sampela mani moa bi-
long baim arapela kaikai. Mipela i no save husat
i putim dispela mani insait long ol bek bilong
mipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim
tok olsem, “Yupela i no ken wari na yupela i no
ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa
bilong yupela em yet i bin putim ol dispela mani
long ol bek bilong yupela. Tasol dispela mani
yupela i bin baim kaikai long en, em mi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na bringim em
i kam long ol.

24Nabihainwokman ibringimol i go insait long
haus bilong Josep. Em i givim wara long ol bilong
ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol
donki bilong ol.
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25Na taimol brata i harimolsem Josep bai i kam
kaikai wantaim ol long belo, ol i redim ol presen
bilong givim em.

26Orait Josep i kam long haus na ol i bringim ol
dispela presen i go givim em. Na ol i brukim skru
na daunim het bilong ol long pes bilong Josep.

27Na Josep i givim gude long ol, na bihain em i
askim ol olsem, “Olsem wanem long lapun papa
bilong yupela, bipo yupela i bin tokimmi long en?
Em i stap gut yet?”

28Naol i bekim tok olsem, “Bikman, papabilong
mipela em i stap gut.” Na ol i daunim het long em
gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru bilong
em, na em i tok olsem, “Ating dispela man em i
yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela
i bin tokimmi, a?” Na em i tokimBenjamin olsem,
“Pikinini, God i kenmarimari long yu.”

30Na Josep i sori tumas long liklik brata bilong
em, na klostu em i laik krai. Olsem na kwiktaim
em i lusim ol na i go long narapela rum na em i
krai.

31 Na bihain em i wasim pes bilong en. Em i
kisim strong gen na i kam bek long ol na i tokim
ol wokboi long sutim kaikai na putim long tebol.

32 Ol i putim kaikai bilong Josep long narapela
tebol na bilong ol brata long narapela tebol. Na ol
Isip i stap wantaim Josep ol i kaikai long narapela
tebol gen, long wanem, ol Isip i no save kaikai
wantaim ol Hibru. Dispela pasin i nogut tru long
ai bilong ol.

33 Josep yet i bin tokim ol wokboi longmakim ol
sia ol wan wan brata i mas sindaun long en long
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taim bilong kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun
bihainim krismas bilong ol, stat long namba wan
brata na i go inap long yangpela tru. Na taim ol
brata i lukim ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut
na i wok long lukluk long ol yet.

34Ol wokboi i kisim kaikai bilong ol brata long
tebol bilong Josep. Na ol i sutim kaikai bilong
ol brata inap long skel bilong ol. Tasol bilong
Benjamin ol i sutim bikpela tru, inap long 5-pela
man i kaikai. Orait ol i kaikai na dring wantaim
Josep na ol i amamas na ol i spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wokman
i lukautim haus bilong en olsem, “Pulimapim
kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol
bek i pulap tru. Na putim mani bilong wanpela
wanpela insait longmaus bilong bek bilong ol.

2 Na kisim kap silva bilong mi na putim insait
long bek bilong yangpela tru bilong ol, wantaim
mani em i bin bringim bilong baim wit.” Orait
wokman i mekim olsem Josep i tok.

3Na longmoningtaimtruolwokboibilong Josep
i salim ol brata i go wantaim ol donki bilong ol.

4 Ol brata i lusim taun na i no i go longwe yet,
orait Josep i tokimwokman i lukautimhausbilong
en olsem, “Yu kirap na bihainim ol dispela man.
Na taim yu kamap long ol, yumas askim ol olsem,
‘Mipela i mekim gutpela pasin long yupela. Tasol
bilong wanem yupela i mekim pasin nogut long
mipela?
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5Dispela kap yupela i kisim, em kap bikman bi-
longmi i savedring longen. Na tu, emi saveyusim
dispela kap bilong kisim save long ol samting i
hait. Yupela i mekim pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol
brata na taim em i kamap long ol, em i autim ol
tok Josep i bin tokim em.

7 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bilong
wanem yu mekim dispela kain tok long mipela?
Mipela i no inap tru mekim kain pasin olsem yu
tok.

8 Yu save, taim mipela i lusim graun Kenan na
mipela i kam lukim yupela namba 2 taim, mipela
i bringimbek ol dispelamanimipela i lukim i stap
insait long maus bilong ol bek bilong mipela. Na
olsemwanemnau yu tingmipela inap stilim silva
na gol long haus bilong bikman bilong yu?

9 Bikman, sapos yu lukim wanpela bilong
mipela i holim dispela kap, orait yu ken kilim
dispela man i dai. Na mipela olgeta bai i kamap
wokboi nating bilong yu.”

10 Na wokman i bekim tok olsem, “Tok bilong
yupela i stret. Tasol sapos mi lukim wanpela
bilong yupela i holim dispela kap, dispela man
tasol bai i kamapwokboi nating bilongmi. Yupela
ol arapela i ken i go.”

11Olsemnawantu ol i putimol bek bilong ol i go
daun long graun na opim.

12 Na wokman bilong Josep i lukluk gut insait
long ol bek, stat long bek bilong nambawan brata
bilong ol, na i go inap long bek bilong yangpela
brata. Na em i lukim dispela kap i stap long bek
bilong Benjamin.
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13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i brukim
klos bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i
putim ol bek antap long ol donki bilong ol gen, na
ol i go bek long taun.

14Orait Judawantaimolbratabilongen ikamap
long haus bilong Josep na ol i lukim em i stap yet.
Na ol i pret tru na ol i pundaun long graun long ai
bilong Josep.

15 Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela i mekim
wanem kain pasin tru? Ating yupela i no save
olsem, mi gat save bilong painimaut ol samting i
stap hait?”

16 Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela i no
gat tok bilong bekim long yu. Mipela i no inap
tok olsem mipela i no bin mekim rong. God i
kamapimpinis rong bilongmipela. Tasol bikman,
i no dispela man tasol i gat kap bilong yu bai i
kamap wokboi nating bilong yu. Nogat. Mipela
olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no
inap larim yupela i mekim olsem. Dispela man i
stilimkapbilongmi, emwanpela tasolbai i kamap
wokboi nating bilongmi. Yupela ol arapela i ken i
stap bel isi na i go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i goklostu long Josepna i tokolsem,

“Bikman, plis, harim tok bilong mi. Yu bikman
tru olsemking bilong Isip yet, tasol yu no ken kros
longmi.

19Bipo yu bin askimmipela olsem, ‘Yupela i gat
papa o brata i stap o nogat?’
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20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em
i lapun pinis. Na mipela i gat wanpela yangpela
brata tu. Mama i bin karim em taim papa i lapun
pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini,
na brata tru bilong dispela mangi, em i dai pinis.
Em wanpela tasol i stap, olsem na papa i save
laikim em tumas.’

21 Na bikman, yu bin tokim mipela olsem,
‘Bringim brata bilong yupela i kam bai mi lukim
em.’

22Na mipela i bekim tok bilong yu olsem, ‘Dis-
pelamangi i no inap lusim papa. Sapos em i lusim
papa, bai papa i dai.’

23Nabihainyubin tokolsemtu, ‘Saposyangpela
brata bilong yupela i no kam wantaim yupela,
orait yupela i no kenkamap long ai bilongmi gen.’

24“Orait bikman,mipela i bin i gobek longpapa,
na mipela i tokim em long dispela toktok bilong
yu.

25Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek na baim
kaikai bilong yumi.’

26Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i go. Sapos
yangpela brata i no go wantaim mipela, orait
dispela man bai i no inap tru long lukim mipela
gen. Tasol sapos yangpela brata i kam wantaim
mipela, orait bai mipela i ken i go.’

27Na papa bilong mipela i tokim mipela olsem,
‘Yupela i save, dispela meri bilong mi i bin karim
tupela pikinini man.

28Wanpela i lus pinis, na mi no lukim em moa.
Ating wanpela laion samting i bin kilim em i dai.

29 Nau yupela i laik kisim narapela tu i go
longwe long mi. Sapos em i kisim bagarap long
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rot, orait bai yupela i givimmi bikpela sori tru, na
bai mi go long ples bilong ol man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek long papa na
papa i no lukimdispelamangi i kambekwantaim
mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi
em i lewa tru bilong papa. Papa bilongmipela em
i lapun nogut tru. Na sapos mipela i no bringim
dispela mangi i go bek wantaim mipela, orait
mipela bai i givim bikpela sori tru long papa, na
em bai i dai.

32Na tu, mi bin mekim strongpela promis long
papa olsem, sapos mi no bringim dispela mangi i
go bek long em, orait mimekim bikpela rong long
papanadispelaasuabai i pas i stap longmioltaim.

33 Olsem na mi laik bai yu larim mi kisim ples
bilong dispela mangi na bai mi stap hia olsem
wokboi nating bilong yu. Plis, yu mas larim em i
go bek wantaim ol brata bilong em.

34Sapos dispelamangi i no gowantaimmi, orait
mi no inap i go bek long papa. Mi no laik lukim
dispela hevi i kamap long papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em i laik
krai. Olsem na em i singaut long ol wokboi bilong
en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na
em wanpela tasol i stap wantaim ol brata bilong
en. Na em i tokim ol olsem, “Mi Josep. Mi brata
bilong yupela.”
45:1: Ap 7.13
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2 Josep ikraibikpelamoanaol Isip iharim. Naol
i go tokim ol lain i stap long haus bilong king long
dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa
bilong mi i stap gut yet, a?” Na ol brata i kirap
nogut tru, na ol i no inapmekimwanpela tok.

4Orait Josep i tok genolsem, “Yupela kamklostu
longmi.” Ol i go klostu long em, na em i tok olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela. Bipo yupela
i bin larim ol bisnisman i baim mi olsem wokboi
nating na ol i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol
nau yupela i no kenbel hevi na yupela i no kenbel
nogut long dispela pasin yupela i bin mekim long
mi. Nogat. God yet i bin salim mi i kam paslain
long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no
ken i dai.

6 Taim bilong bikpela hangre i stap tupela yia
pinis long dispela graun. Tasol 5-pela yia i stap yet
na ol man bai i no inap kisim kaikai long gaden.

7God i salimmi i kampaslain longyupelabilong
helpim yupela bai yupela i no ken i dai, long
wanem, long dispela narakain pasin tru em i laik
kisim bek yupela.

8 Olsem na i no yupela i bin salim mi na mi
kam long dispela ples. Nogat. God yet i salim mi
na mi kam. Na em i mekim mi i kamap olsem
papa bilong king bilong Isip. Mi bosim olgeta
manmeri bilong haus bilong em, na mi hetman
bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papana tokim
em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bilong yu, mi givim
dispela tok long yu. God i mekim mi i kamap
45:5: Stt 45.7-8, 50.20 45:9: Ap 7.14
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hetman bilong olgeta hap long kantri Isip. Olsem
na yu no ken wet. Yumas kam hariap longmi.

10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen klostu
tasol longmi. Yunaol pikinini bilongyu, naolgeta
tumbuna pikinini bilong yu, yupela i ken sindaun
long dispela distrik wantaim ol sipsip na ol meme
na ol bulmakau na olgeta samting bilong yupela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai mi ken
lukautim yu. Dispela taim bilong bikpela hangre
bai i stap inap 5-pela yia moa, na mi no laik bai
yuwantaim ol famili bilong yu na ol animal i stap
hangre.’

12NaJosep i tokimolbrataolsem, “Yupelaolgeta
i mas save long mi. Mi no narapela man i toktok
long yupela. Nogat. Em mi Josep tasol. Na
Benjamin, yu brata tru bilong mi, yu tu yu mas
save longmi.

13 Yupela i mas go bek na tokim papa bilong
mi olsem mi gat bikpela namba nau long kantri
Isip. Na tokim em tu long olgeta samting yupela
i lukim pinis. Orait yupela go hariap na bringim
em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata
bilong en Benjamin na em i krai. Na Benjamin tu
i krai.

15 Na Josep i holim olgeta brata bilong en wan
wan, na em ikrai na givimkis longol. Nanau tasol
ol brata i pilim olsem ol inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata
bilong Josep i kam i stap wantaim Josep, na king
wantaim ol ofisa bilong en i amamas.

17Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol brata
bilong yu long ol imas redim ol donki bilong ol na
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i go bek long graun Kenan.
18 Na ol i mas kisim papa bilong ol wantaim

ol famili bilong ol na kam bek long mi. Na bai
mi makim wanpela gutpela hap graun tru bilong
kantri Isip na givim ol. Na dispela graun bai i
kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken kaikai.

19 Yu mas tokim ol tu long kisim ol karis bilong
Isip i go wantaim ol bilong bringim ol meri na
pikinini bilong ol i kam. Na tokim ol long kisim
papa bilong ol tu i kamwantaim ol.

20Ol i no kenwari long ol samting ol i lusim long
graun Kenan, long wanem, mi bai givim planti
gutpela samting tru bilong kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i mekim olsem
king i tok. Na Josep i bihainim tok bilong king na
em i givim sampela karis long ol. Na tu, em i givim
sampela kaikai long ol bilong helpim ol long rot.

22Na em i givimklos long olgetawanwanbrata.
Tasol long Benjamin em i givim 5-pela klos na 300
mani silva.

23Na Josep i kisimplanti gutpela samting bilong
Isip na putim long 10-pela donki man na i salim i
go long papa bilong en. Na em i kisim wit na bret
na ol kain kain kaikai na putim long 10-pela donki
meri na salim i go bilong helpim papa long rot.

24 Josep i salim ol brata bilong en i go na em i
tokimol olsem, “Yupela go na yupela i no ken kros
namel long yupela yet.”

25Orait ol brata i lusim Isipnaol i gokamap long
Jekop, papa bilong ol, long graun Kenan.

26 Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no dai.
Nogat. Em i stap yet na nau em i bosim olgeta hap
bilong kantri Isip.” Jekop i harim dispela tok na
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tingting bilong en i pas. Na em i no bilipim toktok
bilong ol.

27Orait ol i tokim em long olgeta samting Josep
i bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol karis Josep i
bin salim i kam bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen.

28 Orait Jekop i tok olsem, “Tru tumas, nau mi
save, pikinini bilong mi Josep i stap laip yet. Mi
mas i go hariap long Isip, nogut mi dai na mi no
lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go long Isip

46
(Sapta 46-50)
Jekopwantaim ol lain bilong en i go long Isip

1 Jekop i bungim olgeta samting bilong en na
em wantaim ol lain bilong en i bihainim rot i go
long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong papa bilong
en Aisak.

2LongnaitGod i kamap long Jekop long samting
olsem driman, na em i singaut olsem, “Jekop,
Jekop.” Na Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.”

3Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God bilong
papa bilong yu. Yu no ken pret long i go long
Isip. Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu
i kamap bikpela lainmanmeri.

4 Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai mi
bringim yu i kam bek gen. Na long taim yu dai,
Josep yet bai i planim yu.”

5Orait Jekop i lusimBerseba. Naol pikininiman
bilong en i putim emwantaimolmeri bilong ol na
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ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip i bin
salim i kam bilong karim ol i go.

6 Na ol i bringim tu ol bulmakau wantaim ol
arapela samting ol i bin kisim long graun Kenan,
na Jekop wantaim olgeta lain bilong en i go long
Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong
Jekop wantaim olgeta tumbuna pikinini bilong
en, ol i go wantaim Jekop.

8 Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go
wantaim em long Isip i olsem. Ruben, em i namba
wan pikinini man bilong Jekop.

9 Na ol pikinini man bilong Ruben i olsem,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.

10 Ol pikinini man bilong Simeon i olsem, Je-
muel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul emwanpela meri Kenan.

11Ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson
na Kohat naMerari.

12 Ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er na
Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol Er na Onan
tupela i dai long taim ol i stap yet long graun
Kenan. Na ol pikinini man bilong Peres i olsem,
Hesron na Hamul.

13Ol pikinini man bilong Isakar i olsem, Tola na
Puva na Iop na Simron.

14Ol pikinini man bilong Sebulun i olsem, Seret
na Elon na Jalel.

15 Ruben na Simeon na Livai na Juda na Isakar
na Sebulun em ol pikinini man bilong Lea, meri
bilong Jekop. Lea i bin karim ol taim ol i stap yet
long graunMesopotemia. Lea i karim tu wanpela

46:6: Ap 7.15
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pikinini meri, nem bilong em Daina. Namba
bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong
Lea, em inap 33 olgeta.

16Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na
Hagi na Suni na Esbon na Eri na Arodi na Areli.

17Ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na
Isva na Isvi na Beria. Na susa bilong ol em Sera.
Na ol pikinini man bilong Beria i olsem, Heber na
Malkiel.

18 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Silpa.
Silpa em i dispelawokmeri Laban i bin givim long
Lea, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispela lain em inap 16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel, meri bilong
Jekop, i olsem, Josep na Benjamin.

20 Long taim Josep i stap long kantri Isip em i
maritimAsenat, pikinini bilong Potifera, wanpela
pris bilong taun Heliopolis. Asenat i karim tupela
pikinini man, emManase na Efraim.

21Ol pikininimanbilongBenjamin i olsem, Bela
na Beker na Asbel na Gera na Naman na Ehi na
Ros naMupim na Hupim na Art.

22 Ol dispela man em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Resel.
Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol, em
Husim.

24 Ol pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasel
na Guni na Jeser na Silem.

25 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Bilha.
46:20: Stt 41.50-52
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Bilha em i dispelawokmeri Laban i bin givim long
Resel, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispela lain em inap 7 olgeta.

26 Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop stret ol i bin i go long
Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i
no karamapim ol meri bilong ol pikinini bilong
Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tupela pikinini
man long Isip. Olsem na namba bilong olgeta
lain bilong Jekop i go i stap long Isip, em inap 70
olgeta.*

Jekopwantaim ol lain bilong en i stap long Isip
28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep

i kam bungim em long distrik Gosen. Olsem na
taimol lainbilong Jekop i kamappinis longGosen,

29 Josep i tokim ol wokboi long redim karis
bilong en, na em i go long Gosen bilong bungim
papa. Na taim Josep i lukim papa, em i go holim
papa na i krai longpela taim tru.

30Orait Jekop i tokim Josep olsem, “Nau mi ken
i dai, long wanem, mi lukim yu pinis na mi save
olsem yu stap yet.”

31Orait Josep i tokimol bratabilong ennaol lain
famili bilongpapabilong enolsem, “Naubaimi go
tokim king olsem, ‘Ol brata bilong mi na ol famili
bilong papabilongmi ol i lusimgraunKenannaol
i kam kamap pinis.

46:27: Ap7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop
na Josep wantaim tupela pikinini man bilong Josep.
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32 Ol dispela lain ol i man bilong lukautim ol
sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na ol bulmakau
wantaim olgeta samting bilong ol i kam.’

33Mi bai tokim king olsem, olsem na sapos king
i singautim yupela na i askim yupela longwanem
kain wok yupela i savemekim,

34orait yupela i mas bekim tok bilong en olsem,
‘Bikman, mipela i man bilong lukautim ol sipsip
na bulmakau. Mipela i mekim dispela kain wok
long taim mipela i mangi yet na i kam inap nau,
olsem ol lain papa bilong mipela tu i bin mekim
bipo.’ Sapos yupela i tokim king olsem, orait em
bai i larim yupela i sindaun long distrik Gosen,
long wanem, ol man bilong Isip i no save laikim
tru ol man i save lukautim ol sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong

miwantaimol brata bilongmi ol i lusimKenanna
ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na bulmakau
na olgeta samting bilong ol i kam. Ol i stap nau
long distrik Gosen.”

2Na Josep i singautim 5-pela brata bilong en na
ol i kam sanap long pes bilong king.

3 Orait king i askim ol olsem, “Yupela i save
mekim wanem kain wok?” Na ol i bekim tok
† 46:34: I luk olsem i no gat man i stap long distrik Gosen na Josep
i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela
graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong
lukautimsipsip, orait embai i orait longol i stap longdistrikGosen,
long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim
dispela kain wok i stap klostu long ol.
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olsem, “Bikman, mipela i save lukautim ol sipsip,
olsem ol papa bilongmipela i binmekim bipo.

4 Mipela i laik i stap sotpela taim long dispela
kantri, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graunKenanna i no gat gras bilong ol
sipsipbilongmipela i kenkaikai. Olsemnamipela
i laik bai yu tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong
yu wantaim ol brata i kamap pinis bilong i stap
wantaim yu.

6Olsem na yu mas tingim wanpela hap graun i
gutpela tru longolgetahapgraunbilong Isipnayu
tokim ol long sindaun long en. Sapos yu laik bai ol
i sindaun long Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu
save long sampelamanbilong ol i save tumas long
lukautim ol bulmakau, orait yu mas givim wok
long ol bilong lukautim ol lain bulmakau bilong
mi.”

7Orait Josep i bringim papa bilong en Jekop i go
long king. Na Jekop i givim gude long king.

8 Na king i askim em olsem, “Yu gat hamas
krismas nau?”

9 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap long
dispela graun inap 130 krismas tasol. Em i no
longpela taim tumas, nami bungimplanti hevi tu.
Ol tumbunabilongmi i bin i stap longpela taim tru
longdispela graun, naol krismasbilongol iwinim
tru ol krismas bilongmi.”

10Orait Jekop i tok gutbai long king na em i go.
11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i

helpim papa bilong em wantaim ol brata bilong
em na ol i sindaun long kantri Isip. Em i givim
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graun long ol long distrik bilong taun Rameses.*
Dispela hap graun em i gutpela tru na i winim
olgeta arapela hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain bilong en
long kaikai. Em i save givim kaikai long papa na
long ol brata, na long ol meri na pikinini bilong ol
tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai

long olgeta hap bilong graun. Dispela taim bilong
hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun Ke-
nan.

14Na olmanmeri bilong Isip na Kenan i pinisim
olgeta mani bilong ol long baim wit long ol bak-
stua Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta dispela
mani na putim i stap long haus bilong king.

15Na taimolgetamani bilong ol Isip na ol Kenan
i pinis, orait olgeta manmeri bilong Isip i go long
Josepnaol i tokimemolsem, “Yumas givimkaikai
longmipela. Sapos nogat, hangre bai i bagarapim
mipela tru na bai mipela i pundaun na dai long
ai bilong yu. Yumas helpimmipela, long wanem,
olgeta mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong
yupela i pinis tru, orait yupela i ken bringim ol
animal bilong yupela i kam givim mi olsem pe
bilong kaikai yupela i laik kisim.”

17Orait ol i bringim ol hos na ol sipsip nameme
na ol bulmakau na donki bilong ol i go long Josep,
* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong
distrik Gosen. Tasol dispela nem i kamap planti handet yia bihain
long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim
ol Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.
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na em i kisim olsem pe bilong kaikai em i givim
long ol. Ol i mekim olsem i go inap dispela yia i
pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na
ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no inap haitim
hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilongmipela na olgeta sipsip na bulmakau
samting bilong mipela. Mipela i no gat wanpela
samtingmoabilonggivimyu. Mipelayetwantaim
graun bilongmipela, em tasol i stap.

19 Yu no ken larim mipela i dai long hangre na
graun bilong mipela i bagarap olgeta. Mobeta
king yet i lukautim mipela long kaikai, na bai
mipela olgeta i kamapwokboi nawokmeri nating
bilong en. Na em i ken kisim tu graun bilong
mipela. Tasol plis, yu mas givim pikinini kaikai
long mipela, na bai mipela i no ken i dai. Nogat.
Bai mipela i stap gut na graun bilong mipela i no
ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim
naolgetamanmeribilong Isip i salimgraunbilong
ol long Josep na em i baim. Olsem na olgeta graun
bilong Isip i kamap graun bilong king tasol.

21Na Josep i mekim olgetamanmeri long olgeta
hapbilong Isip i lusimgraunbilongol na i go i stap
long ol taun.†

22 Graun bilong ol pris tasol Josep i no baim.
King i save givim mani long ol pris na ol i save

† 47:21: Bipo yet olman i bin tanimdispela tok long tokGrik, na ol
i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim olgeta manmeri
long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong king.”
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baim kaikai long en. Olsem na ol i no salim graun
bilong ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yupela
harim. Nau mi baim pinis yupela wantaim ol
graun bilong yupela, na yupela i kamap wokboi
nawokmeri nating bilong king. Emhia ol pikinini
kaikai bilong yupela. Yupela kisim i go planim
long ol gaden.

24Na taim kaikai long gaden i redi, orait yupela
i mas tilim long 5-pela hap. Yupela i mas givim
wanpela hap long king na 4-pela hap i bilong
yupela. Yupela i mas putim sampela i stap bilong
planim gen. Na hap i stap yet, emyupelawantaim
ol famili bilong yupela i ken kaikai.”

25Orait olmanmeri i tok olsem, “Bikman, yu bin
helpimmipela tru, na naumipela olgeta bai i stap
gut. Mipela i tenkyu tru long yu larim mipela i
kamapwokboi nating bilong king.”

26Orait Josep iputimwanpela lo long Isipolsem,
sapos kaikai long gaden i redi, orait olgeta man-
meri imas tilim long 5-pela hapna givimwanpela
hap i go longking. Dispela lo i stapolsemyet, i kam
inap nau.‡ Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
27Ol Israel i sindaun long Isip longdistrikGosen,

na ol i kisim graun long dispela hap. Na ol i karim
planti pikininimoa na ol i kamap bikpela lain tru.

28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na em i
gat 147 krismas olgeta.
‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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29 Em i save olsem klostu em i laik i dai, olsem
na em i singautim pikinini bilong en Josep i kam,
na i tokim em olsem, “Sapos yu laikim mi tru,
orait putimhanbilongyuaninit long lekbilongmi
namekim strongpela promis olsem yu baimekim
gutpela pasin long mi. Bai yu no ken planim mi
long Isip.

30 Taim mi pasim ai na mi go bilong i stap wan-
taim ol tumbuna bilong mi, mi laik bai yu karim
bodi bilong mi i go lusim Isip, na planim mi long
matmat bilong ol tumbuna bilong mi.” Na Josep i
bekim tok olsem, “Bai mi mekim olsem yu tok.”

31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas mekim
tok tru antap olsem bai yu mekim tru dispela
samting.” Josep i mekim dispela strongpela
promis pinis, orait Jekop i daunim het bilong en i
go daun long bet bilong soim olsem em i amamas
long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim naManase

1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa
bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep i kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na Efraim, na ol i
go lukim papa bilong en Jekop.

2Olman i tokim Jekopolsem, “Pikinini bilongyu
Josep i kam pinis bilong lukim yu.” Orait Jekop i
strong liklik long kirap na i sindaun long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat
Olgeta Strong i bin kamap long mi long taun Lus

47:29: Stt 49.29-32, 50.6 48:3: Stt 28.13-14
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long graun Kenan, na em i bin mekim gutpela tok
longmekim gut longmi.

4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu planti
pikinini, na bai ol tumbuna pikinini bilong yu
i kamap bikpela lain manmeri. Bai mi givim
dispela graun long ol na embai i stap graunbilong
ol inap oltaim.’ ”

5Na Jekop i tok moa olsem, “Taimmi no kamap
yet long yu long Isip,meri bilong yu i karim tupela
pikinini man. Dispela tupela pikinini bai i stap
olsem pikinini bilong mi stret. Efraim na Manase
bai i stap pikinini tru bilong mi wankain olsem
Ruben na Simeon.

6Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bihain long
Efraim naManase, ol bai i bilong yu stret. Na long
taim bilong tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait long lain bilong
EfraimnaManase, em tupela bikpela brata bilong
ol.

7 Mi mekim dispela tok, long wanem, mi sori
tru long mama bilong yu, Resel. Em i bin dai long
taim mi lusim Mesopotemia na mi kam bek long
graun Kenan. Em i dai long taim mipela i stap
longwe liklik yet long taun Efrata, na mi planim
em long arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata
em i olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na
em i askimolsem, “Dispela tupelamangi i pikinini
bilong husat?”

9Na Josep i tok, “Tupela i pikinini bilongmi. God
i bin givim tupela long mi taim mi stap hia long
Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu bringim tupela
48:7: Stt 35.16-19
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i kam klostu longmi, na bai mi givim blesing long
tupela na askimGod longmekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no inap
moa long lukim gut ol samting. Olsem na Josep i
bringim tupela pikinini i kam sanap klostu long
Jekop na Jekop i holim tupela na i givim kis long
tupela.

11Na Jekop i tokimJosepolsem, “Bipomi tingbai
mi no inap lukim yu gen. Tasol nauGod i larimmi
i lukim yuwantaim tupela pikinini bilong yu tu.”

12NaJosep ikisimtupelapikinini long lekbilong
Jekop, nabihainemiputimpesbilongen i godaun
long graun klostu long lek bilong Jekop, bilong
givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap long han
sut bilong JekopnaEfraim longhankais, olsemna
em i holim Manase long han kais na Efraim long
han sut na em i bringim tupela i go klostu long
Jekop.

14 Tasol Jekop i senisim han bilong en, na em
i putim han sut bilong en antap long het bilong
yangpela brata, em Efraim. Na em i putim han
kais bilong en antap long het bilong bikpela brata,
emManase.

15 Orait na Jekop i askim God long mekim gut
long ol lain bilong Josep. Em i tok olsem, “God,
tumbuna bilong mi Abraham na papa bilong mi
Aisak, tupela i bin aninit tru long yu. Na yu bin
lukautim mi gut tru, stat long taim mama i karim
mi na i kam inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem ensel na kisim
bek mi long taim mi laik bagarap. Nau yu ken
mekim gut long dispela tupela pikinini. Na yu
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ken mekim ol lain pikinini bilong tupela i kamap
bikpela lain manmeri. Olsem bai ol man i no ken
lusim ting long nembilongmi na long nembilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i putim han sut
antap long het bilong Efraim na em i ting dispela
pasin i no stret. Olsem na em i holim han sut
bilong papa na em i laik putim long het bilong
Manase.

18Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu no ken
mekim olsem. Dispela mangi hia em i bikpela. Yu
mas putimhan sut bilong yu antap longhet bilong
em.”

19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim Josep
olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol lain pikinini
bilong Manase tu bai i kamap bikpela lain man-
meri. Tasol ol lainbilongyangpelabratabilong en
bai i kamap bikpela lain manmeri moa na ol bai i
winim lain bilongManase. Ol bai i kamap bikpela
lain tru olsem ol manmeri bilong planti kantri.”

20Orait na long dispela de Jekop i givim blesing
long tupela, na em i tokim Josepolsem, “Long taim
ol Israel i laik askim God long mekim gut long ol
arapela, ol bai i kolim nem bilong tupela pikinini
bilong yu na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim
gut long yupela olsemem ibinmekim longEfraim
na Manase.’ ” Long dispela pasin Jekop i putim
Efraim i go paslain longManase.

21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim.
Klostu bai mi dai. Tasol God bai i stap wantaim
yupela na em bai i bringim yupela i go bek long
graun bilong ol tumbuna bilong yupela.

48:20: Hi 11.21
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22 Graun bilong taun Sekem em i gutpela hap
graun tru. Bipo mi bin holim bainat na banara
bilong mi na mi bin pait long ol Amor na kisim
dispela graun. Bai mi givim dispela hap graun
long yu tasol. Mi no ken givim long ol brata bilong
yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i kam
na em i tokim ol olsem, “Yupela kam klostu long
mi na bai mi tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela.

2 Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela kam
bung klostu long mi na putim yau gut long tok
bilongmi Israel, papa bilong yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini bilong mi. Mi
kamapim yu long taim mi yangpela man yet. Yu
kamap bikman tru na yu strongpela moa na yu
winim olgeta pikinini bilongmi.

4 Pasin bilong yu i olsem tait bilong wara i save
ran strong moa na i no gat man i ken bosim.
Tasol bai yu no inap i stap namba wan moa, long
wanem, yu bin slip wantaim meri bilong papa

* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong
Josep i kisim taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol long tokHibru,
nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i
gat gutpela mit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim
Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa
olsem em i laik givim Josep wanpela hap graun i winim graun ol
brata bilong en bai i kisim.
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bilongyu, nayugivimbikpela sem longmi. Yubin
mekim rabis pasin tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela i save
kisim ol samting bilong pait namekim nogut long
ol arapela.

6Mi no ken wanbel long tingting bilong tupela,
na mi no ken orait long ol samting tupela i pasim
tok long mekim. Long wanem, taim tupela i gat
kros tupela i save kilim ol man. Na taim tupela
i stap bel isi, tupela i save brukim lek bilong ol
bulmakau.

7 Belhat bilong tupela yet i ken bagarapim tu-
pela, long wanem, kros bilong tupela i strong
tumas na belhat bilong tupela i nogut tru. Bai mi
mekim tupela i stap nabaut namel long ol arapela
lainmanmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem
bilong yu. Bai yu holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim
het bilong ol na givim biknem long yu.

9 Juda i olsem wanpela yangpela laion. Em i
save kilim abus na kaikai, na em i kamap strong
tru. Em i save sindaun na i stap isi tasol, olsem
wanpela laion. Na i no gat wanpela man i save
hambak long em.

10Em i holim dispela stik imakim strong bilong
king, na em bai i stap king oltaim. Em bai i holim
dispelanamba inapemikamap long taunSilo,†na
* 49:4: LukimStat 35.22. 49:9: Nam24.9, KTH5.5 49:10: Sng
60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. Sampelaman i save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela
tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap man bilong kisim
dispela wok i kamap.”
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em bai i bosim olgeta lainmanmeri.
11Em i gat planti gutpela diwai wain tru. Olsem

na taim em i laik pasim donki bilong en, em i save
pasim long ol dispela diwai wain. Na em i save
wokimplantiwain tru longolpikininiwainbilong
en, na i no gat man inap dring na pinisim. Olsem
na em i save kisim sampela na wasim klos bilong
en.

12 Tupela ai bilong en i ret, long wanem, em i
save dring planti wain. Na ol tit bilong en i wait
tru, long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na
nambis bilong en bai i gat gutpela pasis bilong ol
sip. Makbilonggraunbilongenbai i goolgeta long
graun bilong taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela donki. Tasol
em i save slip nating namel long ol bek kago.‡

15 Em i lukim graun bilong en i gutpela ples
bilong i stap long en, na em i taitim bun bilong
mekim wok. Tasol bihain em i kamap wokboi
nating na em imekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri bilong en na
ol bai i stap wankain olsem ol arapela lain bilong
Israel.

17 Dan bai i stap olsem wanpela snek nogut i
wet i stap long arere bilong rot. Na taim ol hos i
ran i kam long rot, em bai i kalap na kaikaim lek
bilong ol, na ol man i sindaun long ol hos, ol bai i
pundaun.
‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru.
Sampelaman i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.” § 49:16:
Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok,
“bosim.”
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18 “Bikpela, miwet long yu i helpimmi na kisim
bekmi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol
bai yu bekim pait bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti
kaikai tru. Yu bai kukimolkain gutpela kaikai tru,
em ol king i save laikim tumas.

21 “Naptali em i olsemwanpelawelmeme i save
raun long laik bilong em. Na em i save karim ol
naispela pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i
kamap klostu long wanpela hul wara na i karim
planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap
longpela na i karamapim banis.

23Olmanbilong pait long banara ol i pait strong
tru long em. Ol i sut long emnamekimnogut long
em.

24 Tasol Josep i no slekim banara bilong en.
Nogat. Strongpela God bilong Jekop i givim strong
long em, na han bilong Josep i no slek. Dispela
God, em i wasman bilong ol Israel, na em i strong-
pela ples hait bilong ol.

25Em i God bilong papa bilong yu na em i God I
Gat Olgeta Strong. Em tasol i savemekim gut long
yu na givim planti gutpela samting long yu. Em
bai i mekim skai i givim planti ren long yu, na em
bai i mekim planti wara i kamap long graun. Em
bai i mekim ol meri bilong lain bilong yu i karim
planti pikinini.

26Mi papa bilong yu, mi givim blesing long yu,
na ol dispela gutpela samtingmi laik bai yu kisim,
ol i ken kamap planti tru inap long karamapim ol
49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7
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bikpela maunten, na ol i ken winim tru ol gutpela
samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin kisim.*
Olgeta dispela samting i ken kamap long yu Josep,
yu dispela man i bin kamap bikman tru namel
long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela bikpela wel-
dok i save kilim i dai ol abus. Long olgeta moning
em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long
apinun em iwok yet long tilim ol samting em i bin
kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long
taim papa bilong ol i laik lusim ol, em i givim
dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim

ol pikinini bilong en olsem, “Klostu nau bai mi go
i stap wantaim ol lain bilong mi long ples bilong
ol man i dai pinis. Na yupela i mas planim mi
wantaim ol tumbuna bilong mi long dispela hul
bilong ston i stap long graun bilong Efron, dispela
man bilong lain Hit.

30Dispela hul i stap long graunMakpela, klostu
long ples Mamre long graun Kenan. Abraham i
binbaimdispelahapgraun longEfron, baidispela
hul i ken kamapmatmat bilong en.

31 Long dispela matmat ol i bin planim Abra-
ham na meri bilong en Sara, na ol i bin planim tu
Aisaknameri bilong enRebeka. Namibinplanim
Lea long dispela matmat,
* 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt
23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29
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32 em dispela hul bilong ston i stap long dispela
graunAbraham i bin baim long olmanbilong lain
Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok pinis, orait
em i pulim lek bilong en i go insait long bet. Na em
i dai na i go i stap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

50
1 Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i dai

pinis, em i pundaun antap long papa na em i krai
na em i kis long pes bilong papa.

2 Bihain Josep i tokim ol dokta bilong en long
putim olkain marasin long bodi bilong papa bi-
long en, bai bodi i no ken bagarap. Orait ol dokta i
mekim olsem Josep i tok.

3 Ol i mekim dispela wok inap 40 de, long
wanem, dispela wok bilong putim marasin long
ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Ol manmeri
bilong Isip i krai long Jekop inap 70 de.

4 Taim bilong sori na krai i pinis, orait Josep
i tokim ol ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik
bai yupela i bringim tok bilong mi i go long king.
Dispela tok i olsem,

5 ‘King, taim papa bilong mi i laik i dai, em i
mekimmipromisbaimimaskarimbodibilongen
i go planim long matmat em yet i bin wokim long
graun Kenan. Olsem na mi laik bai yu larim mi i
go planim papa bilong mi pastaim na bihain bai
mi kam bek gen.”

6 King i harim dispela tok bilong Josep, orait
em i bekim tok olsem, “Yu mas bihainim dispela
49:33: Ap 7.15 50:5: Stt 47.29-31
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promis yu bin mekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bilong em.
Olgeta ofisa na ol bikman bilong king na olgeta
hetman bilong Isip, ol i go wantaim Josep.

8Ol lain bilong Josep tuwantaim ol brata bilong
en na ol famili bilong papa bilong en, olgeta i
go. Ol liklik pikinini tasol wantaim ol sipsip na ol
meme na ol bulmakau i stap long distrik Gosen.

9Ol karis na ol man i save sindaun long ol hos,
ol tu i go wantaim Josep. Bikpela lain man tru ol i
go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat, long hap
sankamap bilong wara Jordan, em ples bilong
rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela krai sori tru
bilong planim man. Na Josep i bihainim pasin
bilong sori na krai inap 7-pela de.

11 Ol manmeri bilong Kenan i lukim ol dispela
lain i stap long ples Atat na iwok long krai na sori,
na ol i tok olsem, “Ol Isip i mekim bikpela krai
sori tru.” Olsem na ol i kolim dispela ples Abel
Misraim.* Dispela ples i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan.

12 Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok na
mekim olsem em i bin tokim ol.

13 Ol i karim em i go long graun Kenan na ol i
planim em long hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre. Abraham i bin
baim dispela graun long Efron, em wanpela man

* 50:11: Long tokHibrunemAbelMisraim iklostuwankainolsem
dispela tok, “Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16
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bilong lain Hit, bai dispela graun i ken kamap
matmat bilong en.

14 Josep i planim papa bilong en pinis, orait em i
go bek long Isip wantaim ol brata bilong em na ol
arapela lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata bilong

Josep ol i tok olsem, “Olsem wanem nau? Nogut
Josep i kros yet long yumi na em i tingting long
bekim olgeta pasin nogut yumi bin mekim long
em?”

16Olsemna ol i salim tok i go long Josep. Dispela
tok i olsem, “Taim papa bilong yumi i no dai yet,
em i bin givimwanpela tok longmipela.

17Em i tokimmipela long givimdispela tok long
yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu mas lusim dispela
bikpela rong na sin ol brata bilong yu i binmekim
long yu.’ Orait nau mipela ol wokman bilong God
bilong papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rongmipela i binmekim
long yu.” Josep i harim dispela tok na em i krai i
stap.

18Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na
ol i putimpes bilong ol i go daun long graunklostu
long lek bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol wokboi nating
bilong yu.”

19Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
pret. Mi no God na bai mi kotim yupela.

20 Tru, yupela i bin pasim tingting bilong
bagarapim mi. Tasol God i bin larim yupela i

50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7
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mekim dispela pasin, long wanem, em i tingt-
ing long helpim planti manmeri, bai ol i no ken
bagarap. Na yupela i lukim pinis dispela wok em
imekim.

21Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukau-
timyupelawantaimol pikinini bilongyupela.” Na
Josep i mekim gutpela toktok long ol brata bilong
en na em imekim bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong

papa bilong en. Josep i stap inap 110 krismas
olgeta.

23Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna pikinini
bilong Efraim. Na taim ol pikinini bilong Makir i
kamap, ol i bringim ol tu i go long Josep na em i
holim ol na putim long lek bilong en. Makir em i
pikinini man bilongManase.

24 Na bihain Josep i tokim ol brata bilong en
olsem, “Klostubaimi dai. TasolGodbai i lukautim
yupela, na bihain em bai i bringim yupela i go
lusim dispela kantri. Na bai em i bringim yupela
i go long kantri bipo em i bin mekim strongpela
promis long givim long Abraham na Aisak na
Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong
Israel olsem, “Yupela i mas promis longmi olsem,
long taimGod i kambilong helpim yupela, yupela
bai i kisim ol bun bilong mi long dispela ples na
karim i go wantaim yupela.” Na Josep i mekim ol
brata i tok tru antap long ol bai i bihainim dispela
tok bilong en.

50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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26 Josep i dai long taim em i gat 110 krismas. Na
ol i putim olkain marasin long bodi bilong en, bai
bodi i no ken bagarap. Na ol i putim bodi bilong
en long wanpela bokis na putim i stap long kantri
Isip.
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